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( Á . K . )  Ne sa jnálja  K ossu th  E erenc, h a  
m egrágalm azták  a  m iatt, m ert a  negyvennapi 
indem nity-vitának h irte len  véget vetett. Mert 
íme ennek  következtében a képviselőház 
nehány  n ap  a la tt ki tu d ta  pótolni, am i a 
negyvennapi sz óáradatban  kárbaveszett. Egy­
hangúlag elfogadta a  k ivándorlás szabályozá­
sáról szőlő tö rvényjavaslato t s  m ég karácsony  
előtt elintézi a  bevándorlásró l szólót is, s  ez 
által m egszabadítja a  közéletet egy oly rágal­
mazás! m atériátó l, m elyben  könyökig dúskál­
hattak a  szabadelvű  és dem okratikus fejlődés 
titkos és nyilt ellenségei.

A tisztu lásnak  ez a  fo lyam ata teljes 
eredm énynyel m en t végbe a  jav asla t teg­
napi és m ai v itá jának  rend jén . A törvény, 
amelyre régó ta  szükség volt, igazán szeren ­
csés auspicium ok között születik  m eg. A Ház 
összes pártja i n em csak  egyhangúlag  szavaz­
ták m eg, h an em  ritka  egyértelm űséget ta n ú ­
sítottak a b b an  is, hogy a  v itába nem  vegyí­
tettek d isszo n án s hangot, am ely ezt a  tö r­
vényt m ár szü le tésekor kom prom ittálta  volna, 
A különböző szem pontok, am elyek a  vég­
eredm ényben találkoztak, a  közbeeső stáció­
kon nagyon  higgadt, objektív m ódon  ütköz­
tek m eg és így a  v ita csak  h aszn o s tan u lsá ­
gokat hozott, holo tt k ínos ellentéteket is  ve th e­
tett volna felszínre. Az egyetlen d isszonancia , 
am ely m a  belehangzo tt, egy egészen je len ték ­
telen felszólalás volt, s  ez is a  pártokon  kívülről 
jö tt. Ez a  rövid  epizód nem  alterálta  a  vita 
sz ínvonalát sem , am ely  m indvégig bizonyos 
előkelő m agasságban  m arad t. T egnap lleqedüs 
Lóránt és Barta  Ödön, m a  Mandel P á l és 
Kossuth F e ren c  biztosították a  v ita sz ín v o n a­
lát, Sitii K álm án  m iniszterelnök pedig egy

A hol a pénz nem isten
— REGÉNY —

irta : JÓKAI MÓR« --
f in  meg akartam jutalmazni a derék fickót 

•  egy dollárt nyomtam a markába.
Vigyorogva forgatta meg a tenyerében.
—  Mi ez? Ilyet mi nem viselünk a nya- 

kankboB. — S azzal előhúzott az inge alól egy 
zsinórra kötött •elorám-csigahéjat, mely remeke a 
tengeralatti ötvöe-müvéezetnek, csupa gyöngy­
ből és aranyból összerakva. „Ez sokkal szebb.** 
Abba a csigahéjba volt bedugva egy összegön- 
gyölt tincs: hihetőleg a Cava kitépett haja.

Ázzál az ezüstpénzt odaadta a kormányo- 
ronknak.

Aztán büszkén fölemelte a fejét.
— Engem nem azért küldött a gazdám, a 

capitano, hogy ti adjatok nekünk, hanem hogy 
mi adjimk tinektek. ó  kínál tinektek tiz tok­
i já t  és tiz süldőt, csak küldjétek fel érte.

— Köszönjük szépen. Megadjuk az árát.
— Arát ? Mi az ?
— Hát fizetség.
— Arról mi nem tudunk semmit. Mi adunk 

tinektek, mert nekünk van, s ti elveszitek, mert 
nektek kell.

(Dicső kereskedelmi elv I Ha az egész vilá­
gon elfogadnák I)

„En adok neked, mert nekem von, s te el­
fogadod, mert noked leéli."

igazán nagyszabású  beszéddel gondoskodott a  
szép v itának fényes betetőzéséről.

Hogy pedig a  törvényjavaslat nyom án 
sem m i d isszonancia  n e  m arad jon , a részletes 
v itában  elim inálták belő le az t a  m ódosítást, 
am elylyel a  közigazgatási bizottság bővítette 
ki a  m ásodik szakasz t s  am ely arró l szól, 
hogy az  adóhátralékosok  és az éves m unkára  
szerződött gazdasági cselédek ne  vándoro lhas­
sanak  ki. A rabszo lgaparagrafusnak  joggal el­
nevezett toldalék ellen  erélyesen  foglalt á llást 
Sitii K álm án s felszólalásának hatása  a la tt a 
Ház tú lnyom ó többsége leszavazta a  szeren ­
csétlen  m ódosítást. M egelégedéssel jegyezzük 
fel, hogy ez a  többség  is a  Ház m inden o lda­
láról verbuválódott, tanuság té te lü l a  m ellett, 
hogy a  tö rvényhozás összes elem ei tisztán , 
m inden  reakcionáriu s m ellékiztől m enten , 
akarták  m egvalósítani a  javaslat célját, egy 
régó ta  égetőn érzett, nagyon  fontos szükség­
let kielégítését.

M ert nagyon  fontos é s  régóta égetőn 
szükséges volt a  k ivándorlás szabályozása. 
N em csak a  nem zetgazdasági károk m iatt, m e­
lyeket okoz, h an em  a  v isszaélések m iatt is, 
m elyek a  rendezetlen  viszonyokból burj ánoz­
tak . N em  arró l v an  szó , hogy a  k ivándorlási 
tö rvénynyel m eg lehessen  szün te tn i m ind­
azokat az  okokat, m elyek az  em bereket ki­
v ándorlásra  kényszerítik . M indenki tud ja , hogy 
ezek m élyenfekvő bajok, m elyeket egy in tézke­
déssel sem m iféle a lakban  n em  lehet orvosolni. 
E hhez  évek m u n k ája  kell, és pedig m inden  
téren . A korm ányzati in tézkedésektől kezdve 
a  társadalm i tevékenység m inden  ágáig ; —  
s az ön tevékenységtől kezdve a  leggyökere­
sebb reform okig. Arról sem  lehet szó, hogy 
a  k ivándorlás egyszerűen  m egtiltassék. Ez is 
lehetetlenség  és pedig nem csak  az  igazság, 
h anem  az  egyéni szabadság  szem pontjábó l is.

(Hogy meg volna ezzel oldva minden szo­
ciális kérdési)

Ezeknél az embereknél a pénz nem érték. 
Valami mással lehetne megjutalmazni a szolgá­
latát, aminek hasznát veheti.

Volt egy igon kedves késem: angol acél­
pengéid bowie-knife, azzal kináltam meg a 
negritot

A kezét sem nyújtotta érte.
— Nem kell az nekem. Van énnekem ennél 

különb késem.
Azzal kihúzta a keeskeszarv-tokjából a ké­

sét, odanyujtotta nekem, hogy nézzem meg.
A bámulat fogott el; annak az arasznyi 

hosszúságú késnek a pengéje egyetlen darab 
nemesopálból v o lt; az éle, mint a borotva, három 
centiméter széles, másfél centiméter vastag igazi 
drágakő, a szivárvány minden színeiben játszó, 
amihez hasonlót csak a bécsi múzeumban látni, 
a Mária Terézia opálját; csak a fogantyúja végén 
fajult el a kés anyaga hárlekinnt. Ez egy száz­
ezreket érő kincsdarab. Magamforma szegény 
ördögnek elég volna egy ilyen stufa egész életére.

— Hol vetted te ezt ? — kérdém a negritótél.
— Magam vágtam ki a sziklából.
— S van ott még több is?
— Egy egész barlang tele ilyennel.
— S eljuthatnék én abba a barlangba? 

(Engem már a kapzsiság démona lepett meg.)
— Eljuthatsz, ahogy én eljutok.
— Mikor?
— Hahó, senor, ahhoz idő kell. Itt akarsz 

maradni a hajódról ?

H anem  igenis arró l van  szó, hogy em ber­
kereskedők n e  gazdagodhassanak m eg abból, 
hogy szegény em bereket liferálnak a  ten­
gerentú li országoknak, s hogy az ilyen 
szegény em bereket m ár az  u tón  kifosz­
tott rabszolgák g yanán t zsákm ányolhassák  
ki. Arról van  szó, hogy n e  lehessen  b ü n ­
te tlenü l űzni a  k ivándorlásra való csábításo­
kat és azokat a  gonosz spekulációkat, m elyek 
ezekkel együtt já rn a k ; s hogy a  kivándorlási 
szabadság  cím én  ne  lehessen  a  h aza  polgá­
ra inak  oly kötelességek elől m egszökniük, 
m elyek teljesítését a  legalkotm ányosabb orszá­
gok sem  engedhetik  el.

De akárm ilyen fontos, és akárm ilyen rég­
ó ta  égetőn  szükséges volt a  k ivándorlás tör­
vényes szabályozása, —  m ég ennél is fonto­
sabb  és m élyrehatóbb , hogy végre a  bevándor­
lások kérdése is tö rvényes rendezést nyert. 
Abból, hogy ez a  kérdés rendezve nem  volt, 
nem csak  az a  veszély szárm azott, hogy észak- 
és délkeletről seregestől sz ivárogtak be az 
inkultivált és k u ltú rá ra  kép telen  elem ek, 
m elyek parazita  m ódra  ron to tták  m eg a  viszo­
nyokat, m elyek közt m eg h ú zó d tak : h anem  
ebből szárm azo tt az  a  sokkal nagyobb veszély, 
hogy m indazok a  reakcionáriu s elem ek, m elyek 
m inden  szabadelvű és dem okratikus fejlődés­
nek  titkos vagy nyilt ellenségei, m inden  kér­
désbe ez t keverték  bele é s  a  szabadelvű és 
dem okratikus fejlődés m inden  akció jára  az t 
fogták rá , hogy a  galíciai bevánd o rlás  érd e­
keit szolgálja. Ebből az  utóbbi veszélyből 
tám ad t az az  u tá la to s rendszer, hogy m inden­
kire, aki nem  ak art a  reakció  kom ornyikjai 
kedvéért an tiszem ita  lenni, azt a  bélyeget sü ­
tötték, hogy az  uzsorások  és népfosztogatók 
cim borája . No h á t enn ek  v é g e ! Most m ár nem  
sírhatnak  krokodilkönnyeket többé az  átkos 
liberalizm us felett, m ely a  szabad  bevándor- 

— — ---------  . ... B -a -a

Lapunk mai száma húsz oldal.

—  Hogyan? Mennyi ideig?
— Amíg a fókák megjönnek.
— Mire valók ehhez a tékák?
— Majd elmondom. Sok szó kell ahhoz. 

Most jertek utánam, hadd vezesselek a forráshoz.
Azzal eltaszitotta a kis ladikját a dereg­

lyénktől s egy pár evozőnyomással elénk kerülve, 
elkezdett a korallzátonyon keresztül bonnünket 
pilótázni.

Micsoda tündérkerteken haladtunk keresztüli 
Néhol ölven méternyi mélységet töltöttek be a 
mindendenfóle fajtájú korallok. De jé, hogy ezt a 
tengerfeneket nem látja a hajótulajdonosunk, mert 
ha ezt meglátná, a tengerbe dobálná a lisztes­
zsákjait. Valamikor nápolyi korallszedő hajós volt, 
a legkegyetlenebb azok között, akik csak gálya­
rabokból toborozzák a matrózaikat (más ki nem 
állja a korallhalász-hajón a szolgálatot), s itt ütne 
tanyát a korallok birodalmában. Lám, már 
ergemet is fogva tart az opálbarlang varázsló 
káprázata.

Ejhl Bolondsági Verjük ki a fejünkből 1 
Tengerészek vagyunk, kétszersült a kenyerünk. 
Szegény kenyér, de becsületes.

A negrito kalauzolása mellett eljutottunk a 
forráshoz, mely egy roppant sziklahasadékból om­
lott alá. Legelőször is teleittuk belőle magunkat. 
Jéghideg volt a viz.

Azután hozzáfogtak a hajóslegények a ton­
nák megtöltéséhez.

Kormányosunk azt mondá, hogy a pilóta 
utasítása után ő már visszatalál a zátonyon ke-
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lást m egengedi. Mert akárm ilyen n ehéz , és 
akárm ilyen kény es volt is ez a  kérdés, úgy a 
szabadelvűsig , m in t a  h um an izm us szem pont­
jából —  de a  m egoldása ím e m egvan. S ha  
a  m egoldás nem  is m indenben  tökéletes, de a 
cél e lérésé re  elegendő. E té ren  csak  az  első 
lépés volt nehéz . A többit m ajd  m eghozza a 
gyakorlat és a  tapaszta lás. A fődolog, hogy 
ez t a  tö rvényt is a  szabadelvű  korm ány  és a 
szabadelvüpárt in iciálta ; s  ez biztosit egy­
szersm ind  arró l is, hogy a  végrehajtás te rén  
n em  történik  sem m i hiba. És hogy a  bűnösök 
m iatt nem  fognak szenvedni az  ártatlanok.

S m indez nem  tö rténhetett volna m eg 
m ár karácsony  előtt, h a  az indem nity-vitát 
h irte len  be  n em  végzik. A képviselőház sem  
nyú jth a to tt volna a  n em zetnek  olyan kará­
csonyi a jándékot, m elynek értékét senki el 
nem  v itathatja. Az a  szolgálat teh á t, melylyel 
K ossuth  F erenc  az  indem nity-vitát leszerelte, 
nem csak  a  k o rm ánynak  szólott, hanem  az 
országnak is. S K ossuth F erenc  rágalm azást 
szenvedett m iatta , —  v isszaad ta  a  kölcsönt. 
Mert im e, a  közéletből egy nagy  rágalm azási 
m atéria  pusz tu lt ki, —  s erre  a  lehetősé­
get épp en  a  K ossuth  F erenc  beavatkozása 
ad ta  m eg.

A ko rm ánynak  is nagy elégtétel, hogy 
törvényjavaslatait egyhangúlag  fogja elfogadni 
a  képviselőház. A nnál nagyobb, m ert hisz 
m egelőzőleg, m ég az  indem nity t sem  akarták 
nek i m egadni negyven  napig. M ennyi m inden 
tö rténhete tt volna e negyven n ap  alatt, h a  a 
képviselőház ez a la tt is úgy dolgozhatott 
volna, m in t m ost „eg y n éh á n y ” n ap  a la tt?
—  S vájjon  nem  ienne-e  sok baj m ár csak  
az  által is  szanálva , h a  a  ko rm ány  és a  tö r­
vényhozás m ás dolgokban is úgy foghatna 
kezet, m int m ost látjuk a  ki- és bevándorlási 
törvényjavaslatok alkalm ával.

N em  egyedül a  korm ányon  m úlik, hogy
—  m int Barta Ö dön elm ésen kifejezte m a­
gát —  m egkapván a  képviselőháztól a  k iván­
dorlás szabályozásáról szóló törvényt, m ost 
m ár ejtse m ódját, hogy egyáltalában ssünjék 
meg a kivándorlás. N em csak a  ko rm ányon  van 
ezért a  felelősség, h an em  az  ellenzéki párto ­
kon is. Mert nem  m indig van  olyan alkalom , 
m in t a  jelenlegi s nem  m indig fo rdulhat elő, 
hogy a  képviselőház —  éppen  a  korm ány 
gondoskodása és előrelátása következtében  —  
egynéhány n ap  a latt jóvátehesse, am it negy-

resztül a hajóhoz, ahonnan még többször fognak 
a forráshoz jönni üres hordókkal.

— S aztán, ha elég vizet raktatok fel, akkor 
jöjjetek majd fel a vashajóhoz a toklyókat, süldő­
ket átvenni, — mondá nekik a negrito.— En addig 
felvezetem a senort a  capitanohoz.

Illett is a nagylelkű gazdánál tiszteletemet 
tennem, aki mindent ingyen úd, ami nekünk kell.

Kiváncsi voltam valamit megtudni.
— Te ezen a forráson keresztül bukkantál 

elő a csónakoddal; honnan indultál el ?
— Onnan a hegytetőről. Mindonféle föld­

alatti barlangokon keresztül. Azokba ömlik a 
geizir vize.

— Hogy nem főttél meg abban a forró 
lúgban ?

— Valamennyiben meg kellene főni az em­
bernek, oly gonosz; de az az egy ott a középen 
jó lélek. Annak a dereka egyenesen dagad föl 
az égbe; olyan, mint egy pálma, kiterjesztett 
leveleivel. Az nagyon magasra felmegy. A capitano 
azt mondja, hogy ott már hideg van ; olyan hideg, 
hogy a víz jéggé válik. A capitano járt az égben 
is: hajóval; — de nem ezzel a vashajóval. Miro 
visszahull a viz az égből az én barlangomba, 
már akkor hideg.

Engem meglepett a negrito természetes be­
széde. Ezt már tanították. Bizonyosan a gazdán 
Hány év óta?

Meg akartam tudni, mióta van együtt velük.
— Mennyi idős vagy?
Erre széthúzta a száját a behunyta a sze­

meit. Az asztronómiai időszámítás nem tartozott 
a tudományai körébe.

(Folytatása következik.)

ven n ap  a la tt elm ulasztott. H a az  ellenzék 
jo g o san  követelheti a  korm ánytól, hogy m u n ­
kája  és alkotásai által szün tesse m eg a  ki­
v ándorlásra  kényszerítő  okokat, akkor nem  
sz abad  a  ko rm ányt oly helyzetbe hozni, hogy 
m in tsem  kö tött kézzel s  tétlenü l legyen kény­
telen  n ézn i napró l-napra , hogy m ikén t m úlik 
m inden  e redm ény  nélkül, c su p a  m erő  feles­
leges szószaporitással a d rága  idő, m aga a 
ko rm ány  is inkább szere tne  —  kivándoroln i.

A kivándorlási javas la t.
B udapest, december 17.

Pap Zoltán ma indítványt jelentett be, hogy 
a mentelmi bizottság találjon módot a képviselők 
jó hírének ok nélkül való meghurcolása ellen. A 
Ház úgy határozott, hogy Pap Zoltán a pénteki 
ülésben okolja meg indítványát.

A kivándorlási javaslat általános vitája ma 
is érdekesen szövődött. Mindjárt az olső szónok, 
JJandcl Pál igen érdekes momentumot hozott a 
vitába, midőn kimutatta, hogy a kivándorlás igazi 
okát a társadalom gazdasági irányának egyoldalú­
ságára kell visszavezetni. Az agráriusok ideges­
kedése dacára sem átallotta kimondani, hogy a 
birtokos-osztály maga szorítja véreinket kiván­
dorlásra, mert pénzét nem fekteti vállalatokba, 
hanem bankokban forgatja s megint csak földet 
vesz. Mig intézkedés nem történik, hogy még a 
hitbizományokból is ki legyen hasítható időnként 
egy-egy rész, arai aztán a nép kezére jusson, s 
mig az ipari és kereskedolmi foglalkozás polgár­
jogot nem nyer, addig a kivándorlást megszün­
tetni nem fogjuk. Ez volt Mandel Pál érdekes 
beszédének foglalatja, melyet a szabadelvüpárt 
nagyon melegen fogadott. Kossuth Ferenc, aki 
ezután felszólalt, az egész törvényhozás osztatlan 
helyeslése közben ragadta meg az alkalmat, hogy 
az Amerikában igazán nemzeti missziót teljesitő 
katholikus és protestáns papságnak elismerését fe­
jezze ki. Bornemissza Lajos is érdekes adatokkal 
illusztrálta a felvidéki kivándorlás kérdését, de nem 
állhatta meg, hogy fölöslegesen védeimébo no fogja 
Mandel Pállal szemben a birtokos-osztályt. A nép­
párti gróf WilceeJc Frigyes részletkérdésekben me­
rült el s kivált az ügynöki intézmény fenntartá­
sát kifogásolta, Sághg Gyula csak azt az ideát 
ajánlotta a parlamont megfontolásába, hogy a 
visszakivánkozókat nemzeti érzésük és viselkedé­
sük szerint gondosan kellene megrostálni. Végül 
Artim Mihály is beszélt, hogy legyen valaki, aki

A zsandár.
— A Budapesti Napló e r e d e t i  t á r c á j a ,  — 

Irta: Zöldi M árton.

A fiatal őrsvezető ogy másik zsandárral este 
tiz óra tájt lépett a kocsmába. Egy kis italt kér­
tek. A zsandárok gyakori vendégek voltak abban 
a városszéli kocsmában. Zsuzsi, a kocsmáros 
leánya, bizalmasan üdvözölte őket. Akár a törzs­
vendégeket.

— De régon nem láttam az őrsvezető uratl
Az őrsvezető leakasztotta válláról a szuro- 

nyos puskát és megpödörte hegyos, fekoto baju­
szát. Mint a legtöbb zsandár, szép szál legény 
volt, okos, kissé ravasz szemekkel.

— Hát szívesen látod a zsandárokat, Zsuzsi ? 
— kérdezte.

— Mért no? Nem bántanak engem.
— No, no.
A zsandár és a magas, barna leány egy­

másra néztek. Olyasforma tekintetet váltottak, 
mintha azt akarták volna mondani, hogy ehhez 
szó fér. A zsandár tényleg nem volt indifferens 
személy a leány előtt. Tudta, hogy a szeretőjét 
hajszolja hónapok óta életro-halálra.

Öt év óta volt szeretője a szép esapláros- 
lánynak Birkás Feri, a betyár, egy kemény ter­
mészetű, elszánt lelkű gonosztevő, kinek sok volt 
a rováson. A többek között egy kanász élete. A 
fiatal őrsvezető csak akkortájt került haza a szü­
lőföldjére. Hamar tájékozást szerzett a rovott em- 
borek felől. Szívós, makacs természet volt, ki 
ambícióval folytatta mesterségét: az ombervndá- 
szatot. Fogadta is, hogy kézro keríti rövidesen 
Birkás Ferit.

— Ha száz ördöge van, akkor is lefülelem 1
A dolog nem ment olyan könnyön, mint 

hitte. A betyár óvatos volt, mint a róka, s fürge, 
mint a nyúl, A mellett elszánt, baromi természet,

a felekezeti momentumok belevonásával még ezt 
a harmonikus vitát is kikezdje.

Aztán az általános vita befejeződött és Szül 
Kálmán miniszterelnök általános helyeslés közben 
foglalta össze o kivételes vita tanúságait. Hiszen 
rég volt a t. Házban ilyen objektív és nívós 
vita. A miniszterelnök elismeréssel emlékezett 
meg erről a faktumról s aztán röviden kiterjesz- 
kodett azokra az aggodalmakra, melyek a vita 
során felhangzottak. Minden irányban sikerült az 
aggodalmaskodókat is megnyugtatnia, általános 
tetszéssel találkozott pedig az a logfontosabb ki­
jelentése, hogy a tapasztalatokhoz képest a javas­
lat meg nem felelő intézkedéseit módosítani, hiá­
nyait -pótolni fogja. Az egész törvényhozás öröm­
mel holyeselt e kijelentésnek s most már a ja­
vaslatot általánosságban egyhangúlag elfogadták.

Belement a képviselőház a részletes vitába 
is, de azt ma még nem fejezte be. Csak a har­
madik szakaszig jutott el, mert a második sza­
kasznál érdekes vita fejlődött ki a közigazgatási 
bizottságnak ama javaslata körül, hogy adóhátrá- 
lékosok, szerződésben levő gazdasági cselédek és 
olyanok, akiknek itthon keresetképtelen család­
juk m aradna: — ne vándorolhassanak ki. Ez a 
javaslat, melyet Barta Ödön találóan keresztelt el 
rabszolga-szakasznak, élénk hullámokat vert föl és 
a vita során szembeötlőit, hogy a pártkeretek 
leomlásával a szerint szólnak mellette vagy ellene, 
amint valaki az agrárius árnyalathoz tartozik 
vagy sem. S a t. Iláz most már igazán kíváncsian 
nézett a miniszterelnök állásfoglalása elé. Szélt 
Kálmán a feudális szellemű módosítás ellen nyi­
latkozott s akkor a túlnyomó többség, vegyesen 
formálódva az összes pártokból, elejtette a mó­
dosítást.

Holnap folytatják a részletes vitát s letár­
gyalják a még hátralevő kérvényeket. . .

A k é p v is e lő h ö z  ü lé se  d ecem b er  1 7 -én .
— Kezdete délelőtt 10 órakor. —

Elnök: Gróf Apponpi Albert.
A kormány részéről jelen vannak: Széli Kál­

mán miniszterelnök, Cseh Ervin.
Belltzka Béni az iga.oló állandó bizottság elő­

adója jelenti, hogy a bizottság Sipeky bándor, Baiogtx 
Mihály és Kelemen Béla megbízó-leveleit megvizs­
gálta és e képviselőket a harmincnapi határidő fenn­
tartása inellett igazolt képvise.őknek jelentette ki.

Elnök A jelentés alapján a nevezett képvisolők 
igazolt képviselőknek jelentetnek ki.

D e d o v lo a  György jegyző: A következő indít­
ványt jelenti be : A Ház utasítja a mentelmi bizottsá­
got, hogy dolgozzon ki lavaslatot arra nézve, hogy 
jelentései mily módon volnának a Ház elé terjeszthe-

ki mindenen keresztülgázolt. A kanászt is azért 
puffantotta le, mert azt hitte, hogy árulkodott.

Es ezt a sötét, gonoszlelkü embert halálosan 
szerette Zsuzsi. Nőm is tagadta. Ha faggatták 
miatta, hetykén, kihívóan válaszolt:

— Olyan szeretőjo so lehet mindönkinek!
— Do csúf, ragyás, — mondogatták azok, akik­

nek volt merszük ingorkedni volo.
— A szoknyában is a ráncos a szép. Az után 

bolondulnak legtöbben.
Zsuzsinak nagyon sok és nagyon ráncos 

szoknyái voltak. Tehette, az apja módos ember 
volt. Á mellett öreg, nyomorék, A kocsmában, a 
gazdaságban Zsuzsi tartotta a lelket. Kaphatott 
volna férjet, amilyet akart volna, akár minden 
ttjjára egyot, de nem kellett.

Az őrsvezető mindezt igen jól tudta. Nem 
is vesztogotett arra szót, hogy Zsuzsit árulásra 
bírja. Az más fajta. Azok,akik árulkodnak, pénzért 
teszik, aminthogy pénzért szorottok.

A kocsmában nem volt sonki, csak Zsuzsi 
és a két zsandár.

— Itt maradunk hajnalig,— mondotta az őrs­
vezető.

— Elférnek, akár ágyat is vetek.
— Majd csak itt a lócán dűlünk le.
— Úgy is jó lesz.
Az őrsvozető ez alkalommal nem véletlenül 

toppant a koosmá a. Kész tervvel jött. Nem siet­
tette a lebonyolítást, csöndoson idogált a pajtá­
sával, egy horihorgas, herkuleszi termetű zsan­
dárral. Ivás közben kitette a szolgálati revolvert az 
asztalra. Zsuzbí nem állotta meg szó nélkül.

— Nini, őrsvezető ur, talán bizony készül 
valami ?

— Nem a, csak azért raktam ide, hogy ne 
nyomja az oldalamat, ha lehoveredném.

— Tudom, hogy jól meg van töltve, — foly­
tatta a beszédet Zsuzsi.

— Meg hát, azért van. Nőm parádéra.
— Ugyan hámozza csak ki a tokjából.

. — Minek?
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tők » nélkül, hogy ez által a mentelmi jog fel- vagy 
i®l nem függesztése joggyakorlatának lényegében 
csorbát szenvedne és akként, hogy a képviselők ok 
nélkül a nyilvánosság előtt meghurcolhatok ne legye­
nek. (Felkiáltások a jobboldalon és balíelől: Ki adja 
be?) Beadja Papp Zoltán. (Helyeslés.)

Elnök: Legcélszerűbb volna, ha holnapután, 
pénteken, az ülés öle, én indokolná a képviselő ur in­
dítványát. (Helyeslés.)

(A kivándorlási javaslat.)
M a iid é i P ál: Köszönetét és elismerést iejezek 

ki a t. kormányelnök ur iránt a javaslat előterjesz­
téséért, e javaslat alapelvei és szerkezetéért, főleg 
azonban azért, hogy a javaslat indokolásában rámuta­
tott az állapotokra a maguk valóságában. (Úgy van 1 
Úgy vanl jobbíelől.) Én a kormánvelnök ur ezen 
nyíltságában igenis ösztönt látok arra, hogy behatóan 
log'alkozzunk nemcsak a törvényjavas'at szerkezeté­
vel, hanem általában a kivándorlás egész ügyével, 
okaival és megszüntetésének eszközeivel. (Halljuk! 
Halljuk!) Osernooh János képviselő ur akivándorlás­
nak egyik okát még pedig lőokát, amint magát kife­
jezte, találja a közigazgatás rosszaságában. Hát én 
meghiszem, hogy ott azon a vidéken, a t. képviselő 
ur választókorületóben, talán történnek hibák, azt is 
megengedem, hogy talán rossz ott a közigazgatás. A 
közigazgatás rosszaságáról általánosságban úgy szólni, 
mint ahogy szólt a t. képviselő ur, nem lehet. Hiszen 
lát uk azt, hogy a kivándorlás általános ős éppen ott, 
ahol a legkiíogástalanabbul működik a közigaz­
gatási apparátus, még éppen növekedik a ki­
vándorlás. Ha összehasonlítjuk közigazgatási álla­
potainkat néhány évtizeddel visszamenőleg előbbeni 
állapotainkkal, azt csak nem tagadhatjuk, hogy azóta 
közigazgatásunk javult éppen az utolsó esztendőkben. 
(Felkiáltások a szó sőbaloldalon és a néppárt padjain: 
Hot javult? Felkiáltások jobbíelől: Mindenütt 1) És 
mégis mit látunk a kivándorlás tekintetében ? Azt 
látjuk, hogy éppen az utóbbi esztendőkben a kiván­
dorlás nőttön-nőtt és az utolsó esztendőkben legna­
gyobb lokát érte el. E szerint tehát a fokozatos össze­
függést a közigazgatás rosszasága közt és a kiván­
dorlás közt egyáltalában nem logadhatoin eb A íőok 
pedig társadalmunk gazdasági irányának egyoldalú­
sága. (Úgy vanl Úgy vanl jobbíelől.)

Nálunk minden ember csak földet akar szerezni. 
Aki földet örököl, csökönyösen ragaszkodik birtoká­
hoz s aki egy kis vagyonra egy kis pénzre tesz 
szert, az rögtön birtokot vesz. Összeszed azután egy 
ember annyi birtokot és oly terjedelemben, amihez 
hasonló terjedelmű birtokot egy kézben egész Euró­
pában nem látunk. (Úgy van 1 Úgy van I jobbíelől.) 
Ezen nagy birtokok a löldbirtokosoknak, vagy bocsá­
nat, a löldesuraknak munka nélkül is a megélhetésre 
meglehetősen módot nyújtanak. Az a földesur tehát más 
kereseti ágazattal nem loglalkozik iparral és keres­
kedelemmel nem töródik. Hiszen az igaz, hogy az 
ipar és kereskedelem meglehetős vesződóssel. fárad­
sággal jár és időt a sportra, vadászatra és kaszi­
nóra nem hagy. Azután meg veszedelemmel is jár, 
pénzveszedelemmel, mindenesetre aránylag sokkal 
nagyobb veszedelemmel, mint a földbirtok. Sőt az 
első évben annak az iparosnak még számolnia kell 
azzal is, hogy a veszteség nagyon valószínű. Pedig 
minálunk más. mint a íöldbirtokos, ipart teremteni 
nem bir. egyszerűen annál a természetszerű oknál 
fogva, hogy az iparhoz és a kereskedelemhez vagyon 
kell, a vagyon a földbirtokban van és a földbirtok a

— Szeretném látni.
— Talán lőni akarsz vele? — tréfálkozott 

az őrsvezető.
— Nem is tudok hozzá. Sohase volt ilyen 

szerszám a kezembe’.
A zsandár kivette a revolvort a tokjából és 

odamutatta Zsuzsinak.
— Látod, húgom, csak itt koll megnyomni, 

aztán megy a golyó magától.
— Hiszen ez könnyebb mesterség, mint a 

lebbencs-szárítás.
— Könnyű annak, aki elsüti, do keserves 

annak, akire rásütik.
— Ammár igaz.
És szépen együtt kacagtak ezen az ötleten. 

Zsuzsi különben szívesen elbeszélgetett a zsandá- 
rokkal. Valami különös vonzó ingert érzett, elmó­
kázni azokkal, kik n szeretőjét üldözik. Olyan 
erősnek, szívósnak tartotta, hogy komolyan soha 
sem féltette. Es ha mégis bekövetkeznék, — hát 
akkor vége . . .  Nem lehet másítani. . .  A betyár 
szeretője nem szentimentális teromtés.

Úgy tizenegy óra tájt az őrsvezető elküldte a 
pajtását körülnézni u kocsmákban.

— Én itt maradok a Zsuzsival. Nem félsz, 
ugy-e ?

— Nem én. Meg vagyok szokva nem félni.
— Jól mondod, Zsuzsi.
Mikor együtt maradtak, az őrsvezető oda­

ültette maga mellé a leányt. Erősen a szemébe 
nézett.

— Hát Zsuzsi, mégis olyat mondok ón, ami­
től megijedsz.

— Bajosan hinném.
— Pedig úgy lesz. Mindjárt olyan leszel, 

mint a kréta.
— Igen, ha belisztez.
— Nem lisztezlek én, csak egyet mondok: 

holnap estére kézre kerül a Feri . . .  Látod, Zsuzsi, 
ezzel a lánccal kötöm össze a kezét, éu magam.

Es odatartotta a láncot, mint valami zsuzsut, 
hogy jól megnézhesse.

birtokos osztály kezében van. A földbirtoknak kell 
tehát megküzdenie az akadályokkal, mert más osztály 
azt nem bírja megtenni. A  törvény ad kedvezménye­
ket aj iparágak keletkezésénél a kormány ad szub­
venciót gyárak alapításánál. Kik veszik igénybe a 
magyar államsegélyt ? Többnyire külföldiek, akik 
államsegélyiyel itt néha-néha gyárakat alapítanak. 
De gazdasági irányunknak egyoldalúsága még más­
ként is veszélyesen befolyásolja közállapotainkat 
megnehezíti a munkásosztály, a kisgazda életét. 
Minálunk a munkás, miután ipar nincs, csak me­
zei munkára van utalva. Összetakaritani valami kis 
vagyont nem bír, ahhoz pedig éppen nem jut hozzá, 
hogy valami kis földbirtokot szerezzen. Ellenáll ennek 
a nagybirtok konzervativizmusa és vonzóereje. A 
nagybirtok magához vonzza még a középbirtokot is 
és látjuk tényleg a középosztályt pusztulni. Az a 
nagybirtokos sokkal helyesebben tenné, ha idősza- 
konkint birtokának egy részét lehasitaná és lelaprózva, 
eladná. Többszörös haszna lenne ebből, mert először 
is jó áron adná el birtokának egy részét, azután 
munkás-ipartelepet biztosítana birtoka körül és ezzel 
emelné saját megmaradt birtoka értékét. Persze ehhez 
a vállalkozáshoz is épp úgy, mint az ipari foglalko­
záshoz, egy kis fáradság, egy kis vesződsóg és lőleg 
egy kis türelem is kell.

Báró F e l l l t z s o h  Arthur: És hazafiság!
Mandel P á l: És hazafiság, elfogadom ! Bírunk 

mi a jólét föltételeivel, van nekünk jól termő földünk, 
van szabadságunk, szabad alkotmányunk, a fejlődés 
lehetősége meg van adva, osak vigyünk be a társa­
dalomba más közszellemet

Végezetül egy másnemű kivándorlásról akarok 
említést tenni, a szellemi tőke kivándorlásáról. Nagyon 
szomorú dolog, hogy egyes nagys/ellemü lórüak, 
különösen az ipart érdeklő munkásságot követő tudo­
mányos lórfiakat, akik kint a küllöldön nagy névre 
tettek szert, mi itthon tartani ne.n tudjuk. A gőzgép 
konstruálása tudományának van egv világhírű tanára, 
Stodolának hívják, magyar ember és külföldön, Pécs­
ben vau. Egy másik ilyen nagytudomáuyu ember, aki 
auyagvii'sgálással foglalkozik, — Tettaunak hívják — 
szintén magyar ember és Zürichben tanár. Sajnos, 
hogy mi az ilyen szellemi tőkét itthon nem tudjuk 
tartani. Ezzel beíejezem előadásomat, köszönöm a 
szives meghallgatást és kijelentem, hogy a törvény- 
javaslatot általánosságban a részletes tárgyalás alapjául 
elfogadom. (Elénk helyeslés a jobboldalon.)

Kossuth Fereno: A kivándorlásnak nyomor az 
oka. Ez volna tehát megszüntetendő. De ha ez már 
nem megy, akkor legalább a kivándorlás volna rend­
szeres korlátok közé szorítandó. Angol példákra hi­
vatkozik e tekintetben. Lehetetlenné kell tenni a ki­
felé csábítást is. tí a magyar államnak nem volna 
szabad védtelenül hagynia fiait a küllöldön. E 
célra külön közegeket kellene kiküldeni oda. ahol a 
kivándorlottak partra szállíttatnak. Kiemeli, hogy mind 
a katholikus, mind a protestáns lelkészeknek kiváló 
érdemeik vau a künn levő magvarok között a haza- 
szeretet fenntartását illetőeg. (Általános helyeslés és 
éljenzés.) A hazaszeretet apostolainak a tengeren túl 
jól lóg esni, ha meghallják azt. hogy a magvar kép- 
viselóházban emelkedett egy hang. amely méltányolja 
buzgalmukat. Azt hiszi, ez nem képez pártkérdést. 
(Általános helyeslés.) A törvényjavaslatot eilogadja. 
(Zajos helyeslés a szélsőbalon.)

B o r n e m is s z a  Lajos: Nem lehet célom, hogy 
Magyarországnak nagybirtokos-, közép- vagy kis­
birtokos-osztályát védelemben részesítsem. De erős

Á lány a vállát vonogatta.
— Sokszor hallottam már ilyen beszédet.
A zsandár megfogta a kezét.
— Ide hallgass, nagylány, a szeretőjénél 

fogjuk meg.
—Kinél?—kérdezte a lány villogó szemekkel.
— Nem nálad, húgom, arrul letettünk. De 

más szeretője is van. Nem is messzo lakik ide.
— A rácasszony?
— Az a, aki olyan jól ki tudja magát fes­

teni szerccsikával. Úgy lehet, most is azt öleli, 
do holnap bizonyosan ott lesz . . ,

— Az asszony adta el? — kérdezte Zsuzsi, 
kinek ajka most csakugyan halványodni kezdett.

— Öoh’se firtasd. Tudjuk, elég ennyi. Ne­
ked is csak azért mondtam, hogy könnyebben 
felejtsd a hiitelent.

— Köszönöm. Úgy lehet, még megszolgálom.
Többet nem akart erről a dologról beszélni.
A zsandár pedig nem nagyon volt megelé­

gedve a hatással, amit a leleplezéssel e lért Volta­
képp nem úgy állott a dolog, ahogy mondta. 
Hallott valamit a rác asszonyról, de csak olyan 
gyanúsításképpen. Azt bittó, hogy Zsuzsi nagy 
hirtelon a féltés dühében mond valami pozitivet 
a betyár felől. De nem mondott. Sötásitozni kez­
dett és lenyugodni kívánkozott.

— Tudja, őrsvezető uram, — panaszkodott 
közönyös hangon, — hajnal óta vagyok én ám 
talpon. Sok a munka nálunk, nincsen segítségem, 
csak az tevődik meg, amit magam teszek a két 
kezemmel.

Ilyen beszédekkel éjfél után szépen bement 
a kamarájába, de még onnan is kiszólt:

— Ha valami ital kéne, csak zörgessék meg 
az ablakot, felkelek én menten.

Az őrsvezető sem tudott okosabbat tenni, 
mint mikor a társa visszajött, hát lefeküdt. Ott a 
keméuy lócán raindakettő hamar elaludt. Csak 
hajnalban a nagy zsinatolásra ébredlek fel. Künn 
sok ember kiabált, lármázott.

— Mi az? — kérdezte az őrsvezető felugorva.

meggyőződésem, hogy ezen osztály állami működé­
sében, minden tevékenységében kimutatja azt a sze- 
retetet azt a ragaszkodást, amelylyel a nép iránt vi­
seltetik. (Élénk helyeslés a középen.) Azok a körül­
mények, amelynek következtében a birtokos-osztály 
ma már elszegényedett, még nem elég ok arra. hogy 
úgy tüntessük lel a dolgot a törvényhozás termében, 
hogy ezeknek az akciója ok a kivándorlásra. Úgy 
van I a középen.) Nem kellő tájékozottságra mutat, 
ha valaki azt mondja, hogy a földbirtokos-osztálynak 
derogál az iparral és kereskedelemmel való foglalko­
zás. (Úgy van 1 a középen.) A iöldbirtokos-osziályok 
majdnem mindegyike gazdasági iparággal loglalkozik: 
hiszen kefegyárral nem íoglalkozhatik mindenki. Itt 
zan a szesziparág, itt van a cukor, itt van a külön­
böző nyerstermónyeknek a feldolgozása. A kivándor­
lás alapja a szegénység és a csábítás Amerika felé. S 
ez tartani fog mindaddig, amíg egyrészt Magyarorszá­
gon az ipari jólót nem fog nagyobb mértékben emel­
kedni. másrészt pedig az amerikai pénzegység lennáll 
a mi pótegységünkkel szemben. Olyan ipari válla­
latokat ugyanis az önálló vámterület esetén sem kép­
zelek Magyarországon, hogy azok egy-egy gyári 
munkásnak napi öt-hat forint szerzeményt tudjanak 
biztosítani. A kivándorlásról szóló törvényjavaslat 
tehát az általam említett okoknál fogva is igen böl­
csen lógta lel a helyzetet. A kivándorlást nem aka­
dályozza, de irányítja és szabályozza. És a törvény­
javaslatnak a koronáa az, hogy a visszatérést, a 
visszavándorlást lehetővé teszi. A löldbirtokos-osz- 
tály legelső sorban arra törekszik, hogy a nép­
pel, amelylyel együtt él, jólétben és megengedés­
ben maradjon. A földbirtokos-osztály dacára an­
nak, hogy a törvényhozás előtt mint a kivándor­
lás okát tüntetik lel. állandó szeretettel és ragasz­
kodással van népe iránt. Az egyházi és vallási intéz­
kedések ellenőrzése, amelyeket a törvényjavaslat kon- 
templál, amelyeket különösen a belügyminiszter ur­
nák többszöri kijelentése bűtosit, elég indok arra, 
hogy mi elismeréssel adózzunk a belügyminiszter 
urnák, hogy ily nehéz kérdésben ily javaslatot adott 
a Ház elé. Ez biztosítja a törvényhozást, hogy az a 
jó, az az előny, amely a kivándorlás által az országra 
háramlik, nem tog elenyészni a rossz által, amely 
ebből keletkezhetik és hogy a kivándorlás irányítása, 
szabályozása, a külügyi képviselet oly kitér,esztése, 
amely a kivándorlót hazájának nemcsak megtarthatja, 
do abba vissza is hozhatja, oly elismerésre méltó lé­
pés, hogy én, mondhatom, legnagyobb örömmel és 
lelkesedéssel járulok csekélv szavazatommal a tör­
vényjavaslat elfogadásához. (Elénk helyeslés.)

Gróf W ilo z e k  Frigyes: Elfogadja ugyan a tör­
vényjavaslatot, de sajnálattal konstatálja, hogy egész 
csomó részletkérdés maradt megoldatlanul. Ezeket 
együttesen kellene megoldani annál is inkább, mert 
rendeletek utján ilyesmit elintézni baios s a jogkereső 
közönség érdekeit tekintve, nem célszerű. A másik 
kifogása az ügynöki intézménynek a törvényben 
leendő meghonosítása. A büntető határozatok tu eny­
hék. Magasabb büntetéseket kellene statuálni. (He­
lyeslés.)

S a g h y  Gyula: Azon sajnos tapasztalatot teltük 
kivándorlón hazánkfiaival és teszszük állandóan, hogy 
egy részük ott kint a magyar állameszraeellenes 
izgatásokba bocsátkozik, részint csábítás, részint 
pedig talán már meglevő hajlamaiknál fogva. Már 
most ez a javaslat igen humánusan gondolko­
dik a kivándorlók támogatásáról, nemcsak kiván­
dorlási útjukban, hanem kunt való tartózkodásuk 

OÜBJj'ü -  "  .Tii JüjffZL. 1
Hamar megkapta a választ. Néhány paraszt 

jött be az ivóba szapora lépésben.
— Ejnye, de jó, — mondotta az egyik, — 

hogy itt találjuk a zsandár urakat.
— Mi a baj, atyafiak?
— Baj is, meg nem is, — magyarázta a jó 

ember, — úgy történt, hogy most egy félórája 
felkeltem, mert szénát akartam kaszálni a lovak­
nak. Elfogyott tisztára. . .  Hát amint a gyep­
szélen megyek, a nagy granárium mellett, ahol 
az a rácmenyecske lakik, ott látok egy embert 
hanyattfekve az utón, a melle csupa v é r . . .  
Tyiih, ez nem jó dolog, mondok, ezt valami 
útonálló támadta meg. Szaladok felé, hát amint 
az arcára nézek, ráősmertem Birkás Ferire.

— Micsoda? Birkás Feri? — kérdezte az 
őrsvezető csodálkozva.

— Az, a szerencsétlen, nincsen olyan ragyás 
képe ezen a vidéken eleven embernek. Könnyű, 
volt ráösmerni. Még morgott, de nem szólt

Akkor lépett a szobába Zsuzsi, csak egy 
ingváll volt rajta.

— Mi az? — kérdozte a szemét dörzsölve*
— Megölték Birkás Ferit 1
A lány nagyot sikoltott
— Jézus Máriái
Az őrsvezető kapta a puskáját, revolverét.
— Menjünk, nézzük mog 1
— En is elmohetek ? — kérdezte Zsuzsi.
— Persze hogy eljöhetsz.
Szaladva érkeztek mog a véres tett szín­

helyére. A betyár ott feküdt, körülötte nagy vér- 
tócsa. Még élt.

— Tudod-e, ki bántott? — kérdozte az őrs­
vezető.

— Nem, — hangzott a halk válasz.
— Nem (ismertél rá?
- -  Nem, — hangzott még egyszer.
Félóra múlva tnoghalt. Másnap el is takarí­

tották. A koporsónál ott állt egyik oldalt az édes 
anyja, a másik oldalt Zsuzsi. Mjndakettő keser­
vesen megsiratta. Hátul, a kiváncsiak közömbös
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alatt i s  é s  tö re k sz ik  m eg k ö n n y íten i v isszajövetelü k efc  
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Íából csak azokkal szemben helyes és megjelelő, akik 
;önn is hűek maradtak a magyar hazához. Ellenben 
azoknak, akik talán hazaellenes érzelmekkel vándorol­

nak ki, vagy künn ilyen érzelmeket szívtak ma­
gákba és künn is izgattak a magyar állam­
eszme ellen, megkönnyíteni a visszatérést egy­
általán nem volna helyes és azért e részben szűk sé­
ges gondoskodni arról, akár a törvényben, akár a 
végrehajtási rendeletben, hogy azok, akik künn a 
magyar állam elleni izgatásokban részt vettek, semmi- 
lóle kedvezményben ne részesüljenek, ha visszatérni 
akarnak. Ha pedig magyar állampolgárságukat már 
elvesztették, akkor a magyar állam területére egyálta­
lában vissza ne bocsáttassanak és ha megkísértenék 
az ide való visszajövetelt és betennék lábakat, innen 
visszutasittassanak. Természetes, hogy ez szükségessé 
lógja tenni azt is, hogy az, aki vissza akar térni és 
kedvezményeket akar igénybe venni, valami módon 
igazolja magát és pedig erre azt a módot tartanám 
meglelelőnek, hogy a konzuli hivatalok a végrehaj­
tási rendeletben utasittassanak arra, hogy annak, aki 
kedvezményt akar igénybe venni a visszatérésnél, 
adjon igazolványt arról is, hogy a magyar állam 
elleni izgatásokban nem vett részt. Hogyha mi azt 
akarjak, hogy ezen az utón oélhoz jussunk, okvet­
lenül szükséges, hogy a konzuloktól megköveteljük, 
hogy a magyar nyelvet tudják. A javaslatot, mint a 
régibb kormányok mulasztásának pótlását örömmel 
üdvözlőm és részletes tárgyalás alapjául elfogadom.

Szederkényi Nándor: Azt tartja, hogy a kiván­
dorlást a hazai viszonyok javítása által lehet csak 
csökkenteni. 'Tegye meg a kormány kötelességét s 
lerjeszsze elő az adóreformot. Egyébként részlete­
sen foglalkozik a törvényjavaslattal, annak alap­
elveivel egyetért és a törvényjavaslatot elfogadja. 
(Helyeslés.)

E ln ö k  a z  ülés öt percre felfüggesztette. 
ütiinet után
Artlm  Mihály: Mindenki tudja, mily ólomsnly- 

lyal nehezedtek a régi választásnál a szegény népre 
a hivatalos hatalom és a zsidóság. A törvényeink éle 
is csak az uzsorának s a kormány omnipotenciájának 
kedvez. A  szegény embert megbüntetik, hiába íeleb- 
bez. A válasz mindig az. hogy: az Ítélet Indokainál 
.ogva helybenhagyatik. A bírságolás máris oly nagy, 
hogy a lőszolgabirák kifogytak már a számokból. 
(Derültség.) Ezt kell megszüntetni s akkor korlátozni 
lógják a kivándorlást. Mert különben minden szegény 
ember kivándorol s a hivatalnokok a larkasok és 
zsidókkal maradnak csak bent az országban. Ha pe­
dig egyszer kimegy a szegény ember, akkor hiába 
küldözgetünk zászlókat neki. az többé vissza nem jön. 
A törvényjavaslatot elfogadja.

.4 m in isz te re ln ö k  n y ila tk o za ta .
S z é l i  Kálmán miniszterelnök: Mindenekelőtt 

fogadja a U kép viselőház és logadák mindazok, akik 
ezen kérdésben szót emeltek és maga a Ház is kö- 
szőnetemet azért a kegyes objektív bírálatért, amely­
ben azon törvényjavaslatot részesíteni méltóztattak. 
Ettől az objektív bírálattól csak egyetlenegy beszéd, 
a legutolsónak elhangzott beszéd tért egy kicsit el. 
Mert már azt mégis csak igen nehéz ám igazolni, de 
nem is szükséges arra felelni, hogy a bírságolások­
nak összege már annyira megy, mint akár az összes I 
adóknak összege. (Derültség jobblelől.) Aztán meg

tömegében a rác menyecske is megjelont. Soha 
úgy ki nem pirosította, ki nem csinosította 
magát, mint ennél az alkalomnál. A zsandá- 
roknak céda mosolylyal vallotta meg, hogy várta 
a  betyárt hajnal bán. Tegnapelőtt ígérkezett hozzá, 
tegnap virradóra, amikor az eset történt.

Bizonyosan valamelyik vetélytárs ölte meg, 
okoskodott a  zsandár. A rác menyecskének sok 
udvarlója volt A holttestben kilencmilliméteres, 
kúpos golyót találtak.

Mikor harmadnap az őrsvezető otthon a re­
volverét tisztogatta, hirtelen nagyot hökkent Egy 
golyó hiányzott a revolveréből, ugyancsak kilenc­
milliméteres, kúpos golyó . . .  Összevetette a körül­
ményeket s gyanút fogott. El is ment az este 
Zsuzsihoz. Ott találta az ivó előtt

— Zsuzsi, — mondotta suttogó hangon, — 
egy kis sorom van veled.

— Ráérek.
— Az a golyó, — mondotta egész közel lépve 

a leányhoz, — amelyik Ferit megölte, az én revolve­
remből hiányzik!

— Hát aztán?
— Hát akkor nem ölhette meg azt más • Z
A lány a szavába vágott:
— Mint egyikünk. Most találja ki, hogy 

melyikünk, azért zsandár. . .
Az őrsvezető bámulva nézte a nagy, azép, 

barna leányt. Mit tegyen vele? Voltaképpen ő 
uszította rá a botyárra, ő mondta meg a rác 
menyecskét, ő tanította a revolverrel bánni. Le­
tartóztassa? Mást gondolt. Tetszetősebbet

— Te, Zsuzsi, most szabad vagy.
— Eddig is az voltam.

. “  Azt hiszem, különb legény vagyok a 
Ferinél.

— Azt a vak is látja.
— Nem lennél az én szeretőm?
A  lány hidegen végigmérte a szép unifor- 

misos embert Csak ennyit mondott:
— Ha már betyárnak voltam a szeretőjo, 

zsandáró nem leszek.

azt méltóztatik mondani, hogy valami érdekszövetség 
nem nyulik*e tel a belügyminisztériumig. Hát a t. 
képviselő ur meg sem gondolta, hogy mit állít ezzel, 
micsoda különös erős és abszolút valótlan vádat; 
különben erősen kellene visszautasítanom. így  en­
gedje meg nekem, hogy éppen csak reámutatva en­
nek a vádnak irázisos ürességére, arra ne válaszoljak, 
(Élénk helyeslés a jobboldalon.) Csak egyet: hogy 
ön. t. képviselő ur is, aki nem egyszer járult hozzam 
bizonyos ügyben intervencióval és bizonyos kérések­
kel, meggyőződött róla, hogy seminiléle érdekszövet­
ség nincs, vagy semmiléle elfogult szempontból ügye­
ket nem intéznek el. Ez nekem elég annak bizonyítá­
sára, hogy a t  képviselő ur beszédének milyen a 
tartalma, mikor ilyeneket állít. (Elénk tetszés a  jobb­
oldalon.)

(A kivándorlás okai.)
Most rátérek azokra, amiket hallottam, őszinle 

örömmel konstatálom csak, hogy íme a kópviseiőbáz- 
ban pártkülönbsóg nélkül tudunk egyesülni akkor, 
mikor arról van szó, hogy egy általánosan helyes­
nek és szükségesnek ismert kérdés megbeszélésé­
nél és megbirálásánál keressük az igazságot és az 
intézkedéseknek helyességét. Ha ez vezet bennün­
ket minden javaslatnál, habár itt-ott elvi ellenté­
tek játszanak egyik vagy másik javaslat megbirálá­
sánál a vitába "bele, de ha azon elvi ellentéteknek 
épségbentartásával e javaslatoknál mégis mindig azt 
keressük, hogy mi az objektív igazság, mi a törvény­
javaslat célja és azon cél tekintetében helyesek-e az 
eszközeink : akkor én őszintén óhajtom azt és remé­
lem is hogy sokszor fogunk találkozni a vitának 
ezen tárgyilagos és elfogulatlan, ezen — mondhatom 
— a parlamentarizmusnak esszenciájából merített és 
erre vonatkozólag üdvös és hálás nívójával. (Élénk 
helyeslés a jobboldalon.) A t. képviselő urak, akik 
felszólaltak, a mellett, hogy kegyesek voltak ezt az 
iniciativát — mert ez az — méltányolni, mégis aggá­
lyaikat fejezték ki részben az iránt, hogy ez a javas­
lat azt. amit mi akarunk, egészen nem fogja elérni 
és nem fogja orvosolni azokat a bajokat, amelyek­
nek orvoslása céljából én a törvényjavaslatot előter­
jesztettem. Hát itt-ott némely nézetet, aggályt kell 
rektifikáinom és felderítenem, vagy’ rámutatnom, 
hogy talán nem nyugszanak egészen helyes ala­
pon. Ami mindenekelőtt a kivándorlásnak okait 
illeti, hiszen t. képviselőhöz, ennek a javaslatnak netn 
célja az, hogy orvosolja mind ’on okokat, amelyek­
ből a kivándorlásnak ez a nagv buja származott. Mert 
a baj nagy; hogy Magyarországra nézve valóban 
nem úgy áll a kérdés, mint Európa egynémely más 
államára, ahol a kivándorlás inkább talán kereset- 
forrás, vagy inkább a vérbőségnek oly célból való 
megszüntetése, hogy az káros visszahatással az orga­
nizmus egészségére ne legyen, idézi elő a kivándor­
lást Náiunk a kivándorlás abban a mértékben, amely­
ben ma fennáll, valósággal egy igen erős, nagy gaz­
dasági és nemzeti vérvesztés; (Úgy van! Úgy van! 
a jobboldalon.) és mindnyájunknak a feladata és ezen 
törvényjavaslatnak a célja mindent elkövetni arra, 
hogy ezt korlátoljuk, ba egészen megszüntetni nem 
lehet En elismerem, hogy ezzel a javaslattal nem 
szüunek meg mindazok az okok. melyek miatt 
a kivándorlás támadt Az indokolásban — és ta­
lán igazságot fognak szolgáltatni nekem az én 
t. képviselőtársaim, akik a túloldalon ülnek — 
én minden színezés nélkül, rámutattam azokra a saj­
nos gazdasági viszonyokra amelyek részben a ki­
vándorlás okai. Nem mondom, hogy e javas at meg­
szünteti, mert az okokat nem szüntetheti meg, de nem 
is célja ez ennek a javaslatnak. A törvényhozási és 
kormányzati intézkedések egész sorozata szükséges 
arra, hogy mindaz, ami okozza részben, de csak rész­
ben, a kivándorlást, a maga hatályában enyhüljön, 
hatásában csökkentessék, hogy aztán általa köz­
vetve a kivándorlás is csökkentve legyen. (Helyeslés 
a jobboldalon.) Minden lépés, ainolylyel mi a 
közigazgaiás és a kormányzat legelemibb kér­
déseitől lógva keresztül véges-végig minden köz- 
igazgatási ágon, a közgazdasági, a kulturális, a 
közlekedési, a kerosetkópességi viszonyokat javí­
tani, az ország anyagi erejét, kulturális nívóját 
emelni tudjuk, amelvlyel ezt az országot lakályossá, 
melylyel a közigazgatást jobbá, olcsóbbá, szóval az 
állapotokat elviselhetőbbekké, türhetóbbekké, előrevibe- 
tóbbekkó teszszük, mindaz alkalmas lesz ős közre 
fog működni ezeknek az okoknak a megszüntetésére 
és ez a javaslat — ne gondolja senki, nem azért ter­
jesztettük elő — nem menti Jel a kormányt, nem 
menti lel a törvén\ hozást minden erre való törekvés­
től. (Elénk tetszés.) Ezt előrebocsátom. Már most a 
kivándorlás okai kétfélék. Az egyik az illető vidékeken 
uralkodó mostoha gazdasági és egyéb viszonyok ha­
tása, a másik a kivándorlásra való csábítás ténye. 
Ebből a két elemből áll a kérdés. Hogy melyik elemnek 
van nagyobb része minden egyes individuumnak, aki 
kivándorolni akar, aki vándorbotot vesz a kezébe, az el­
határozásában, hogy melyik elem bir rá több hatással azt 
igen nehéz meghatározni, az minden egyes individuum­
nál különböző és minden egyes tömegnél, amely ki­
megy, különböző. (Úgy vau 1 Úgy van I a jobbolda­
lon.) Én ismerek magam tömegeket, egyeseket is, 
akik elmentek: nem azért, mert nincsen munkájnk, 
nem azért, mintha nem tudnának tisztességesen meg­
élni, sőt azért 6om, mert vagyonok ne volna elegendő ; 
olyanokat is ismerek, akik kimennek, mert a kereset 
utáni vágy, az anyagi exisztenoia javításának vágya 
végre mindenkiben el, mert az emberi ösztönök leg­
erősebbje, az önzés rugója azt ébren tartja. (Úgy 
van 1 Úgy van I a jobbolda.on.) Ez az egyik. A má­
sik, hogy tudja és látja és a csábítások lolytán még 
csábosabb színekben látja, hogy ha ó kimegy, muu- 
káját jobban tudja értékesíteni, mint itthon. Ki­
megy tehát és sokszor csalódva érkozik oda s csalódva 
jön vissza, llat ezeknek az okoknak nagy hatása 
van. Es ón állítom a t. Ház olőtt, aki foglalkoztam a 
kérdésekkel, mert logla’koznom kellett hiszen ezt a

törvényjavaslatot nem tudtam volna másként elkésziJ 
teni és nem sikerült volna úgy elkészítenem, hogy 
kisebb kifogások biján mégis azt mondhatom, hogy 
általános megnyugtató benyomással fogadtatott. (Úgy 
vanl Úgy van 1 a jobboldalon.) Foglalkoztam igenis 
a kérdéssel. Es mondhatom a t. Háznak, hogy ma 
egy kivándorlási láz, egy kivándorlási mánia van,i 
amelyet, remélem, át fogunk élni egyéb, mélyebbre 
menő gazdasági és kormányzati intézkedések segítsé­
gével, amelyek az okok javítását tűzik céinl, de ezen 
törvényjavaslat segítségévei is. Ez a láz most érte el 
tetőpontját és talán ily mértékben már terjesz­
kedni nem fog. Es erre kell törekedni. Mert azt nem 
szabad, de nem is lehetséges meggátolni sem kor-; 
mányzati. sem törvényhozási intézkedéssel, hogy egyet-í 
len ember se menjen ki az országból. Hiszen először-, 
is  nem lehet az emberi jogokat bókóba verni, másod­
szor nem is tudnák ezt megcsinálni, mert ma már a, 
khinai fal is csak íélig-meddig hat Khinában is, az a. 
khinai fal legalább kétezer évvel ezelőtt bírt hatással, 
de ma már ott sem bir. Lehetetlen volna tehát akár­
milyen tiltó, pereraptórius, drasztikus intézkedésekkel 
az embereket a kivándorlástól visszatartani. (Igaz! 
Ugv van! a jobb- és baloldalon.) Mit kell tehát tenni ? 
(Halljuk I Halljuk ! a jobb- és a baloldalon.) T. kép­
viselőtársam, gróf VVilczek, aki rámondotta most, 
— elismerem, objektíve és jóakaratulag — hogy, 
ennek a törvényjavaslatnak nem célja a kivan-, 
dorlást korlátozni, nagyon téved. Igenis, oélja kor­
látozni. Eltiltani, megszüntetni természetesen nem 
lehet a célja, de korlátozni igenis oélja és pe­
dig — mint reá logok mutatni — intézkedésekkel, 
amelyek — hiszem — hogy jók és amelyek a tapasz­
talat által kipróbálva másutt, itt a hazai viszonyokhoz 
vannak alkalmazva és amelyekre nézve kijelentettem 
az igazságügyi bizottságban tapasztalni íogom, hogy 
egyik-másik intézkedés nem válik be, hogy azt a 
hatást gyakorolná, — ami, szerintem, ki van zárva, 
ezt majd bebizonyítom — hogy inkább előmozdítja a 
kivándorlást: hát én, aki rajta akarom tartani kezemet 
e betegség üterén, (Általános tetszés és helyeslés.) ezen 
a beteg szervezeten, aki figyelemmel akarom kisérni 
a dolgot és aki igyekszem a legóvatosabban életoe- 
léptetni e törvényt, kijelentem itt is, hogy amint 
e törvénynek az adott viszonyok és tapasztala­
tok alapján való módosítását szükségesnek látom, azt 
azonnal módosítani logom. (Elénk helyeslés a jobb- 
és baloldalon.) és azonnal keresni fogok hatályosabb 
rendszabályokat, amelyek alkalmasak a  lörvény,avas« 
lat célját biztosítani, tudniillik, hogy korlátozzuk a 
kivándorlást (Tetszés és helyeslés a jobboldalon és a 
baloldalon.) Hiszen, hogv én igy gondolkodom, mu­
tatja az, hogy ide hoztam e javaslatot Es ha annyian 
vannak, akik elítélik . . .  (Ellentmondások a szélsőbal* 
oldalon és ;elkiáltások: Dehogy 1 Odaát már a módo­
sításnak helyeselnek! Pedig nem is tudják, milyen 
lesz a módosítási Derültség:) Nem annak örülnek, ha­
nem annak, hogy a miniszter nem ragaszkodik makacsul 
az ó ideájához. (Úgy van ! Ug.yvanl a jobboldalon.) ha 
a tapasztalat azt bizonyítja, hogy a törvénvt módo­
sítani kell. Es ez — gondolom — helyes legiszlativ 
szempont (Általános helyeslés.) Bebizonyítottam o kész­
ségemmel már magában az igazságügyi bizottságban, 
ahol kerestem a jobbat és magain proponáltam job- 
bitmányokat éppen a javaslatnak azon részét illető­
leg, amelyre vonatkozólag ma is hallottam kifogáso­
kat s amelyekre reá fogok még térni. Hát jobbitmu- 
nyokat proponáltam ; átalakítottam az ügynöki intéz­
ményt egészen. Magam proponáltam az átalakítást és 
azt hiszem, olyan alapokon, amelyek most mar 
alkalmasak mindazon aggályokat megszüntetni, ame­
lyek hozzál üződtek.. így jártam el és igy logok ez­
után is eljárni (Általános helyeslés.) "és ha ezen 
a házon kívül — mert itt a házban nem — 
találkozom még ma is olyan lebecsmérlő és kicsinylő 
ítélettel, mint aminővel találkoztam a napi sajtó­
nak egy részében, akár ma is, nohát én kettővel 
vigasztalódom. Az egyik az, hogy ugyanaz a le* 
becsmórelő, ugyanaz az. ezt a törvényjavaslatot sárig 
letipró sajtónak azon részében egyetlen gondolatot, 
egyetlen indítványt sem találtam, amely ezt a sárig 
letiport javaslatot — 6 szerintük — alkalmas lenne 
megjavítani. (Tetszés a jobboldalon.) Semmiléle olyan 
prepozíciót én nem hallottam itt a Házban, sem ped g 
olyan valami túlságosan erős kifogásokat és az az 
egyhangúság, amelylyel fogadja a javaslatot, annak 
célzatát és annak — gondolom — helyes és a köz­
érdek szempontjából merített motívumait, gondolom, 
lelment engem attól, hogy ezen, a Házon kívül telt 
kritikával bővebben foglalkozzam. (É ónk tetszés és 
helyeslés a jobb- és a baloldalon.)

(A csábítás.)
Már most áttérek arra a pár kifogásra, amely 

tetetett, Kossuth Ferenc t. barátom két kifogást emeli. 
Először is azt mondja, hogy attól tart. hogy nincsen 
a csábításnak eleje véve ebben a javaslatban sem 
és attól fél, hogy nem fogjuk elérni a javaslat áltat 
azt, hogy az ügynökök — mert azokból más ember 
nem lesz — ezután ne úgy járjanak el, mint eddig.

Azt gondolom, hogy ez nagy tévedés. Először 
is, mert a törvényjavaslatban az ügynöki intéz­
mény — amit, — mellesleg jegyzem meg, az 1868-iki 
törvényhozás honosított mog, de igen hézagosán, 
rosszul, ugv, hogy ez a törvény semmit sem ért, 
nem is lehetett végrehajtani — ez az ügynöki intéz­
mény át van a.akitva, a maga karakteréből, abból, 
amelyet a köziéi logás neki tulajdonit, egészen kivéve. 
En az igazságügyi bizottságban tett módosítások után, 
de az eredeti javaslatban is gondoskodtam arról, 
hogy az az ügynök ne legyen többé kivándorlókat 
csábító és szerző ember, (Helyeslés a jobboldalon.) az 
egyszerűen egy orgánum legyen és semmi más. Egy 
orgánum, amelylyel kell bírnunk, hogy a titkos csá­
bításokat és a titkos ügynököket ellenőrizzük, hogy 
azokat a bokorból kiugrassuk és meg tudjuk bün­
tetni és torolni azt, amit a törvény előír. Azt mondja 
W i'c7ek képviselő ur, — mert csak úgy adom eló a
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reflexiókat, amint eszembe jutnak a hallottak utján, s 
■ mint oda tartozik a tárgyhoz és nem a személyek­
hez — hoey eddig is volt büntetés, még sem hasz­
nált Eenínbe jut a nürnbergi régi tanács esete, 
ho-y először egv paragraíusban elhatározták, hogy 
tel mff ák akasztani az illetőt, aki azt meg azt a biln- 
ténvt elkövette és  a második paragraíusban azt 
mondták hogy. de először elrendeljük, hogy meg kell 
io mi (Derültség.) Nem lehetelt eddig büntetni azért, 
mert nem lehetett megfogni. (Úgy vanl Úgy van! a 
jobboldalon) Éppen ez a törvényjavaslat fog arra 
szolgálni, hogy meg lehessen lógni, mert azok a 
hatósá,ri szervek úgyszólván, amelyek most állíttattak 
lel és amolyeknek folytonos ellenőrzése alatt lógnak 
lenni ezek az emberek magák lógják kikutatni azo­
kat az illegitim, csábitó ügynököket, akik titokban 
garázdálkodnak, azután megcsalják, kizsebelik azt a 
szegény embert, már mielőtt kiszállították volna és 
dús províziókat kapnak, ami ebben a .javaslatban ki 
van zárva. Irao itt a javaslat eredménye. Először 
is az az ügyök most már meghatalmazottja lesz 
a baiózási vállalatnak nem lóg províziókat huzni 
attól, hanem fix fizetéssel fog elláttatni, a belügy­
miniszter által adatik neki az engedély ezen köz­
vetítésre, s nem szabad neki közvetíteni másnak 
részére. * mint akivel szerződési viszonyban van 
és aki által oda van állítva. A belügvminiszter 
az. ő hatóságai által ellenőrzi annak minden egyes 
könyvét, egész üzletét, minden lépését és a 19. §. azt 
mondja — ennél már drasztikusabbat nem lehet oda­
állítani. ezt mindenki, aki a javaslatot figyelmére mél­
tatja be fogja vallani — (olvassa): ..Az ügynöknek 
és alka mazottiának tiltva van az engedélyében meg­
nevezett vállalkozón kívül más vállalkozó részére vagy 
saját számlá ára szállítási ügyleteket kötni, fióktele­
peket létesíteni, helyettest állítani, akár szóval, 
akár Írásban a kivándorlásra csábitani és izgatni, 
házról-házra járni, valamint a maga részére a kiván­
dorlóktól bármily dijat vagy szolgáltatást követelni, 
vagy eliogadni.” Egyéb intézkedések is ilyen termé­
szetűek. amelyek a egerősebb ellenőrzések alatt lóg­
ják ezt a tilalmat tartani. Ezen tilalommal szemben 
szeretném én látni azt az ügynököt, aki ezekkel az 
erős büntetésekkel szemben visszaélést mer kockáz­
tatni. (Helyeslés.)

(K ü lfö ld i szervek.)
A másik, amit Kossuth Ferenc t. barátom mond — 

és ez némieg összefügg azokkal is amik más t. képviselő 
nrak részéről mondattak, Barta Ödön t. képviselőtársam 
is említette, akinek valóban mélyreható, igazán szak­
szerű és tárgyilagos beszédéről a magam részéről 
C3ak a legnagyobb elismeréssel nyüatkozha'om, u. in. 
Jelvetette egyik passzusában Hegedűs Lóránt t. bará­
tom a maga igen érdekes és nagyon szép és igen 
tanulságos lejtegetéseiben — azt mondja, hogy nem 
lat a azt az intézkedést, hogy ott volna egy kormány­
közeg aki az illetőket logadja. ahol kiszállnak és 
nem lesz kormány közeg ott amely gondozza őket 
ott. ahol Amerikában nagy telepekben élnek. Ez 
igen lontos része a dolognak; mert e törvény- 
javaslat Joladata nemosak a kivándorlás lehető 
megszorítása hanem az is, hogy a magyar ál­
lam a kezét, amennyire lehet, künn is rajtuk tartsa 
a kivándorlottakon, hogv a magyar ál'am számára 
el ne veszitsük őket, (Elénk helyeslés.) hanem hogv 
tartsuk őket elevenen vallási és nemzeti kötelékekkel 
idelüzve, hogy a hazának tagjai maradjanak. (Helyes­
lés.) Fontos kifogás ez tehát és vizsgáljuk meg, hogy 
e javaslat alkalmas-e arra hogy e téren megtegye, 
amit lehet. Hát én állítom, hogv alkalmas. Intézmény- 
szerüleg kezeljük az ille'ők által hazaküldött, haza­
szállított pénzküldemények dolgát, úgy. hogv valamely 
hazai pénzintézettel kötendő szerződés tolytán Ameri­
kában iiókteiepek állíttatnak és embereink alkalmaztat­
nak. Ez már maga oly intézmény és szervezet, amely­
nek révén a kontaktust éppen az anyagiakban — mert 
mindenki azért megy. hogy vagy postatakarékpénztár, 
vagy pedig és nagyobb részben közvetítés által — lenn 
lehet tartani. Gondoskodni igyekszem, teljesen egyot- 
értőleg a külügyminiszterrel hogv konzulátusaink, 
akiknek feladata első sorban ezen ügyeknek is gon­
dozása. azért a külügvi képviseletünk az 1867. XII. 
t.-c. értelmében kevés száma a lehetőség szerint 
szaporittassók. még pedig valóságos konzulokkal és 
arra — ami jórészt ig v  is van ma már — hogy 
minél több magyar ember legyen azon konzulátusod­
ban. (Elénk helyeslés jobbfelől. Nyugtalanság bal- 
íelól.) Egyetlenegy amerikai konzu'átus sincsen — 
itt van előttem a lista, nem olvasom lel — ahol 
ne volna magyar hivatalnok, sőt többesszámban is 
vannak. (Egy hang a szélsőbaloldalon: Nem tud­
nak magyarul 1) Azon leszek, hogy mindenütt még 
fokozoltabb mértékben legyenek magyarok. Ma mór 
— és ezt csak közbevetóleg mondom megnyugtatására 
sokaknak, akik uom ismerik a kérdést — ma már 
a ke.éti akadémián a konzulokra nózvo a magyar 

Jiyelv kötelező tantárgy.
R ákosi Viktor: Nem tanulnak meg magyarul!
S ze li Kálmán miniszterelnök: Hiszen ennél töb­

bet már csak még sem lehet tenni, mint azt. hogy 
kötelező tantárgy és vizsgálati nyelv a magyar 1 Nem­
csak a magyar ember számára, de az idegen nyelvű 
konzul számára is elő van Írva. hogy magyarul kell 
tndnia. (Egy hang a szólsóbaloldalon: Nem vizsgál­
ják jól 1) Jól vizsgálják, kérem; csak ne méltóztassa- 
nak mindenben kifogást la lá n i; mert aki mindenben 
a szcrszálhasogatásig menő kritikával él, annak a 
kritikája gyakran csorbát szenved ott is, ahol igaza 
▼an. (Helyeslés iobblelől.)

R ák osi Viktor: Ez jó vastag szőrszál 1 Ext lehet 
hasogatni I (Derültség a szólsóbaloldalon.)

S zé li Kálmán miniszterelnök : Hát ez bizony al­
kalmas a hasogatásra. (Tetszés jobbról.) Azonkívül a 
külügyminiszter úrral egyetcrtőleg az állandóbb és 
teljesebb érintkezést is óhajtom szervezni a konzulátu­
soknál ezen ügyekre nézve. Azt mondja t. hurutom, 
Kossuth Ferenc, hogy kormányközeggel csinál atn a

dolgot. Ez nem olyan egyszerű, mint a minőnek első 
tekintetre látszik. Kormánvközeget állítani Amerikában, 
mást. mint aki diplomáciai vagy konzul keretben és 
minőségben ott akkreditálva vau, nem lehetséges. (ügy 
van 1 jobbfelől.) Hiszeu mit szólanánk mi hozzá, ha 
Amerika vagy akármelyik más állam itt nálunk hiva­
talnoki szervezetet állítana, kormányközegeket állítana 
fel palamely célból, hiszen ez a territoriális Jennható- 
eág jogához tartozik minden államban, odáig menni 
nem lehet, az lehetetlen dolog. Figyelmeztetem 
Kossuth Ferenc t. barátomat arra, hogy az olasz kor­
mány állított lel most nem régen ilyen szervezetet 
Newyorkban és ezt az olasz kivándorlási hatóságot 
egyszerűen becsukatta az amerikai kormány és még 
azt sem engedte meg. hegy Elise-lslandba vándorol­
jon át működésével. Ezzel csínján kell bánni, mert, 
ismétlem, csakis az államok territoriális jogának res­
pektálásával szabad kivándorolt hazánkfiaival az érint­
kezést lentartani. Ez vezet azután rá arra a kérdésre, 
amit Csernoch János t. képviselő ur tárgyalt itt. és 
egész alaposan bizonyos irányban. Mert az ottani 
lelkészkedésnek és egvházi lenbatóságnak a kérdése 
sem olyan egyszerű. Én igenis azon vagyok hogy a 
vizitátori méltóság vagy stallum helyett egy vikariátus 
állíttassák Jel és igyekszem ebben a római, általában 
a hierarchikus aggályoknak lehetőleg elejét venni, 
igyekszem azokat az aggályokat egy hosszasan veze­
tett tárgyalás és, remélem, sikerrel vezetett tárgyalás 
során eloszlatni. (Általános helyeslés.) És az a támo­
gatás, amelyben engem a hercegprímástól kezdve 
végig a magyar katholikus püspöki kar a maga resz- 
szort óban és ügyeiben s a többi egyházak lelkészei 
is részesítenek, az a buzgó, lelkes odaadó támogatás, 
az az állandó érintkezés, melyben velük vagyok e 
kérdésben, azt hiszem, biztosit arról, hogy ebben a 
kérdésben a létező nehézségeket sikerül mnjd leküz- 
denem. Én csak köszönettel tartozom — s ezt már 
most másodszor teszem — azért, hogy engem a 
katholikus püspökök mindegyike s különösen azok, 
kikhez e kérdésben specialiter fordulok, a legodadób- 
ban támogat. Éppen úgy támogatnak a többi felekeze­
tek egyházi férfiai és hatóságai is, amennyiben rájuk 
szükségem van és az amerikai kivándorlás szempont­
jából rájuk is van szükségem. Azonban nagyobb 
érintkezésben állok e tekintetben a román kiván­
dor ást illetőleg, ahol Jenntartom a nexust, s fenn­
tartom azou határvonalak között. — s ez legyen egy­
úttal válaszom a Hegedűs Lóránt képviselő ur által 
elmondottakra — amely határokat nekünk kell eiső 
sorban respektálnunk, hogy t. i. nekünk semmi ro­
mán polgár ügyébe beavatkoznunk nem szabad, de 
az oda időlegesen, vagy hosszabb időre kivándorolt 
magyar állampolgároknak vallási ügyei igenis érde­
kelnek bennünket és valamint más állam teszi, ugv 
nekünk is jogunk vau az érintkezést ezen a téren 
fenntartani és ápolni. (Általános élénk helyeslés.)

Holló Lajos: Küidjék ki oda Molnár apátot 1 
(Miniszteri rendelkezések.)

S zé li Kálmán miniszterelnök: Mielőtt a tegnap 
hallottak némelyikére áttérnék még válaszolok egyes, 
ma hallott dolgokra. Azt mondja grót Wilczek többek 
között, hogy ő nem tartja egészen helyesnek a tör­
vényjavaslat több határozman\ ónak azt az intézkedé­
sét, hogy a minisztériumra bízza részletes rendeletek­
nek a kibocsátását, mert, miül mondja, az utóbbi idő­
ben — s ez talán célzás akart lenni reám, — igen 
sok olvan törvényt hoztunk, amely rendeletekre bízza 
a kérdések részletes elintézését.

Gról W iiczek  Frigyes: Az utolsó évtizedekről 
beszéltem.

S zé li Kálmán miniszterelnök : En magamra ve­
szem, és állítom hogy az utolsó évtizedben, például 
az eg . szerüsitési törvénynyel idejöttem a Ház elé és 
kértem e törvényben azon elvek le.ektetését és azon 
elvek kimondását, amelyek akár törvényben, akár 
pedig elvi szempontból igenis orgamkusabb hatás­
körökbe és törvényesen megállapított eljárásba ütköz­
nek. Ezeket mind törvény á tál állapítottam meg, de 
ami azutan az egyszerűsítést illeti: a megyei köz- 
igazgatási kezelést, a járási, a községi kezelést, az 
árraügynek és mindazon ügyeknek kezelését, amelyek 
ott előfordulnak a kézbesítésnek, a kihágási el­
járásnak. a büntetéspénzek do gánafc. a kihágási. a 
pénzügyi kihágási dolgoknak kezelését, azután a köz- 
igazgatásnak egy másik nagy terrénumán az árvá­
iig'eket a megyékben. járásokban és a községek­
ben : mindezeket én igenis rendeletekre bíztam azon 
törvényekben és gondolom, helyesen jártam el s a 
belügvi tárca költségvetésének tárgyalása alkalmával 
lesz aikalmam számot adni a t. képviselő uraknak 
arról, hogy micsoda vaskos kötete az egyszerűsítési 
rendeleteknek bocsáttatott ki. amelyek alkalmasak 
lesznek arra, — mert meghallgattam az egész ország­
nak minden kiváló szaklérfiát, vagy legalább sok 
szakléríiát. mert rajtunk kívül is vannak az ország­
ban elegen ilyenek. — hogy az eljárást minden téren 
megkönnyítsék. Továbbá tíz ilyen rendeletet bocsátók 
ki ameiyek most már lassankint életbe fognak lépni: 
január J-én avagy a jövő év közepén, nagy részük 
már ki is van bocsátva, csak kettő vagy három van 
még hátra. Azt hiszem hogy özek a közigazgatás re­
formját nemcsak hogv előkészitik. do magát a köz- 
igazgatást mérnökiekkel viszik előbbre, mert egysze­
rűsítik azt.

K rasznay Ferenc: Hogy egyszerűsítenék, ami­
kor egv egész könyvtárt képeznek mázuk a rendese­
tek? (Mozgás a szélsőbaloldalon. Halljuk 1 Halljuk! 
jobb elől.)

S zéli Kálmán miniszterelnök: Hiszen éppen ez 
a felületes ítélkezés; kérdezze meg a t. képviselő ur 
azt az alispánt vagy szolgabirót, hogy ha nekik, rende­
letben megmagyarázom az egész országban egyfor­
mán. hogy az akta első keletkezésétől, az akta levé­
telétől és az akta beérkezésétől kezdve végig mit kell 
tenniük és hogy kelt eljárniok ; hogy ha ezt nekik 
útmutatással, részletes körülírással és mintákkal meg­
magyarázom hogy ez mennyire egyszerűsíti számukra

az eljárást. Azok az emberek tudják, hogy hogyan 
járjanak el, ha sok rendeletet kell is elolvasniok; 
sokkal jobban tudják, mint azok. akik keveset vagv 
semmit sem olvastak és semmit sem tudnak; (Élénk 
helyeslés a jobboldalon.) hanem eltulajdonítottak ma­
guknak valamit nagy felületesen a praxisból és az­
után csinálják a dolgaikat az ország 64 törvényható­
ságában^ annyi városában, annyi száz járásában és 
löOtü községében mindenütt más és másképpen (Ügy 
van ! ügy van 1 a jobboldalon. Mozgás a szélsőbaí- 
oldalou.) Kérdezze meg Krasznay Ferenc t. kép­
viselőtársam azokat az elfogulatlan léríiakat, akik ott 
voltak és resztvettek azon az ankéten; egyetlen em­
ber sem tagadta meg a legnagyobb elismerést, pedig 
azok a Jtrfiak alispánok, lőjegyzÓk, tiszti ügyészek 
és körjegyzők voltak, tehát mindannyian a praktikus 
élet emberei. (Mozgás és zaj a szólsóbaloldalon. 
Halljuk 1 Halljuk 1 jobbíelől. Elnök csenget) Nem 
szabad előre tellett szándékkal mindent helyteleníteni.

Krasznay Ferenc: Ez már szokás Magyaror­
szágon 1

Széli Ká mán miniszterelnök: Ez igen rossz 
szokás, amely nem vezet jóra. és ettől óvakodnunk 
kell, mert akkor a kölosönös kapacitáció és a kölcsö­
nös megnyugtatás útjáról letérünk és célt nem őrünk. 
Mindezt csak mellesleg jegyeztem meg. Azt mondja 
grót Wilczek Frigyes t. képviselő ur, hogy mindezeket, 
amelyek itt a rendeletek ben loglaltatnak, a törvénybe 
kellett volna lelvenni. De nekem a törvényhozásról egé­
szen más a .elfogásom. (Úgy van! jobbíelől.) A 
törvényekbe az elveket kell lefektetni (ügy v au ! 
Úgy van 1 jobbíelől.), azokban meg kell oldani a 
kérdéseknek érdemét és igazi tartalmát. De hogy az 
eljárásoknak minden egyes aprólékossága felvétessék 
a törvénybe, azt képtelenség keresztü.vinni. Egészen 
más a perrendtartás kérdése, mert az igazságszolgál­
tatás terén ugyszólváu minden egyes betű abszolút 
jelentőséggel bír, de boey ha közigazgatási kérdé­
sekben az eljárási Jormaságokat és a részletes ke­
resztülvitelt kodifikálni akarnók, akkor Magyarorszá­
gon nem lenne ember, aki a törvényeket ismerné 
(Úgy vau! Úgy vanl a jobboldalon.), sőt egy ember 
sem akadna olyan, aki azokat megalkotni képes 
lenne. Szóval, ez lehetetlenség volna. (Mozgás a 
szélsőbaloldalon.)

Krasznay Ferenc: Tessék a pénzügyi rende e- 
tekre nézve is ezt az eljárást követni 1

Széli Kálmán miniszterelnök: Igenis, ott is igy 
kell eljárni, és öa a pénzügyi rendeletek terén ezt az 
eljárást lógjuk követni, mint a közigazgatásiak terén, 
hogy a törvénybe a megállapítási elvek kerülnek a 
többit pedig a végrenajtási közegekre bízzuk, akkor 
olt is több lesz a világosság, mint ahogy remélem 
is, hogy a pénzügyi rendeletekben ezentúl meglesz 
a világosság és egyszerűség, és ezekkel együtt meg­
lesz az eljárás gyorsasága is. (Helyeslés a jobb- és a 
baloldalon.) Azért vannak ezek a dolgok rendeletekre 
bízva. Csak nem való törvénybe az, hogy miként 
fogja az illető az ő könyveit vezetni, miképp lóg a 
szerződések foganatosításánál, a közvetítésnél es a 
továbbiakban eljárni ? Csak nem való törvénybe, hogy 
az ellenőrzést miként gyakorolják a hatóságok? U.v 
ellenvetés ez. amely nézetem szerint nem bir alappa*. 
(Helyeslés jobbról.)

(A kivándorlás iránya.)
Áltérek azokra, amiket tegnap hallottam Baifa 

Ödön t. fcépviselőtársnnk részérőt, és mindenekelőtt 
egy lontos kérdésre kell válaszolnom. A t. képviselő 
nr azt mondja és mintegy az ő igazán jóakaró, tne- 
legszavu kritikájának alakjául és a törvény megsza­
vazására nózvo leltételül tűzi ki ezt, nogy nyilatkoz­
zam arra vonatkozólag, hogy ennek a törvénynek 
csakugyan az lesz-e a célja, hogy irányítsuk a kiván­
dorlást Fiamé felé. De bocsánatot kérek, mielőtt 
erre Jelelek, még Wiiczek Frigyes t. képviselő urnák 
egy ellenvetésére óhajtok válaszolni. A t. képviselő 
ur ugyanis azt is akarja, hogy törvénybe vegyük, 
hogy a minisztérium íe.hatalmazást kér arra nézve 
hogy idónkint megtilthassa a kivándorlást bízón-, os 
országokba, vág uizonyos országok oly részeibe a 
hova a magyar ember csak vesztére megy. Engedői­
met kérek, hogy tud-nk előre, hogy micsoda államok 
vagy micsoda ailamok országrészei lesznek olyauok, 
hogy azokba megtiltsuk a kivándorlást? Azt akar,a 
még, hogy ne Jelhatairaazás utján, hauem egyene­
sen a törvényben való részletezés utján tegyük 
meg az irányításra vonatkozólag is az intézkedése­
ket. Ez lehetetlenség. Hiszeu a .orgalmi eszközök 
és a forgalmi irányok változása olyan beláthatatlan, 
hogv lehetetlen a törvényben előre uormativumot fel­
állítani, hogy azután minduntalan jöjjön a kormánv 
törvénymódosításokkal. (Helyeslés jobbról.) Ami a 
kérdés lényegét, Fiúmét illeti, igenis kijelentem, hogy 
a koncepciónak amely engem a kivándorlási ügy ren­
dezésénél vezetett, az volt az alap hogy a kiván­
dorlási folyamat, amely ma Németország kikötői 
leié halad, a mi kikötőnk, Fiume felé tereites­
sék. (A talános. élénk helyeslés.) Es ez le is van lek- 
tetvo a törvényben. Világosan meg van mondva, hogy 
a kormánynak kezébe van adva, hogv azokat a 
bizonyos könnyítéseket csak akkor adja meg, ha 
bizonyos irányban megy a kivándorlás. Es, hogy erre 
nézve kétséget, ne táplálhasson a t. Ház, ha világosán 
nincs is szó Fiúméról kijelentem, hogy igenis, min­
dig is igv koutempláltam a dolgot, hogv azok a ki­
vándorlók. akik eddig a német kikötőket gazdagítot­
ták. ne oda menjenek, hanem Fiumébe, a magunk 
kikötőjében berendezendő szállítási eszközökkel ke­
ressék a kivándorlás útjait, hogy mindaz, ami e téren 
gazdaságilag, sőt nemzeti tokintetben veszélyeztetve 
volt és veszendőbe meut, a magunk számára, a 
mi kikötőnk számára megmaradjon. (Elénk he­
lyeslés.) A másik, amiről a t. képviselő ur az ő 
vótumát függővé teszi, az, hogy kijelentsem, hogy ha 
majdan szerződésre kerül a dolog az illető szádlitási 
vábalkozóval, (Halljuk 1 Halljuk 1) az a vállalkozó a 
maga berendezését, szervezetét túlnyomó számbnu
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magyar állampolgárokból csinálja meg. Ezt érlelte a 
t. képviselő ur Benne ír van a javaslatban, hogy az 
igazgatósúgnak hányadrészben kell magyar ál.ain- 
poigarokból állam. De a képviseő nr folytatja és azt 
kívánja hogy minden iparcikk és szükséglet tekin­
tetében kö tessék ki a szerződésben, hogy azt Ma­
gyarországon kell beszerezni. Kijelenthetem a t. kép- 
viselőháuak, amint a bizottságban is kijelentem, 
hogy nem mondom, — s azért elleneztem, hogy a 
törvénybe be ne jöjjön — hogy valamely kisebb 
szüksé?.t i cikk. amit az országban nem produkál­
nak, mái ült no legyen beszerezuető mert nem lehet 
mindent kivétel nélkül itt kapni, de mindazt, ami Ma­
gyarországon termeltetik, akár gazdasági termény, 
akár ipari termény és amire a hajózási vállalatnak 
szüksége van. azt igenis köteles lesz Magyarországon 
beszerezni. (Élénk helyeslés.) Mert én Ót úgy tekin­
tem, mint az .állammal szerződésben levő állami szál­
lítót és neki ezt kötelességévé tenni igenis nemcsak 
kész vagyok, de erre kötelezem is maiamat. (Elénk 
helyeslés.) A t. képviselő urat tehát e részben meg­
nyugtathatom, nem is volt másként érthető, magából 
lolyilc és megegyezik, gondolom, azzal a gazdasági 
politikával, menet lolytattam minden ilyen kérdésben. 
A vizitátorok kérdéséről beszéltem, a konzuli kérdés­
ről beszéltem és közbevetöleg másoknak mondott vá­
laszomban reflektáltam azokra is. amiket t. képviselő- 
társam erre vonatkozólag szives volt jelhozni.

Végezetül osak összegezem röviden ezen tör­
vényjavaslatnak célját. (Halljak l Halljuk 1) i'.nnek a 
törvényjavaslatnak oélja, igenis állítom a kiván­
dorlást kor átozni, irányitam és biztosítani azt, hogy 
a kivándorlónak magákat csak olyanoknak tekintsék 
amennyire lehet, hogy ők e mennek más országba 
keresetiorrást találni, de el nem szakadnak Magyar- 
országtól, az anya tőidtől, a hazától, (Elénk helyes­
lés.) ezeket ott amennyire ienet, a territoriaiis 
lelségjog respektálásával a mi gondozásunk alatt 
tartani az érintkezést és összeköttetést elevenné 
tenni, hogy könnyebben hazajöhessenek hogy 
azok a szálak erősek maradjanak, melyek ókét 
az anyaiöldnöz kötik. E részben az o szükség­
letük kielégítésére ugv vallási, mint humán.tárius 
tekintetben megtenni a szükséges intézkedéseket 
hasonlóképpen magától értetődőleg az én íe'adatom- 
hoz ló g  tartozni. Hisz itt ebben a törvényjavaslatban, 
pedig ez még nem is budget-törvény, leivettem hO.cOO 
Koronát erre a célra, azonkívül bírságokból, engedői v- 
dijakból, a szállítási vállalkozó által fizetendő jutalé­
kokból egy pénzalapot szándékozom teremteni mely, 
azt hiszem. — bar remélem, hogy a kivándor­
lás olyan dimenziókat nem tog ölteni, min’ az 
utolsó években, sót csökkenni lóg  — e ég jelentékeny 
növekedést tag a következő években lejmutatni, úgy, 
hogy ezen pénzalapnak határozott oeija a lévén 
hogy ezen szükségleteket, ameunviro lehet, kielégítse, 
egyik hatalmas eszköz lesz arra hogv azon célt, 
melyet eiőbb jeleztem, hogy róluk a kezünket le ne 
vegyük, ezen keretben lehetővé tegye és biztosítsa a 
magyar kormány és a magvar allamnata.om számara. 
(Elénk helyeslés) Ebből a szempontból indul ki. ettől 
van áthatva ezen törvény javaslatnak minden része 
minden ize, ebből a szem- ómból akarom kezelni és 
végrehajtani és azért elogadásra ajánlom. (Elénk he­
lyeslés és éljenz.és)

A képviselőház ezután a javaslatot általános­
ságban egyhangnlag eltogadja.

(R észletes tárgyalás.)
A címet, valamint a- 1. §-t változatlanul el­

fogadták.
A 2-ik §-nál
fertstófty előadó: Ismerteti a közigazgatási oi- 

zottság módos.fásait, amely arról szól hogy az éves 
munkára szerződött gazdasági cselédek ne vandoro- 
bassauak ki.

Saghy Gvula hozzájárni a móaositásokboz.
K raasnay Ferenc: Nem tagad a cl a módosí­

tásokat.
S zé li Kálmán minisztere’nök : T. képviselőház ! 

Röviden kívánok nyilatkozni. (Halljuk ! Halijuk 1) En 
ezt olyan kérdésnek tartom amelyre nézve egészen 
megengedettnek ismerem el. hogv mindenki a maga 
intenciói szerint ítélje meg a kérdést és úgy döntsön 
amint neki lég óbb belátása szerint m nt törvény­
hozónak döntenie keit (A.ia ános helyeslés.) Nem e le­
néztem a közigazgatási bizottságban ennek a javaslat­
nak felvételét, hogv alkalmat ad ak arra hogy a Ház 
meglontolás alá vegye ezen kérdést, il.etőieg a kérdés­
nek ezen részét. Viszont az igazságügyi bizottságban sem 
csináltam kérdést abból, hogy az igazságügyi bizott­
ság a közigazgatási bizottság javaslatát hagyja ki. 
(Helyeslés) Az én javaslatomban ez nem volt benne 
azért, mert én a korlátok lelállitásánál nem akartam 
azon túl menni amit magas állami érdekek statnálása. 
fixirozáea és biztosítása szempontjából megállapítani 
kell. (Általános és helyeslés és tetszés.) Felállítot­
tam korlátokat és amint mé lóztatnak látni ezek kö­
zött ott van a katonai kötelezettség, a kiskornak, a 
szülők, stb. tekintetében lelálutott korlátok. (Úgy 
vanl Úgy van! jobbtelől.) Mindezok nagy dol­
gok. Az egyes magánjogi viszonyoknak a körébe 
nem kívántam bevinni a korlátot, (Általános helyes­
lés.) és azt tartottam, hogy azért azokat a szempon­
tokat, amelyek itten leihozatnak, a fennálló törvények 
honorálják, mert — amint Barta Udön képviselő ur 
helyesen mutatott rá — nincsen hatályon kívül he­
lyezve ezen törvénv által sem a oselédtörvény. sem a 
gazdasági munkásokról szóló törvény: nem is lesz 
hatályon kivül helyezve. Itt csak arról van szó. hogv 
ha kivándorol az illető, ennek micsoda következései 
lesznek. De a hatályon kivül heh esve ninos. hogy ő 
neki, a cselédnek és a gazdasági munkásoknak ini a 
jogviszonya a gazda ához és a munkaadó ához. (He­
lyeslés.)

Kraasnay Ferenc : Természetes I Ez elég ga­
rancia.

• s é l l  Kálmán miniszterelnök : Ezért én ezt nem

is vettem lel a javaslatba a magam részéről (Helyes­
lés jobbtelől.) és igy én a magam részéről az eredeti 
javaslat mellett volnék. (Helyeslés a jobboldalon.) De 
természetesnek tarlom ukárki részéről is hogy ha az 
egyik, vagy másik módosítást jobbnak tartja, arra 
szavaz. Nekem a magam részéről az ellen ktlogásom 
sincs. (Elénk helyeslés a jobboldalon.)

A Ház Slmonyl. Bornemissza és Barta felszó­
lalása után az összes módosításokat elvetette s a 
szakaszt változatlanul fogadta el.

Bmöfec a vitát holnapra halasztja el, s az ülést 
berekeszti.

B E L F Ö L D
S zé li K álm án Béosben. A félhivatalos

Maqyar Távirati Iroda jelenti: A bécsi lapok 
híradásai nyomán budapesti újságok is megírják 
ma, hogy Széli Kálmán miniszterelnök a függő 
gazdasági kérdések tárgyalása végett ma Bécsbo 
utazik. Illetékes helyről nyert értesülésünk plap- 
ján kijelentjük, hogy Széli Kálmán miniszterelnök 
ezidőszerint a lővarosból nőin távozhatok, miután 
a képviselőház ezidőszerint éppen a kormány- 
elnök javaslatának tárgyalásával van elfoglalva, 
azután pedig a kérvények tárgyalását veszi elő. 
Mind e tárgyak szükségképpen megkövetelik a 
kormányelnök személyes jelenlétét, úgy hogy a 
miniszterelnök már ez okból sem hagyhatja el 
Budapestet a legközelebbi napokban.

M angra  nem  lesz  püspök. Az aradi ro­
mán püspökválasztás dolgában megtörtént a 
döntés. 0  felsége, a kultuszminiszter előterjeszté­
sére, nem erősítette meq a választást és felhatal­
mazta a minisztert, hogy az uj püspök választásra 
nézve megtegye a szabályszerű intézkedéseket. Az 
történt tehát, amit vártunk, aminél egyéb nem is 
történhetett volna a m gyár nemzet önérzetének 
íirculcs ,pása nélkül, aminél egyebet a Széli-kor­
mányról feltenni 6em volt szabad. Mi eleve ki­
zártnak hittük és vallottak, hogy Wlassics Gyula 
kultuszminiszter azt az előterjesztést tohesse a 
magyar királynak, hogy jóváhagyja azt a válasz­
tást, amely egyház fejed el: ti méltóságba és a ma­
gyar állam egy közjogi méltóságába akarta 
emelni n magyar hazának egy konok ellenségét. 
Es éppen ezért magas etikai jelentősége van a 
korona elhatározásának. Mangra Vazul a legmé­
lyebb erkölcsi bukásból a legmagasabb erkölcsi 
polcra akart emeikedni. Letaszították az utol 6 
lépcsőfokról. A popa csilibidáke kopogtatott a ma­
gva’' lőrendiház ajtaján, visszautasították onnan, 
mLor már a kilincsen volt a keze. Reméljük, ez 
m g fogja tenni a maga kijózanító hatását ott, 
ahol szükség van reá.

K riegham m er lem ondása. Báró Krieq-
hammer közös hadügyminiszter lemondásának 
híre újra kisért. Bécsi politikai körökben, mint 
levelezőnk a N. W. T. nyomán táviratozza, egész

I pozitív formában azt beszélték, hogy a közös 
hadügyminiszter ma beadta lemondását. A hir 
katonai körökben erős hitelre talál, hivatalos meg­
erősítését vagy cáfolatát azonban nem lehetett 
megtudni, mert a bécsi lap maga is c sa ; éjfél­
tájt értesült róla.

A  p o lg á r i  p e r r e n d ta r tá s . A képviselőház igazság­
ügyi bizottsága tegnap folytatta a polgári perrendtartás 
javaslatának tárgyalását. A bizottság ezúttal a 60—89. 
§-okat t. i. a bírósági személyek kizárására a per- 
képességre, a pertársakra, a lő- és a melíékbeavat- 
kozásra vonatkozó rendelkezéseket tárgyalta le. A bi­
zottság a p« ragra fosokat legnagyobbrészt változatla­
nul logadta e>, csak az előadónak. Giinther Antalnak 
a miniszter által is elfogadott módosít ványai értelmé­
ben változtatta a 60. §. első pontját akképen, hogy a 
biró már a törvénynél fogva olvan hgvben sem jár­
hat el amelyben nemcsak valamelyik fél. hanem bár­
kinek a per eredményétől függő megtérítéssel tarto­
zik. A tárgyalást pénteken folytat.ák.

A r ő té n -a k o ló  á s  a  p a p sá g . A  Búd. Tud. je­
lenti: A  pénzügyi bizottság tegnapi ülésén a földnii- 
velésügyi miniszter melegen emlékezett meg arról a 
hazafias és odaadó támogatásról, amelyben őt a rutén 
papság a hegyvidéki akciónál részesíti. Kiemelte a 
miniszter hogy azon a vidéken középbirtok egyálta­
lán nincsen s igv az akció csaknem lehetetlen a lel- 
készi karnak mindenkor tapasztalt lelkes közreműkö­
dése né kül s ezért mindent kerülni kellene ami e 
tiszteletremé'tó és érdemes testület munkakedvét meg- 
rontani alkalmas A miniszter le tegetéseit a pénzügyi 
bizotisá r tag ai p árkülönbség nélkül osztatlan helyes­
léssel kísérek.

A m arplttal p stto ló . A Kúria első választási 
tanácsa ma iolytatta Fáikat Bertalan elnökiése alatt a 
Szalmán Mór wargittai mandátuma ellen beadott petí­
ció tárgyalását. A Kúria tudvalevőleg tegnap elren­
delte a vizsgálatot arra nézve, vájjon igaz-e, hogy 
Szatmári Mór Papfalván tartott programmbeszédében 
izgatott a íöldbirtokos-osztály ellen. A bizonyítási el­
járás alapjául a Kúria eltogadta a már lefolytatott 
vizsgálat anyagát.

Zachár Emil kúriai biró ma részletesen ismer­
tette az állítólagos izgatásra vonatkozólag kihallgatott 
tannk vallomását A vizsgálat során mintegy 50 tanút 
hallgattak ki és négy-ötnek kivételével osaknem vala­
mennyien azt vallották, hogy Szatmári klór ecsetelte 
ugyan a nép nagy nyomorát, az adók súlyos voltát, 
de nem izgatott az urak ellen, sőt beszéde végén íör- 
vényiissteietre hívta föl az egybegyűlteket. Ezután kérel­
mére kihallgatták Szatmári Mór képviselőt s tőle 
tudakolta a Kúria használta-e az izgató kifejezé­
seket.

Az elnöknek ama kérdésére, hogy Papfalván 
tartott programmbeszédében használta-e az inkrimi­
nált k iű zések e t, amelyek az osztály elleni izgatás 
ismérveit magukban loglalják, a képviselő a követ­
kező kijelentést tette:

A kérvényben foglalt kifejezések az én beszé­
dem egyes kikapott részeinek teljes elferdítése. Hatá­
rozottan kijelentem, hogy sem Paptalváa, sem másutt 
az egész választási kampányban urak vagy földbir­
tokosok, vag.y földbirtokos-osztály ellen nem bes: él­
tem, s ennéliogva a nezem imputált irázisokat nem 
használtam. Az erre vonatkozó és a petícióban tag­
lalt állítás tel esen valótlan.

Elnök-. A; imént leiolvasott inkriminált szöveget 
mondta-e vagy nem mondta?

— Ezt a szöveget nem mondtam sem egészé­
ben. u-m egyes részeiben.

A Képviselőt vallomására megeskették.
Ezuta í dr. letétiem Ármin, a kérvényezők meg- 

i.ala rnnrottia fogott bele a vizsgálat anyagának íag- 
a asába. Bes értét azonban az idó eiörehaiadottsaga 
miatt be nem lejezbette. A tárgyalást holnap ot - 
látják.

A cukorjavaslatok.
— A pénzügyi bizottság ülése, —

B u d apest, december 17.
A  képviselőhás pénzügyi bizottsága ma délután 

6 órakor Fáik Miksa elnöklete alatt ülést tar­
tott és tárgyalta a cukoregyezményi és a cukor- 
adóra vonatkozó jivasiatokat. A kormány részérő. jelen 
voitak : Széli Kálmán miniszterelnök. Lukács és  Da­
rányi miniszterek. Üraenzenstem és loepke államtitkárok 
és l  app Elek osztálytanácsos. Fáik elnök indítványára 
a bizottság elhatározta, hogy a két javaslatot á.Uiá- 
nosságban együttesen tárgyalja.

A vitat Neményt Ambrus előadó vezette be, nem 
osztja azoknaK nézetét, akik a brüsszeli egyezményt 
magában véve szerenosétienségnek mondják. Csak 
lajdalmas operációnak tekinti, amei.yet ügyes kézzel 
es gondosan keli végezni, de araeiv az egészségnek 
elöeliéieie. A imzott prémiumoknak, épp úgy mint a 
karleinek, eióbb-utóbb okvete’.ienül össze kellett om- 
lamok a sa át abszurditásuknak súlya alatt és arány­
lag enyhe megoldásnak mondható, hogy ez az ösz- 
szeoinlás nem hirtelen történt, hanem úgy. hogy az 
átmenetet elő lehetett készíteni és hogy Magvar- 
ország időt es módot nvert az uj helyzetnek megie- 
lelően berendezkedni. Ennéltogva a lősmyt nem is 
a konvencióra, hanem arra a javaslatra veti. am-lv 
magában taglalja azokat az eszközöket, amelyeknek 
segítségével a kormány az uj helyzetben meg akaria 
védeni a magyar államkincstár érdekeit itt és módot 
akar teremteni arra hogy a cukoriparnál érdekeit 
mezőgazd iság nemcsak hogy vissza ne leilődjék. ha­
nem hogy a megváltozott viszonyok ellenére is előre­
haladjon. Ezen eszközöknek sorában Jegtantosaub a 
Roniingentalás. Egyénileg ogyan — nemcsak a 
cukor tekintetében — legcélszerűbb megoldásnak 
a magyar fogyasztási területnek elkülönítését te­
kinti, azonban, nem akarván a vitat komplikálni, el­
tagadta a kontiugentálás ut án beküvezó rendezési is. 
Ami a cukoradó leszállítását illeti, utat arra, hogy 
nem minden állam, ameiy a brüsszeli egyezményt 
aláírta, szakította le eg\ úttal a cukoradót is. De ha 
nem is szakítjuk le az adót a cukor ára azért mégis 
a ónnal olcsóbb lesz, mihelyt a konvenció életbeiép 
egyrészt a leszállított határvám, másrészt a kartel 
megszűnése következtében. A onkoradó leszállítá­
sának a gondo atát elutasítani semmi esetre sem 
volna megengedhető, mindamellett bármennyire szim­
patikus az eszme, indítványt a leszállítás ér­
dekében nőm tehet mert egységesen kell szeni- 
iigyre venni az államháztartás összealkotását és 
tagvasztási adóinknak rendszerét. Kérdi, igaz-e. hogy 
Oroszország tiltakozó jegyzéket küldött a brüsszeli 
egvezményt aláirt hatalmakhoz amelyben az eg' ez- 
séget mint a kereskedelmi szerződések megsértését 
kifogásolja. Kérdi továbbá: mi a kormánynak a fel- 
logasa arra az esetre, ha Anglia némely gyarmatai­
ból érkező és prémiumokkal megvédett cukrot a bün­
tető vámoknak alá nem vetné Kötelessége a kormain - 
nak. hogy mindazt, amit tenni akar. gyorsan meg­
tegye. Ebből az okból kívánja, hogy az egyéni 
kontmgentálásrói szóló javas at is a lehető legrövi­
debb idő alatt terjesztették a Ház elé. Ezek után, 
ajánlja a törvényjavaslatnak elfogadását.
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Rosenberg Gyula, a közgazdasági bizottság elő­
adója ismerteti a bizottságnak a Ház elé terjesztendő 
jelentését és azon inditó okait, amelyek a javaslat 
ajánlására bírták.

Miklós Ödön főleg a kérdés gyakorlati oldalai­
val foglalkozik. Az egyezményt természetesen elfo­
gadja, mert az elől kitérni nem lehet. Azonban a cu­
koripar és répatermelós érdeke parancsolja, hogy a 
kérdés gyakorlati szempontjait különös figyelemben 
részesítsük. Reméli, hogy Ausztria kártékonyán nem 
beolyásolja Magyarország jogait. A másik lontos 
szempont az adó kérdése. Nagyon kívánatos volna, 
ha az itt felmerülő megtakarításnak hasznát látná a 
népesség. Remélhetőleg a kormány e tekintetben meg 
lóg lelelni a hozzáfűzött igényeknek. Kéri a pénz­
ügy-minisztert, vegye lontoióra a gazdák érdekeit és 
amit tehet helyzo ük javítására, azt tegye meg. A ja­
vasatokat el ogadja.

Hieronymi Károly nem hagyhatja szó nőikül, 
hogy a kormány a többi államhoz viszonyítva későn 
osztotta szót a javaslatokat, amelyeknek tanulmányo­
zása meg volt nehezítve. Az egyezményt elfogadja 
ugyan, de bírálatát azért nem hallgatja el. Konsta­
tálja, hogy monarchiánk képviselője, gróf Khéven- 
müller Kelet-India kötelezettségét, hogy az egyez­
ményt elfogadja, nem sürgette, holott éppen ez lett 
volna a mi érdekünk. Ez illusztrálja, hogy Anglia 
képviselőjével szemben a többi államok képviselői 
siralmas szerepet játszottak. A konvenció által elő­
idézendő versenyben a répacukor helyzete nem re­
ménytelen, kívánatos azonban, hogy még az egyez­
mény tartama alatt kiküszöböltessék a nádcukornak 
adható kedvezmény. Köszönetét mond a pénzügy­
miniszternek, hogy a kontingensre nézve érdekein­
ket /Ausztriával szemben megvédte amit nagy elisme­
réssel emlit lel. A kontingensről azonban mindaddig 
nyilatkozni nem tud, amig az eg\ éni kontingensre 
vonatkozó javas'atot nem Játja.

Széli Kálmán miniszterelnök: Jönni fog 1
Hieronymi Károly az adó tekintetében nem osztja 

a pénzügyminiszter álláspontját. Egészen jogosult az 
a kérés, hogy a miniszter ne ragaszkodjék az adó 
jelenlegi nagyságához, és lavasoija. hogy az adót 
jokonként három esztendő alatt száŰitsa le. Végül azt 
kérdi, hogy Ausztriában hogyan fogják e javaslatokat 
keresztül vinni? Ez lényeges dolog, mert belemenni 
e javaslatba, mielőtt annak ausztriai sorsát tudnók, 
igazán lehetetlen. Az adójavaslat részletes tárgyalásá­
nak elhalasztását kéri.

A  vita folytatását holnapra halasztotta a bizottság.

K Ü L F Ö L D
A z orosz k ü lü g y m in isz ter  b écsi útja.

Gróf Lsinbsdorff orosz külügyminiszternek bécsi 
látogatása m indenütt nagy feltűnést kelt, de talán 
seholsem akkorát, m int Konstantinápolyban, hol 
a Yildiz-kioszkban és a  portán mély benyomást 
tett és sokféle m agyarázgatásokra ad alkalmat.

R e lo h sr a th . A Reiohsrath mai ülésén Seitz bosz- 
szasabban beszélt a borvámklauzuia ellen, azt köve­
telve a kormánytól, hogy ez év végéig mondja löl az 
olasz kereskedelmi szerződést. A ház azután tovább 
folytatta a házaló-kereskedésről szóló javaslat részle­
tei tárgyalását Coll miniszter kijelentette, hogy kölcsö­
nös jóindulattal és kölcsönös együttműködéssel mindig 
megvédhetik a kölosönös érdeket Utal arra hogy a ma­
gyar iparpártolásra vonatkozó törvényjavaslat batároz- 
mányaí nem adnak okot jogos panaszra osztrák részről. 
Végűi a miniszter még az uj marhasó-árakról beszólt, 
ameiyek úgy Magyarországon, mint Ausztriában a 
mezőgazdasági érdekek előmozdítása érdekében február 
elsejétől kezdve 10 koronáról b koronára fognak le- 
Bzállittatni. Azután némi vita ntán letárgyalták vala­
mennyi §-t s a törvényt harmadik olvasásban is 
ellogadták. Következett a tőzsdei határidőüzletről 
szóló törvényjavaslat 12. §-a, melyet az urakháza 
módosított.

Miután Högcl korm .aykőpviselő az urakházinak 
szövegezése mellett szólt, a tárgyalást félbeszakí­
tották.

B ó o a , december 17.
Ma délután minisztertanács volt, amely ki­

zárólag a kiegyezés kérdésével loglalkozott.
B é o s , december 17.

Az ifju-oseh pártok képviselőinek a csehországi 
nőmet képviselők ajánlataira adott válasza azt mondja, 
hogy a  német javaslatok alaphibája az, hogy csak 
Csehországot veszik figyelembe, holott a csehek 
reménytelennek tartanak minden egyezkedést, amely 
nem terjeszkedik ki Morvaországra és Sziléziára is.

A német javaslatnak azt a gondolatát, hogy a 
szóban forgó kérdéseket csoportonként oldják meg. a 
csehek eltagadják, de az egyetlen helyes ut szerintük 
az, hogy mindenekelőtt a nyelvkérdést rendezik, mert 
a csehek nőm kérnek uj jogot, uj engedményeket, 
hanem a tartomány két nyelvének a belső szolgálatban 
tebes egyenjogúsággal való használatát. IJa a belső 
hivatalos nyelvetosak taxatíve lelsorolt esetekben enged­
nék meg, ez azonos volna a német államnyelv behozata­
lával. amihez a csehek sohasem nyújthatnak segédkezet. 
A nyelvkérdés rendezése végett nincs szükség egyébre, 
niint a kormánynak arra az elhatározására, hogy az 
^érvényben lévő törvényeket végrehajtja és lemond

arról a nézetről, hogy a cseh belső hivatalos nyelv 
megadása engedmény a németek részéről. A többi 
kérdés megoldásához szívesen segédkezet nyújtanak 
a cseh képviselők anélkül, hogy engedményeket vár­
nának vagy adnának érte, mert úgy a népek, mint az 
állam érdekében hőn óhajtják, hogy valanára békes­
ség legyen. Kijelentik tehát, hogy készek a lüggő 
nemzetiségi kérdések megoldására nézve a németek­
kel tárgyalásokba bocsátkozni.

A z o la sz  v á lá s i törvén y . Az a hallatlan 
agitáció, melyet az egyház Olaszországban az 
olasz válási törvényjavaslat ellen megindított, 
megteremtette gyümölcsét. Három milliónál több 
aláírással ellátott kérvényt kapott a kamara a 
javaslat ellen, s ennek nyomása alatt a válási 
törvény tárgyalására kiküldött kamarai bizottság 
a tegnapi ülésén véglegesen visszautasította a 
válásról szóló törvényjavaslatot. Zanardelli mi­
niszterelnök ennélfogva nem sürgeti a javaslat­
nak tárgyalását és a hivatalos jelentések szerint 
a törvényjavaslatnak napirendre való tűzését 
májusra halasztották.

Akció Venezuela ellen.
B udapest, december 17.

Az angolokhoz és a németekhez immár az 
olaszok is formálisan csatlakoztak s szintén eré­
lyes rendszabályokkal fenyegetik Castrot, ha vagy 
3 millió frankot (egy hatodát azonnal, a többit 
később) meg nem fizet Venezuela azokért a ká­
rokért, melyeket olasz állampolgárok szenvedtek 
a lázadások alatt. Az a körülmény azonban, hogy 
az Unió nem fog eltérni az éber semlegesség ol- 
vétől, a szövetségesek pedig respektálják a Monroe- 
tant s igy Venozuela ellen legfölebb csak bloká­
dot lehet alkalmazni, fölbátoritja Castrot, aki 
megmarad nagyhangú kijelentései mellett. Az 
elnököt legújabban nem is annyira a szö­
vetségesek, mint Matos tábornok részéről fenye­
gető veszély, mert a szabadon bocsátott politikai 
foglyok s egyéb elemek mind nagyobb számmal 
csatlakoznak hozzá. Matos uj fölkelést készít s a 
venezuelaiak azért tömörülnek zászlai alá, mert 
azt hiszik, hogy Matos ki tudja majd eszközölni 
az Egyesült-Államok beavatkozását. S az Unió 
talán éppen azért nem küld hadihajókat a caraibi 
vizekre, nehogy a venezuelaiakat fölbátoritsák.

Legújabb hírek szerint Spanyolorszáq és Bel­
gium is beállt a követelők közé s ugyanannyi 
kedvezményt követelnek, mint a többi hatalmas­
ságok.

B e r lin , december 17.
ATew-TorÁ:ból táviratozzék a Local Anzeigemob, 

hogy ottani politikai körökben a venezuelai bo­
nyodalmat nagyon pesszimisztikusan fogják föl. 
Á lakosság lelkesedik. Castro elnökért s a diákság 
az utolsó szál omberig kész fegyvert fogni. Az 
egész országban az a jolszó, hogy a végső lehel lé­
tig kell harcolni.

Oaraoas, december 17.
A A’«sfer-ügynőkség itteni levelezője arról érte­

sül, hogy Venezuelának. a viszálynak választott bírói 
elintézése tárgyában tett javaslata nem tartalmaz ha­
tározott intézkedéseket, hanem csak annyit mond, 
hogy az összes függő kérdésekre nézve választott bí­
róságot ajánl. Olaszország ultimátuma, mint a levelező 
tovább jelenti, még élesebb kife ezéseket használ, mint 
Németországé és Angliáé. Az olasz követségről le­
veszik a címert és utasítani fogják az olasz konzu­
látusokat, hogy ugyanígy tegyenek a végből, hogy az 
összeköttetés mzgszakitását nyilvánvalóan kimntassák.

Róma, deoember 17.
A Stefani ügynökség jelenti Caracazból tegnapi 

kelettel: De Riva olasz követ ma a venezuelai kül­
ügyminiszternek jegyzéket nyújtott át, melyben ki­
jelenti, hogy tekintettel az olasz követeléseket tartal­
mazó memorandumára Venezuela által adott tagadó 
válaszra, kormányától azt az utasítást kapta, hogy 
uemélyzetével együtt hagyja el Caracast. Az elutazás 
holnap történik meg. Minthogy e szerint Olaszország 
és Venezuela közt megszakították a diplomáciai vi­
szonyt, az olasz konzulátusokat is utasították, hogy 
vegyék le a címereket. Az Egyesül Államok követ­
sége elvállalta az oasz alattvalók és az olasz érde­
kek védelmét.

Oaraoaz, december 17.
Az olasz kövotség ma elhagyja Caracast. 

De Riva olasz kövot ma ultimátumot adott át, 
amelyben 120.000 font megfizetését követeli. Az 
olasz érdekek védelmét az amerikai követség 
vállalja el. A spanyol és belga követség szintén 
figyelmeztette a venezuelai kormányt jegyzék 
utján, hogy Spanyolországot és Belgiumot is meg­
illeti a legtöbb kedvezmény joga és az esetben, ha a 
többi hatalmasság követeléseit teljesitik, ők is 
hasonló kedvezményeket követőinek. Pemandez 
felkelővezér (akit El Moohonak hívnak) ideérke­
zett. Megérkezésekor többezer főnyi tömeg lel­
kesedéssel üdvözölte.

Oaraoas, deoember 17.
A Panther német ágyunaszád Marakaiban a 

Mirandát és a többi venezuelai hajót elfogta.
Kiél, deoember 17.

A császár elrendelte egy önálló cirkáló hajó­
hadosztály alakítását, amely a kelet-amerikai vizeken 
fog működni.

Oaraoas. december 17.
De Riva olasz követ ma elutazott Caracasból.

L o n d o n , december 17.
Az alsóházban Campbell Bannermann felvilágosí­

tást kér a kormánytól a venezuelai ügyben és kérdi, 
vájjon a Lansdowne külügyminiszter által tegnap a 
lelsöbázban tett nyilatkozatot az alsóházban is meg- 
teszik-e. Balfour miniszterelnök azt válaszolja, hogy 
az esetben, ha a venezuelai ágyunaszádok lefoglalása 
nem lógja megérlelni a mindnyájuk áltat remélt ered­
ményt. Szükséges lesz a blokád eszközéhez nyúlni, 
amelyet mi és Németország fogunk végrehajtani. Nem 
szándékunk és sohasem volt szándékunk angol csa­
patokat Venezuelában partraszáliitani vagy venezuelai 
területet megszáliaui. Még ha ily megszállás csak 
időleges volna is, nem hisszük, hogy az katonai vagy 
más okokból kívánatos lesz.

H ÍR E K
Budapest, december 17.

— BUDAPESTI NAPLÓ. December 15-én uj 
előfizetés nyílt a Budapesti Naplóra. Kérjük azo­
kat a tisztelt olvasóinkat, akiknek az előfizetése 
ezen a napon lejárt, méltóztassanak a megújításról 
idejekorán gondoskodni, hogy a lapot akadálytala­
nul küldhessük tovább.

— S z e m é ly i  h ír . Fraknói Vilmos, a múzeumok 
ős könyvtarak országos löteiügyelője, hosszabb tar­
tózkodásra Rómába utazott. A ielüg\ előség vezetését 
Szalay Imre, a Nemzeti Muzeum igazgatója vette at.

— A  k l r á y  a pápának. Királyunk a pápának ne­
gyedszázados pápasági jubileuma alkalmából egy 
szoborcsoportozatot ajándékozott. A stoborcsopor- 
tozat Jézust ábrázol,a, amint a megmentett bárány­
nyal karjai között, a nyájtól követve halad. Az egész 
szobormű aranyból van s iekete márvány lapon nyug­
szik, amelyen elől a király és a pápa címere van 
egymás mellett. Ezek alatt van a latin nyelven fogal­
mazott ajánlás. A szoborcsoportozatot, amelyhez hír 
szerint a király adta az alapeszmét, Marschall szobrász 
készítette. A király a ándékát külön udvari kocsi viszi 
Rómába. A vonattal utaznak udvari kocsikban báró 
Weckbecket és Marschall.

—  A  a s á s s  k ir á ly  b e te g .  Drezdából jelentik, 
hogy György szász király tegnap ismét rosszul lett. 
Heves lázt kapott, úgy, hogy a hőmérsóke ítö-tí fokra 
emelkedett A király állapota nem ad aggodalomra 
okot A átrdly az éjjel lói aludt Hőmérséklete és ér­
verése rendes. Ma még ágyban marad. A hurut os 
tünetek még nem szünteti meg.

— A z a n go l k irá ly n é  k arácsonyi la k o ­
m ája . Viktória királynő annak idején, a tavaly 
előtti szomorú karácsonyra csokoládét küldött 
ajándékul a boer mezőkön harcoló katonáknak. 
Itthon pedig szomorú ünnepi lakomát rendezett, 
olyat, amilyet az idők diktáltak. Meghívta ven­
dégségbe a harctéren levő katonák hozzátartozóit. 
Olyan asszonyokat, akik talán másnap már az 
elesettek listáján olvashatták a férjük nevét — 
Ennek a vendégségnek a természetes, de most 
már még keservesebb folytatása az a lakoma, 
amolyet az angol királyné az özvegyeknek és 
árváknak ad, akiknek férje, illetőleg apja a  dél- 
afrikai háborúban esett el. London és Itandon 
környékének gyászos anyái a vendegek. A felsé­
ges vendéglátó elrondelto azt is, hogy minden 
meghívottat ingyen szállítsanak a lakásától a la­
koma helyére, azután meg haza. — A királyné 
kedves figyelmessége nagyon jól esett az ango­
loknak s a sajtó némoly része vezércikkben fe­
jezi ki elragadtatását a felett, hogy Viktória ki­
rálynőnek méltó utódja — a menye.

— A  k o r m á n y o z h a tó  lé g h a jó k  v e r s e n y e .  E g y  
párisi telegramul jelenti, hogy Santos-Dumont a Le- 
bandy-testvéreket kormányozható léghajóval való ver­
senyre hívta ki. A tét százezer lrank, mely összegből 
Santos-Dumont huszonhétezer frankot már letett. A 
versenyt a jövő év március hónapjára tervezik.

—  A  ta k a r é k o s  B o b e r t s  lo rd . Londonból írják, 
hogy Roberts lord, aki a délalrikai háború fő  vezér­
letéért 100.000 font sterlinget kapott ajándékba, vona­
kodik az egyidejűleg neki adományozott térdszalag- 
rendért a szokásos lUlO font sterlingnyi dijat meg­
fizetni. A kandahari és pretóriai győző azt állítja, 
hogy Viktória királyné díjmentesen Ígérte neki a 
rendjelek . •
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— A  sz e g é n y  g y e r e k e k  k ártyan yere-  

sége. A hetedik kerületi körben bebizonyosodik 
ezután az, hogy ki kártyázik tisztán csak a  mu­
latság kedvéért és ki az, aki a  nyereség reményé­
ben üti a blattot. A kártyások tudniillik kivétel 
nélkül úgy ülnek le a zöldposztós asztal mellé, 
hogy: nekik nagyon mindegy, hogy nyernek-o, 
vagy vésztőnek. Nekik a szórakozás a fontos. 
Majd meglátjuk. Ebben a kaszinóban tudniillik 
kimondta a választmány, hogy hetenkint egy 
napon lefoglalja az összes kártyanyeroségeket és 
átadja a létesülő ben levő Napközi Otthon vezető­
ségének. Derék, igazán jó lólekre valló gondolat, 
ami a kártyást mindössze attól a  lehetőségtől 
fosztja meg, hogy nyer. Nyereség nincs. Vagy 
vészit, vagy a pénzével kel föl az asztal mellől. — 
A nyereségek szép summája pedig áldásos célt 
szolgál. Otthont ad azoknak a szegény gyerme­
keknek, akikről a  szülőik nem képesek gondos­
kodni. A VII. kerületi kör példáját ha követné 
a többi kaszinó, körülbelül egyszerre vége lenne 
Budapesten a  nyomorúságnak. Legalább is a 
gyermeknyomoruságnak. Tessék csak elképzelni, 
hogy micsoda summa az, ami a kaszinókban egy- 
egy napon gazdát cserél. S csak erről lenne szó. 
Arról, ami veszendőbe ment s amit az uj rend 
értelmében a szegény gyermekek nyernének el. 
Olyan bugyelárisokból, amikben sok még a bankó.

—  A  te s tö r k a p itá n y  b e t e g s é g e .  BécsbSi jelen­
tik, hogy herceg Esterházy Alajos testőrkapitány álla­
pota nem iordult jobbra. A beteg még egyre nagyon 
gyönge és táplálkozása is elégtelen.

— A  parlamentarizmus. Stettenheim Gyula, a 
kiváló humorista, a német parlament legutóbbi ese­
ményeinek ötletéből, a következő jótanácsokat adja 
a képviselőknek:

Ha a tanácskozások folyamán lármás jelenet 
felődik. nagyon ajánlatos hogy a gyönge testalkatú 
képviselő ne legyen jelen, mert a tapasztalat azt mu­
tatta, hogy a népképviselet ilyenkor a tettlegesség me­
zejére lép s leginkább a védtelen képviselőket pá- 
holja el. Ha a képviselő ok nélkül nem akar hiá­
nyozni az ilyen jelenetek alatt, kövessen el valami 
illetlenséget vagy neveletlenséget s bírja rá az elnö­
köt vagy ennek helyettesét, az alelnököt, hogy uta­
sítsa ki a teremből. A kiutasítás után ellentmondás 
nélkül hagyja el a termet. Azok a kocsisok, akik 
képviselőket vis:nek a parlamentbe ha szolgálatot 
akarnak tenni a népképviseletnek, helyesen teszik, 
ha beszédbe elegyednek a képviselővel. A népkép­
viselő ugvanis az ülés alatt vissza iog emlékezni arra 
a modorra, melyet a koosis tanúsított s nem íog 
illetlenül viselkedni. Ha az ember nem akarja, hogy 
imparlamentáris kiíe;ezésére rendre utasitsék. Jegyen 
miniszter. Ha az alkotmányt büntetlenül ki akarjuk 
játszani, legyünk miniszterek vagy az elnökség tagjai.

A következő párbeszédek nagyon ajánlatosak:
Közbeszólás: Maga szamár 1
Ellenközbessólás: A szamarat tegezni szokás 1
Sértés: Maga disznó, maga pióoa t
Ellensértés (dühösen).* A pióoát vonja vissza. A 

többit tartsa meg.
Verekedések alkalmával ajánlatos hogy a nép- 

képviselő a parlament portásához meneküljön. Ott leg­
alább jó társaságban várhatja mecr. mig a verekedés 
elmúlik. Orvosoknak, akiknek nincs elég páciensük, 
ajánlatos, ha állandóan a parlament karzatán tartóz­
kodnak. Képviselők felesége, gyermekei, ha atyjukat, 
illetve férjüket jó nevelésben akarják részesíteni jól 
teszik, ha gondoskodnak arról, hogy atyjuk nagyon 
ritkán mehessen a parlamentbe. Ilyen módon nincs 
kizárva, hogy a képviselőből is jőnevelésü ember 
válik idővel.

—  N e u m a n n  Á r m in  f e lo lv a s á s a .  D r. Neumann 
Ármin udvari tanáosos holnap, osütörtökön tartja fel­
olvasását a Magyar Kereskedelmi Csarnok helyiségeiben 
az ,üzletek átruházásáról*1. Az egyesület elnöksége 
ez utón is felhívja tagjainak s az érdeklődőknek 
figyelmét erre a felolvasásra.

—  A  m u n k á o a l fö g lm s á z u m  á lla m o s ítá s a .  
JíMnfofcaről jelentik, hogy az ottani főgimnáziummal 
kaposoatos államilag segélyezett internátust államo­
sították. Ez az internátus. amelyet a városi közönség 
támogatásával a főgimnázium tanári kara létesiteett, 
ma már 80 tanulónak ad otthont s egyis hathatós 
tényezője az ottani művelődésnek. Különösen görög 
katholikus lelkészek és tanítók gyermekei a benn­
lakók, akiknek egykor hivatásuk lesz, hogy a magyar 
állam kezéből élvozett jótétemény lejében és az inter­
nátusbán nyert hazafias nevelés szellemében a magyar­
ság ügyének lelkes harcosai legyenek. A most álla­
mos tott internátus tehát nemcsak a közművelődés, de 
a nemzeti élet lejlődése szempontjából is lontoe intéz­
mény, amelynek államosításával a közoktatásügyi 
miniszter nagy hálára kötelezte a magyar kultúra 
barátait

—  K o b u r g  L u jz a  L ln d e n h o fb a n . A  New-York 
Journal legujabbi számában érdekes dolgok vannak 
elmondva a lindenhofi magányról, ahol Koburg Lujza 
szenved.

Múlt hónapban, mikor meghalt Mária Henrietté 
belga királyné, egyik brüsszeli udvarhölgyet: Beaufort 
grófnőt bízták meg, hogy a hirt megvigye a fogoly 
heroegnőnek. Az udvarhölgyhöz csatlakozott egy 
másik arisztokrata n ő : Donnermarck grófnő, s ketten 
együtt váltak a szomorú hir átadóivá. A két hölgy 
igy adja elő a történteket:

A belga követtel s egy kővetsőgi titkárral utaz­
tunk Lindenhofba. Ezek nélkül be sem eresztettek 
volna az intézetbe, melynek igazgatója igy is leltünö 
tartózkodással és hidegséggel logadott. A hercegnőt 
negyedik emeleti, polgári módon bútorozott, egyszerű 
szobájában találtuk. Egészen meglepődve néztünk rá 
Még emlékeztünk egy rózsásarcu, aranybaju, telt 
asszonykára s most előttünk állott egy összetört, 
megvónhedt nő, szürkülő hajjal, lénytelen szemekkel, 
megroskadt tartással. Egy, a szó teljes értelmében 
piszkos hálóköntösben volt, s frizuráján látszott, hogy 
már napok óta kívánja a fésűt.

Mikor beléptünk, a hercegnő, aki e'mélyedve 
nézett ki az ablakon, megijedve fordult hátra. Meg­
tudva, hogy kik vagyunk, könny pergett le arcán.

— Királyi fenség, — kezdte Beaufort grófnő, — 
szomorú hirt hozunk önnek. Eléggé nyugodt arra, 
hogy meghallgathasson?

— Oh, — sikoltotta a hercegnő, — tán csak 
nem akarnak a sötét szobába zárni ? Es ön megen­
gedi ezt ?

Egész testében reszketve fogódzott bele a grófné 
karjaiba.

— Nem, fenség, — hangzott a válasz. — nem 
arról van sz ó ! Tudtára kell önnek aduom, hogy 
édesanyja meghalt I

— Akkor elvesztettem egyeten, legdrágább ba­
rátnőmet — felelte a hercegnő és sírásba tört ki. — 
Most már nem marad számomra remény . . .

— Fenséged, — kérdezősködtünk tovább — 
semmilóle lépéseket sem telt arra nézve, hogy kisza­
baduljon innen? Nem bizhatna ineg ügyével egy 
ügyvédet?

A hercegnő zokogva válaszolta:
— Sem pénzem, sem barátaim nincsenek. A 

férjem nag) on hatalmas és azt csinálhat velem, amit 
épp akar. Ez ország köztekintélyei az ő szavára hall­
gatnak és senki sem törődik azzal, hogy mi történik 
velem. Erőszakkal hoztak ide és úgy latszik erőszakkal 
itt /ognak tartani halálomig.

Mi vigasztaltuk:
— Ne bánkódjék, fenség; amennyiro tőlünk 

kitelik, segítséget fogunk nyújtani. Felebbezünk a 
szász király és a német császár igazságszeretetóhez, 
akik, ha megtudják a valót, minden bizonynyal vál­
toztatnak a dolgok á lásán.

— Az nem lóg használni semmit, sőt félek, 
hogy újabb szenvedéseket hoz számomra, mert nem­
régiben avval fenyegettek, hogy a sötét szobába csuk­
nak, ha valakinek panaszkodni merek. Ez pedig 
őrültté tenne.

A hercegnő ezután részletesen elbeszélte Lin- 
denhofba való hurcolásának történetét, s aztán, mivel 
este edni kezdett, elbúcsúzott o szavakkal:

— lsen önökkel. Kornéléin, hogy tesznek vala­
mit érdekemben, de egyúttal lélek is, hogy számomra 
már nincs segítség.

. . . Akármit csinált is a hercegnő «— igy fejezik 
be tapasztalataikat a grófnők, — ahhoz férjének nincs 
joga, hogy va akit ennyire ép észszol az őrüitek há­
zába zárasson.

— Katonai kinevezések. A király — mint a 
hivatalos lap mai száma közli — fekete-ardói és nagy- 
tarnai Meyer Guidónak, a s- egedi II. honvédkerületi pa- 
rancstioksászhoz beosztott vezérőrnagynak és Jácz 
Kálmán verseczi ezredesnek szolgálati állásuk alól 
való fölmentésüket, nagyváradi Baranyay Imrének, a 
beszterczebányai 16. honvédgyalog ezrednél létszám 
fölött ve. etett ezredesnek a 78. honvód-gyalogdandár 
parancsnokának a szegedi II., és Lőrinczy Dénes ez­
redesnek a nagyváradi 4. honvéd-gyalogezred parancs­
nok ának a székesfehérvári V. honvódkerületi pa­
rancsnokságnál rendszeresített beosztott tábornoki 
helyre, továbbá Nagy Győző ezredesnek, a szegedi 
6. honvéd-gyalogezred parancsnokának a 75. és 
Kiss Zsigmond ezredesnek, a pozsonyi 13. honvéd 
gyalogezred parancs:.okának a 78. honvéd gyalog 
dandárparancsnokság ideiglenes vezetésével való meg­
bízását elrendelte, végre: Békésy József vezérkari 
testületben ezredest a honvéd gyalogság tényleges 
állományába és a nagyváradi 4. honvéd gyalogezred­
hez való végleges áthelyezés mellett ezen ezred, 
Kotányi Henrik székosfehérvári 17. honvéd gyalog­
ezredbeli alezredest a tényleges szolgálati állományba 
való löl vétele mellett a szegedi 6 és Amon András, 
az I. Vilmos német császár és porosz király temes­
vári gyalogsági hadapródiskola parancsnokát a hon­

véd gyalogság tényleges állományába való áthelyezés
mellett, a pozsonyi 18. honvéd gyalogezred parancs- 
nokává kinevezte.

— N ő k  az egyetemen. Az országos közoktatási 
tanács állandó bizottsága e hó lö-ikán dr. Beöthy Zsolt 
elnöklésével tartott ülésében dr. Hegedűs István elő­
adó-tanácsos terjesztette elő jolentését a nők egyetemi 
tanulmányairól. Az állaudó bizottság részletesen meg­
vitatta a kérdést, de nem tartotta még idejénvalónak, 
hogy ez ügyben konkrét javaslatokat terjeszszen a 
miniszter elé. Elhatározta azonban, hogy e kérdést 
állandóan figyelemmel kiséri és albizottságot küldött 
ki, amelynek különösebb feladatául tűzte ki a nők 
egyetemi tanulmányokra való előkészítésének tanul­
mányozását.

—  H e g y i  Antal Amerika földjén. A volt 
csongrádi plébános, Hegyi Antal csakugyan Amerikába 
ment ki. A múlt hó közepe táján érkezett meg az uj 
világ földjére, Yongstownba, ahol egyházközséget 
szerveznek. Hegyit arra kérték, hogy vállalja el az 
egyház élén a papi méltóságot. A clevelandi Magyar 
Hírmondó szerkesztője megintervievolta a volt csongrádi 
papot és Hegyi a következőleg nyilatkozott:

Szívesen adom meg önnek a Jölvilágositást, mert 
máris látom, hogy egyes amerikai magyar lapok 
tendenciózusan tárgyalják Amerikába jövetelemet. 
Kijöttem hazámból, mert a nép érdekében folytatott 
küzdelmem lolytán két évtized óta rám nehezedő 
kormány és ba'ósági hatalom zaklatását, üldözését 
tovább e.viselni nem bírtam. El vagyok ítélve három 
hónapra s az én lel kein nem liiri a fogságot, külö­
nösen, mikor ezt azért szabják ki rám mert a nép 
érdekében megmondom a hatalomnak szemébe a go­
noszságát. Ellenein tisztességbe ütköző pör e g y  sincs. 
En ezekiól a poroktól, ha esküdtszék ítélkeznék ben­
nük soha nem é.ek. mert esküdtszék el nem ítélne; 
de ami a törvényszéket illeti . . . node erről inkább 
nem szólok. Bele áradtam a küzdelembe, mely örökös 
zaklattatásom mellett nekem ezrekbe és ezrekbe ke- 
rü t. Kijöttem Amerikába. 8 bár büszkén mondhatom 
el hogy politikai menekült vagyok : még le sem haj­
tottam tejem Amerikában s egyik-másik itteni lap 
máris meghurcolt.

— E g y  o s z tr á k  d e t e k t ív  Magyarországon. Ért­
hetetlen rendőri túlkapásról ad hirt egy vasmegyei, 
lelsőoőri tudósítás. Az eset ez: A Yasmegye 
határán lekvő Máriafalva községből egy fiatal­
ember Becsben mint pincér volt alkalmazásban. 
Ott megismerkedett gazdája 16 éves leányával s 
megszöktette. A fiatal pár Magyarország felé vette 
ut át s FelsŐ-EŐrre érkezett. Egy bécsi detekliv itt 
utólérte őket s mollőzve minden törvényes lormát, 
egy kótfejü-sasos jelvényt tűzött a meliéro és — még 
jelentést sem téve a hatóságoknak — a fiatalokat egy 
ottani kávéházban a „törvény nevében* letartóztatta. 
A fiatalember, mint magyar állampolgár, tiltakozott 
a detektív önkénykedése ellen s nem is lett báutó- 
dása a leányt azonban a bécsi detektív letartóztatta s 
a legelső vonattal Bécsbo vitte. — Nem valószinü, 
hogy igy esett volna meg a történet. De ha megtör­
tént arra vall, hogy a bécsi rendőrség nem oktatja 
ki eléggé a legénységét abban a tekintetben, hogy 
hol van a két állam között a határ.

— K is v e n d é g lő t ö k  k é r e lm e . A székes fővárosi 
kisvendegiósök és fcocsmárosoknak egy nagyobb kül­
döttsége tiszte gélt ma a képviseiőhazban Berzevicz^ 
Albert vezetésével Széli Kálmán miniszterelnök mini 
belügyminiszternél s arra kérték, hogy szüntesse 
meg a zug-borméréseket és á'ló kiméréseket. A bel­
ügyminiszter megígérte, hogy o tárgyban előterjesz­
tési tétet magának s tanulmány tárgyává teszi; a kül­
döttség azután Lukács pénzügyminisztert kereste tel s 
az ő támogatását is kérte.

— Nemzeti himnusz egy buiaszemen. Kis te­
rületre minél többet írni, az egyike a legkedveltebb 
sportoknak. A leggyakoribb formája ennek a kedv­
telésnek az. hogy egy levelezőlapon például egy 
ogész óposzt vagy drámát Írnak. Hanoin amiről most 
ir egy odesszai lap, az már ennek a sportnak az 
őrü. eto. Egyben pedig merőben elképzelhetetlen. Az 
az odesszai lap azt jelenti, hogy egy Herschclmann 
nevű vésnök a cárnak egy buzaszemot ajándékozott, 
amelyre a nemzeti himnus t véste rá. A cár hálából 
aranyórát adott neki jutalmul.

— A posta karaosonykor. A karácsonyi forgalom 
akadálytalan lebonyolítása és torlódások elkerülése 
céljából a kereskedelmi miniszter a folyó év decem­
ber 2I-ére eső vasárnapra a inunkasr.ünetct az összes 
posta- és távirdahivatalokuál felfüggesztette. Ennél­
fogva a posta- és távirdahivatalok ezen a vasárnapon 
a posta-, távírda- és távbeszélő-szolgálatot épp úgy 
fogják teljesíteni, mint hétköznapokon.

— A  M a g a s ln  FrfcnQala. József Ágost főherceg 
és neje ma látogatásukkal tüntették ki a Magasul 
Frangais nagy áruházát (Kossuth La os-utca 4.) éa 
nagyobb bevásárlást tettek.

—  É g ő  I s tá lló k . Bécsújhely közelében Ébreicbs- 
doríban ma este tűz támadt a  Pongrácz-Metternich-iblo 
istállókban. Csak nagy erőfeszítés árán tudták a tüzel 
lokalizálni. A kár tetemes.

A megfagyott testrészek gyors és biz­
to s gyógyítására az egyedüli szer a „Halifax Fagybalzsam** Ara 1 kor. K a p h a tó : Schubert Arnold gyógyszer-

tá ráb an , VII., C sengery- és D ob-u tca sarkán,1
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— E a er  m éte r m á a a a  k o k s z  a  s z e g é n y e k  sz á -
mára. A gázgyár ma bejelentette a polgármesternek, 
hogy ezer métermázsa kokszot ajándékoz a főváros 
didergő szegényeinek. Az ajándék-kokszért az elöl­
járóságokhoz kell lordulni s azoknak az utalványára 
szolgáltatják ki a iütőanyagot a Soroksári-utca 10. 
szám alatt levő raktárban. — Az ajándékozás pilla­
nata nem igen alkalmas arra, hogy megkritizáljuk az 
ajándékozót — s nem is ezt akarjuk tenni. Egysze­
rűen osak örülünk annak, hogy végre a gázgyárnak 
is eszébe jutott az, hogy ennek a szegény városnak, 
amelynek gazdasági életében a sok csapás közt. a mi 
ránehezedik, ott van a gázgyárral kötött fura szer­
ződés is — tartozik valamivel. Énnek a tartozásnak 
a törlesztésében első részletképpen, köszönettel nyug­
tázzuk az ezer métermázsa kokszot.

—  H a lá lo z á s , Balássy Jrmuska, Balássy Lajos 
kis leáu ya, o hó 15-én Kolozsvárott 7 éves korában 
meghalt. Temetése ma délelőtt ment végbe nagy 
részvét mellett.

Hacker Maymő született Stelczer Sarolta e hó 
16-án Budapesten meghalt. Az elhunytban Hoffmann 
Mihály szerkesztő lelesége édesanyját gyászolja.

Pécsből táviratozzák. hogy ma ott meghalt 
Schlacher József nyugalmazott altábornagy, katonai 
körökben ismert kartográfus.

— Tanítónő é s  p lé b á n o s .  Eszékról táviratozzák: 
Segoia Jelka grobniki népiskolai tanítónő a község­
háza előtt kutyakorbácscsal inzultálta Babics Frigyes 
plébánost, mert a plébános a íegyelmi tanáos előtt a 
tanítónőről sértően nyilatkozott. Az ügynek a bíróság 
előtt lesz folytatása.

—  A  t é l .  Tegnap dél óta kissé megenyhült az 
idő s az egész országban a hőmérő néhány tokkal 
emelkedett. Az ország nyugati részeiben átlag 8—10 
tok hideg van, mig keleten még mindig 15—20 tok 
hideget mutat a hőmérő. A Duna jege újabban Zi- 
monynál és Buziásnál is megadott. A Dráva az éjjel 
Zákánynál szintén befagyott. A Bzáváu erős jégzajlás 
van. ami nagyon ritka eset. A Duna többi mellék­
folyóit kivétel nélkül vastag jég boritja. A Duna teg­
nap óta kissé árad s magassága Budapestnél 25 centi­
méter a zérus alatt. — Barcsról, jelentik, hogy a város 
alatt ma a Dráva befagyott. — Sepst-Szent-GyÖrgyról a 
következőket táviratozzák: Itt tizenhat nap óta 27—29 
Celzius-fokos hideg van. A hó félméternyi magasság­
ban áll. Az állatok elhullanak a nagy hidegben. A 
brassó-háromszéki vicinális vasút tegnap este kőt órát 
késett. Ma a hideghez sürü köd is j áralt. A hőmérő 
30 Celzius-fokot mutat. A vármegyében tizenhat vad­
disznót és sok farkast lőttek le a falvak közelében.

— Tüzek. Az éjszaka négy helyen is pusztított 
a tűz a fővárosbon. A kereskedelmi aikamazottak bált 
tartottak az éjjel a kereskedelmi és iparcsarnok 
Akadémia-ntoa 3. szám alatt lévő helyiségük dísz­
termében. Javában folyt a mulatság, amikor egyszerre 
ijedt kiáltás hallatszott.

— Tűz van 1
A megrepedt menyezet alól láng tört elő és 

csakhamar fojtó füsttel telt meg a bálterem, óriási 
riadalom támadt a táncoló párok lej vesztve menekül­
tek, de szorenosére baleset nem történt. A  tűz úgy 
keletkezett, hogy a diszterem feletti szoba padlója a 
kályhából kipattant szikrától meggyulladt. A tűz lap­
pangva átterjedt a gerendákra és igy jutott a bálterem 
mennyezetéig. A díszterem lalai és mennyezete telje­
sen megrongálódott. A tűz rendkívül veszedelmes 
volt, mert ha a láng véletlenül a menyezeten át nem 
kap utat, a menyezet leszakad és kiszámithatlan sze­
rencsétlenségnek lehetett volna az okozója. — Mihályt 
Ferenenő bázmesternó Csengery-ntca 22. számú pin­
céjében a vízcső belagyott. Mihály iné a ba on úgy 
akart segíteni, hogy a cső alá szalmából tüzet gyúj­
tott A tüztől a pince ablaka tüzet fogott de idejében 
észrevették és eloltották. — A Hermina-ut 12. szám 
alatt a báró Aczél-lóle növényházban tűz támadt, de 
mielőtt nagyobb veszedelem támadhatott volna, elol­
tották. — Dr. Vándor Jakab ügyvéd Váozi-utoa 16. 
számú lakásán a kályhától tűz támadt és a padló egy 
része elégett. — Ma dőlétán az Erzsébet-körut 24. 
számú háromemeletes ház padlásán egy kéményseprő 
járkált, hogy a kéményeket megvizsgálja. Közben 
Histszagot érzett, s utánajárva a dolognak, észre­
vette, hogy a padlásgerendázat egyrősze a beépített 
kéménytől égni kezd. Lerohant a harmadik eme­
letre s egy dézsa vízzel locsolta a gerendát, mig a 
tűzoltók meg nem érkeztek. Ézek azután hamarosan 
elfojtották a veszedelmet. — Ugyancsak délután 
kőménytüz volt a földmivelósügyi minisztérium palo­
tájában is, ezt is hamar oltotta az V. kerületi tüzőr- 
eóg két embere.

—  C sa lá d i d rá m a . Zürichben ma délben véres 
családi dráma történt Egy Dockweiler nevű nagyfuva­
ros agyonlőtte feleségét, kétéves leányát, anyósát, 
a; tán főbe lőtte m agát Az anyós kivételével, aki még 
életben van, valamennyien meghaltak.

—  Ínség; F in n o r s z á g b a n . E g y  pétervári tele­
gramra jelenti, hogy a  kormány egy millió rubelt

boosátott a finnországi Ínségesek fölsegélyezésére. A 
oár százezer rubelt adott erre a célra és az összes 
orosz lapok gyűjtést indítottak és az összegyűlt ösz- 
szeget Bobrikow finn kormányzónak küldik. Bobrikow- 
hoz a napokban Svédországból is nagyobb adomány 
érkezett, de ő ezt visszautasította. Á kormány bizott­
ságot küldött Vesa és Uleabort tartományokba, mert 
ezeken a helyeken legnagyobb a nyomor.

— A  temető amatőr-fotografnsal. A temető 
igazgatóságánál gyakran jelentkeznek amatőr-íotogra- 
lusok arra való engedelmet kérve, hogy a sirkert 
némely részletét, vagy egy-egy síremléket lefotogra- 
fáljanak. A temető igazgatója veszedelmet látott ebben 
s nem engedte be a temetőbe a fotográfusokat. A 
tilalom szigorát az is támogatja, hogy erre nézve 
eddig még semmi intézkedést se hoztak a városházán, 
Most a temető igazgatója, hogy végre tisztában legyen 
a fotográfusokkal, megkérdezte, hogy mit csináljon a 
lövőben. Adjon-e engedelmet, vagy nem. A  temetőkre 
felügyelő bizottság ma Viola Imre tanácsos elnöklete 
alatt tartott ülésén kimondta, hogy a fotográfusokat 
akadálytalanul be kell boosátani a temetőbe. Csak 
azoknak kell külön engedelemért folyamodni és pedig 
a közegészségügyi ügyosztály vezetőjéhez, akik vala­
melyik síremléket akarják lefotografálni.

— Tolvsfvllág. A rendőrség — mint megírtuk — 
letartóztatta Bohnicsek József és Kiffer István rovott 
mnltu napszámosokat, akikre a fővárosban elkövetett 
kasszafurások gyanúja irányult. Bohnicsekel éppen eskü­
vője alkalmával tartóztatták le s násznagya Ktffer 
István volt. A nyomozás megindult s az elfogott 
kasszaforókra két betöréses lopást is rábizonyítottak. 
A rendőrség ma elfogta a betörők két cinkostársát is. 
Szabó Ferenc mányi születésű napszámos és Frudrau? 
Ferenc budapesti születésű vasöntő voltak a banda ló­
tagjai. Hzabó volt az orgazda, akinek Rákospalotán 
iskola-utca 79. sz. lakására hordták össze a betörők az 
ellopott holmikat. Hasznos működő tagja vo.t még a be­
törő társaságnak Paulus Károly, álnéven Legott Ferenc, 
23 éves rovott múltú lakatos, akit a lőváros területéről 
őrökre kitiltott a rendőrség, de most sikerült meg­
szöknie. A banda Rákospalotán betört Braun Ilona 
Iskola-utca 6. és Újpesten Dória Károlynó István-tér 
6. számú szatócsüzletébe s az itt lopott holmit fo­
gyasztották Bohnicsek végzetes esküvőjén. Paulust 
erősen nyomozza a rendőrség és rajta van, hogy a 
szervezett betörő-banda büulajstromát összeállíthassa.
— Az éjszaka a rendőrőrjárat e g y  gyanús viselke­
désű embert vett észre Ehrenreich Izidor Lehel-tér 6. 
számú gabonaraktára előtt. A rendőrök igazolásra 
szólították az ismeretlent, de ugyanekkor észrevették, 
hogy a raktár ab.akabe van törve. Erre átkutatták a 
raktárt és a szalma között elrejtőzve két csavargót talál­
tak. Mindahármat bevitték a rendőrségre, ahol megállapí­
tották. hogy Krenczty Ede 21 éves, Mancsuska András 32 
éves napszámosok és Krupka Jakab 19 éves kocsis a 
betörők. — Letartóztatta a rendőrség Labog Aranka 
20 éves rovott múlta cselédet, aki Pincér liermann 
pincemester Nagydiófa-utca 18. száma lakásáról ruha­
neműt lopott — Elfogta a rendőrség Kotvich János 
86 éves rovott mnltu oipészt, aki lakástadőnőjének, Új­
pest, Király-utca 82. s^ámu lakásáról 200 koronát érő 
aranyórát és Kosentveig Leó aradi születésű 18 éves 
kereskedősegédet, aki Horváth János né szállástadó- 
nője tíziv-utca 20. számú lakásáról órát lopott

— Öngyilkos-mentés. Majdnem rosszal járt 
Párisban a minap egy fiatalember, aki egy öngyil­
kosságot akadályozott meg. Úgy tizenegyóra tájban 
a Notre-Dame-hidon egy hölgy hirtelen ielkapaszko- 
dott a korlátra s már-már levetette magát a vizbe, 
amikor a szóban lévő fiatalember, aki arra járt. gyor­
san melléje ugrott s megragadta a ruháját De ezen­
közben elvesztette az egyensúlyt és ő is átbnkott a 
korláton. Es még sem zuhant bele az árba, mert si­
került neki belekapaszkodnia estében egy oszlopba* 
így maradt ott, félkészei az oszlopot fogva, félkőzzel 
az öngyilkosjelöltet fogva egy-kőt percig, amig végre 
kiszabadították veszedelmes helyzetéből.

— Razzia. A rendőrség ma éjszaka Krecsányi 
detektivlőnök vezetése alatt razziát tartott a főváros 
éjjeli zug-mulatóhelyein. A razzia annyira a nyilvá­
nosság előtt folyt le, hogy ma délután már az uj- 
vásártéri verebek is arról csiripeltek s igy a főváros 
gyanús alakjainak módjukban állott, hogy a mai éj­
szakán sorsukat elkerüljék. Mégis akadtak könnyelmű 
zsebtolvajok és a lővárosból kitiltott csavargók, akik
— talán mert meleg szállásra vágytak — a sippal- 
dobbal reklamirozott razzia dacára is megvárták a 
detektiveket és teljes színpadi stiiszerüséggel a kar­
jaikba omlottak. A razzia különben meghívott közön­
ség jelenlétében, a színpadi hatások teljes kihaszná­
lása mellett ment végbe és mint ilyen elég sikerült­
nek is mondható.

—  M e g sz ö k ö t t  g y á r o s . A  bíróság országszerte 
körözi ifj. Kammermayer Leonhárd budapesti szüle­
tésű 48 éves gyártulajdonost, akinek Huba-utca 7. 
szám alatt kazán- és órcáru-gyára volt. Kammermayer 
60—70.000 korona erejéig árakat vásárolt hiteibe, 
ezeket potom áron eladta és amikor fizetésre került a 
sor, csődöt jelentett így bebizonyosodott, hogy ha­
misan bukott A  szökevény gyáros magas, nyúlánk, 
arca halavány, haja szőke, elül kopasz, bajusza vé­
kony, szőke, körszakálla vörhenyes, szeme kékesszürke, 
sasorra van.

—  L e ta r tó z ta to t t  o sa ló . Beer Henrik szekerész­
kapitány a Szondy-utca 82. számú lakásán ériékes 
persaszőnyeg-gyüjtemónyt és antik bútorokat tart 
Nemrég megjelent nála Steingicsser Dávid Dezső 
munkanélküli kereskedő-segéd valami ékszere adási 
ügyben. Ekkor látta meg az értékes gyűjteményt s 
megkérdezte a kapitányt, hogy nem volna-e hajlandó 
eladni persaszőnyeg-gyüjtemén \ ét. A kapitány meg­
állapodott abban Steingiesserrel, hogy 44.000 koro­
náért eladja. Az elegáns megjelenésű férfi megnyert® 
a kapitány bizalmát Előadta ugyanis Steingiess,'hogy 
76 ezer koronája van az adóhivatalnál, amelyet ha­
misított okmányokkal bizonyított is. Abban állapodtak 
meg. hogy Sleingiesser részletekben viszi el a bútort és 
szőnyegeket s amely napon elszállítja, egy takarék­
pénztári könyvvel egyenlíti ki tartozását. Pár nappal 
később Steingiesser el is szállított 12 ezor koronát éró 
bútort és szőnyeget, a takarékpénztári könyvet azon­
ban nem küldte el, hanem megszökött. Beer kapitány 
leljelontést tett a rendőrségen, ahol a nyomozás során 
megállapították, hogy Steingiesser a szőnyegeket elzá­
logosította. Vagyon és foglalkozás nélkül van, noha a 
kapitánynak azt mondotta, hogy beraktározási válla­
lata van. Csalásért és sikkasztásért már Máramaros- 
szigeten büntetve volt. A rendőrség letartóztatta.

—  K is  g y e r m e k e k  s z e r e n c s é t le n s é g e .  Götter 
Manó lakatos Liszt Ferenc-utca 3-ifc számú lakásán a 
minap nagymosás volt. Eközben Ilona nevű 4 éves 
leánykája egy forró v zzel tett dézsába esett s úgy 
összeégett, hogy ma meghalt. — Antal Sándor tinnr- 
segéd és lelesége a Ferenc-kÖrnt 7. számú lakásukon 
magnkra hagyták Gyula és István nevű 4 —5 éves 
gyermeküket. A gyermekek a konyhában a takarék- 
tűzhely mellett játszottak. Egy kipattant szikra fel­
gyújtotta a ruhájukat. A szomszédok azonban betör­
ték az ajtót és megmentették a gyermekeket. Csak 
könnyebb sebesülést szenvedtek.

— B a b lá z  e g y  k á v é m e r é s b e n . Baumgarten Már­
tonná, született Kohn Jankának Újpesten, a Bercsényi- 
utca 2. szám alatt lévő kávémérésébe tegnap este 
nyolo órakor egy 25—26 évesnek látszó, iparos ki­
nézésű fiatalember állított be s késsel a kezében
pénzt követelt a megrémült asszonytól, aki egyedül 
volt az üzletben. A rabló kihúzta a fiókot s abból 30
koronát magához vett s azután — mint ki dolgát jól 
végezte — eltávozott. Banmg&rtenné annyira meg 
volt rémülve, hogy segitség után sem kiáltott s csak 
akkor tért magához, mikor a rabló már rég eltávo­
zott. A rendőrség keresi a vakmerő rablót.

—  A z  o s s tá ly s o r s j á t é k  h á z a s a . Az osztály- 
sors’áték mai húzásán huszonötezer koronát nyert ö(X)ö, 
háromezer koronát 32338, kétezer koronát 29588 94625
28192, ezer koronát 76213 36479 29250 14206, ötszáz 
koronát 64452 26337 óyü44 64781 30029 107348 21497 
49665 4957 79696 16902 54888 108230 71755, három­
száz koronát 50723 6769 22278 94(84 49421 66553 8219 
66797 37789 59276 11159 34227 12707 49013 42507 
64534 64151 70167 41196 39044 5-045 6028 98817 
107214 436^6 42548 106571 64763 96079 82770 484u7 
76138 90442 6948 20384 56202 66403 63025 00100 
13175 10978 134'9 6227 11360484559739927994 
74898 86915 71486 87964 35269 369.5 8716 140C3 
33957 55074 21911 8390 54263.

( x )  A  gyermek legjobb erősítő és tápszeréül a 
Zoltán-.‘éle iz- és szagnélküli csukamáj-olaj ajánlható. 
Üvegje két korona. Zoltán gvógytárában, Budapest, 
V ., Szabadság-tér.

(x )  K e d v e s  é s  h a s z n o s  a lá n d é k  mindenkinek 
ogy doboz, 3 drb finom akácia szappan. Kapható 2 K. 
80 fillérért, a Kálvinién Kozma gyógyszertárban. Postán 
is rendelhető.

(x) Oaeoaradln Radits legjobb szer székrekedés, 
gyomor és májbaj, étvágytalanság, elhízás és le fájás 
ellen, kitűnő vértisztitó.' Orvosi tekintélyek által kipró­
bálva és ajánlva. */s doboz 1 K. 20 fillér; egy egész 
doboz 2 K. 20 fillér. Kapható az Apostol gyógy tar­
ban, Budapest, József-körut 64.

(x )  O eb a n er  K á r o ly  hazai őrckoporső-gyáros te­
metkezési intézete V1L Erzsébet-körut 26-ik száma 
házban vau és IV. Kigyó-tér 1. sz. Királyi bérpalota.

(x) Csillogó karácsonyfadísz K értés- Tódornál.

mely bármitől erőd is, pár *FV<T T I 2 ) - I ty T Í <FT**1 1 TT«3^21.r 4*.Í 1 1  2) 1 30 fillér,® drb 1*50pero alatt meggyógyít a j j *  U á  V U U r t C á U l g r i l d l P A  < 1 0  tiUAr, 12 darab 2-80 fillér
Kapható S C H U B E R T  A R N O LD  gyógyszertárában Budapest, VII. Csongery- és Dob-utca sarkán. ■■■F ő f á j á s t ,
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Jó té k o n y  alsós.
A VII. kerületi kör elhatározta, 

hogy hetenkint egy napon a kör 
tagjainak kártyanyereségét lefog­
lalja és az alakulóban levő Nap- 
kosi Otthon javára beszolgáltatja 
az Otthon központi bizottságának. 

A z egyik:
N e m  b á n o m  . • .  E j h  mit, fölveszem pirosra!
A cél jótékony . . .  Oszsza, bemegyek.

A másik:
Adu piros . . .  Ninos, aki lerontsa.

A harmadik:
Egy vannakot, ti édes Istenek l i . .

A kibic (súgva):
Drukkolja ki, no megvan . . .  Négy királyok. . .

Az egyik ’.
T úli. 1. Tero kassza . . .  No és most megállók. 

A harmadik:
Kontra .",. Kontra kassza . .  . Vannak i .

A kibic:
Hisz uraim, jótékony célra adnak !. i .

H.
Árva gyerekek dala: 

isién, ki íönn trónolsz a magas égen.
És segitsz árván, védtelen szegényen.
Küldj oh kontrát mindég a lel vevőnek,
S rekontra kasszát mindég a nyerőnek. 
Mondass uhut, nem ötvenet, de százat,
Segítsd meg azt, ki ultimóra támad,
Vo'át legyen a íelvevő kezébe’ . . .
. . . S hálaimánk repesve száll az égbe!

U L
A kártyapakli monológja.

Szent Piatnik, milyen időket élünk,
Jótékony célra játszadoznak vélünk.
Kern értjük, az ég tőlünk mit akar,
Vagy nem magyar tán többé a magyar?
A kártya bűn volt, levegője átok,
Elvesztek rajta vagyonok, jószágok,
Kabo lak érte, raboltak miatla 
Es most kártyáznak jótékony alapra ? 
Jótékony lesz az ász és a király? • . .

Na, a világ már nem sokáig áll 1
V .

Pesti jó ték o n y ság .
—  Jelenei. —

Egy nr: Huj, de hideg van.
A másik: De még milyen 1 És milyen nagy a 

nyomor! Borzasztó nagy a nyomor.
A z  egyik'. A nyomor rettenetes.

(Rágyújt egy vastag szivarra.}
A másik: Ma megkezdtem az adakozást. Egy 

koldusnak adtam négy fillért.
Az egyik'. Én még nem adok. Majd ha hidegebb 

lesz és még nagyobb lesz a nyomor.
A másik: Ami a hideget illeti. , .
Az egyik: Na igen . . .  ma volt vagy tizenhárom 

(ok. De mi ez nekem ?
A másik: Hogy érti ezt?
Az egyik: Ez nekem semmi. Nálam az adakozás 

mínusz húsz fok Kéaumnrnél kezdődik.
A másik: Kitűnő.
As egyik: Mikor azt olvasom a lapokban, hogy 

egy éjjel huszonkét ember fagyott meg, akkor elő­
veszek egy koronát. Mikor a konflislovak összerogy­
nak az utcán és kővé fagynak, akkor pedig megkez­
dem a komoly jótékonysági akoiót. Akkor. . .

A másik: Akkor?
As egyik: Akkor kibocsátók egy gyűjtőivel a 

szegény éhezők és lázők számára . . .  Ez nekem nem 
kerül semmibe és mégis jótékonysági apostol vagyok.,.

A másik: Nagyszerű 1
As egyik: Aztán, ha majd olyan hideg lesz, 

hogy az emberek odafagynak a házak falaihoz, és ha 
majd a villamos megállóhelyek vasrndjairól késsel 
vakarják le a várakozó utasokat a kalauzok, akkor 
aztán kiválóan erót vesz rajtam a jótékonyság 
ésZU é s . . .

A másik: És ?
As egyik: És rendezek egy jótékony f&ncmnlat- 

eágot. A színészek a jótékonyságra való tekintettel 
ingyen műkődnek közre, az irók ingyen olvasnak 
lel, nekem ismét egy krajcáromba se kerül a dolog, 
és én ismét Jfflékonysági apostol vagyok.

á máftS: És aztán ?••;•* '

k

Á r egyik: Aztán ha egyszer olyan hideg lesz, 
hogy össze-visszaiagy minden, az emberek egymás­
hoz fagynak, az utca tele lesz megfagyott gyerme­
kekkel és az egész világ nem lesz egyéb, mint csupa 
jég, fagy és hó, akkor aztán dühöngeni fog bennem 
a jótékonyság é s . . .  és . . .

A másik: És ?
Az egyik: Es alapítok egy jótékony nőegyletet.

— o .—

FŐ VÁROS
(*) A váaáros& rn ok ok  v e s z e d e lm e . A vásár­

csarnokok is nagyot szenvedtek azon a néhány rette­
netesen hideg napon, ami, egyelőre legalább, elmúlt. 
Ha a vásárcsarnokok légmórsók letét nem lehet valami­
képpen megváltoztatni, bekövetkőzhetik az az állapot, 
hogy be kell szüntetni a vásárcsarnokokban az áru­
sítást, vagy pedig le kell tenni az egész vásárt a 
pincékbe. Az erős éjjeli lágy ugyanis minden 
árut tönkretett a csarnokokban. Gyümölcs, tejfélék, 
húsáruk, zöldség csonttá aszalódtak a nagy hideg­
ben s a legdrágább áru is teljesen hasznavehetet­
lenné vált. A csarnokbérlők tehetetlenül és két­
ségbeesetten látják a fagy pusztítását, amely az 
egész esztendő egyetlen jó szezonját, a karácsonyi 
szezont tette tönkre. Kifogástalan áru ma már alig 
kapható s az élelmiszerek ára napróUnapra magasabb. 
Tetézi a bajt, hogy épp most a vásárcsarnok-igazga­
tóság is válságban van. Az igazgató, Ziegler Nándor, 
valamint a helyettese, Hembach lőfelügyeló is beteg 
s nincs, aki a csarnokokban önállóan intézkedjék. A 
bérlők akárhova fordáinak, nem kapnak segítséget. 
A husárnsok arra kérték az igazgatóságot, hogy 
engedje meg a basámnak a hűtőkbe való elrakását, 
mert a csarnokban 12—lő lók a  hideg, a hűtőkben 
csak 4. A válasz a kérelemre az volt, hogy a hű­
tőket télen nem szabad használni. Hogy miért, azt 
az igazgatóság nem áralja el, de nyugodtan nézi, 
hogy az összes húsfélék csonttá fagytak. A bérlők 
most a tanácsüoz lordultak, hogy segítsen a bajon. 
Hivatkoznak arra, hogy évekkel ezelőtt Berlinben is 
óriási katasztrófát okozott a fagy. Az élelmiszerek 
hihetetlenül megdrágultak, ezer meg ezer apró élelmi­
szer-üzletet nyitottak a csarnokok forgalmának nagy 
kárára. Végre a város kénytelen vo.t a csarnokok 
melegítéséről gondoskodni. Azt hiszszük. ha a nagyobb 
válságot a főváros el akarja kerülni, a csarnokbeli 
levegő szabályozásáról nálunk is kell mielőbb valami 
módon intézkedni.

A m agyar orgona győzelme.
—- A Luáapesti Napló tudósítójától. —

Budapest, december 17.
A magyar ipar lelkes védője, GelUri Mór a ló­

város mai közgyűlésén sikerre vezetto akcióját, indít­
ványára ma a közgyűlés túlnyomó többséggel a tanács 
javaslata ellenére elvetette az osztrák Kieger orgona- 
gyáros ajánlatát és a pécsi Angster-cógnól rendelte 

1 meg a Szent István-templom orgonáját, mely oly nagy 
; mértékben épül, hogy nála nagyobb alig egy-kettő 

van egész Európában. Kétségtelenül tiszteletreméltó 
okok indították a tanácsot a külföldi ajánlat elfogadá­
sánál, de a közgyűlés határozatát mégis üdvözölni 
keli, mert hiába hangoztatjuk a magyar ipar pártolá­
sát, ha a legelső alkalommal, amikor a csengő 

» szavakat tettre válthatnék, mindenféle ürügyekbe
• kapaszkodva megvonjuk támogatásunkat a ma- 
j gyár ipar alkotásaitól. Örvendetes, hogy ez a iő-
• város mai közgyűlésén nem igy történt. A város- 
' atyák figyelmét, mint tudjuk, maga Láng Lajos keres­

kedelmi miniszter is felhívta erre a orgona-ügyre s 
a városházán rég nem hallott tekintélyes hangok 
szólaltak föl GelUri indítványa mellett: Eötvös Károly 
és Hegedűs Sándor lelkes beszédei megtették hatásu­
kat s mikor Hegedűs Sándor egy világhírű francia

1 orgona-művészre hivatkozott, aki mintaszerűnek találta 
a református templom Pécsett épült orgonáját, még a 
tanács tagjainak is megingott a véleményük s igy 
aztán négy városatya kivételével az egész közgyűlés 
a magyar orgona mellett döntött.

•b
Ennek az orgona-ügvnek előzményei ismerete- 

, k. A szakértők művészeti szempontokat hangoztatva, 
az osztrák Kieger ajánlatát tartották elfogadha­

tónak. A templomépitésre felügyelő bizottságban egyes 
hangok a magyar ipar támogatása mellett szóltak, 
miro a bizottság a két álláspont összeegyeztetésével 
uj pályázat mellett határozott. A tauáos ellenben 
Kieger ajánlatának elfogadása mellett foglalt állást és 
ezzel a javaslattal lépett a közgyűlés elé, amely ellen 
azonban Qelléri Mór már az indítvány lölmerüiésekor
sorompóba lépett.

Gelléri ina elsőnek szólt a kérdéshez és meg- 
i tndta tőin a közgyűlés, hogy Kieger budapesti ,  gyá­

rában* mindössze öt orgona-készítő iparos, három 
asztalos és egy inas dolgozik. A következő indít­
ványt tette:

Mondja ki a közgyűlés, hogy a Szent István- 
bazilika orgonájának a beszerzésére vonatkozó ta­
nácsi határozatot hatályon kívül helyezi és az 1VÜU. 
évi október hónap 24-ikón tartott közgyűlési hatá­
rozat elvi jelentőségének szellemében, utasítja a taná­
csot, hogy az orgona beszerzését a pécsi Ang6ler 
József és fia cégre bizza és vele a szerződést minél 
előbb kösse meg.

Egymásután szólaltak föl az indítvány támoga­
tására llavass Kezső, kláttyus Arisztid, Kassies Péter, 
és Polónyi Géza.

Kissé lejebb szállt azonban a rajongás a ma­
gyar orgonaiparórt, amikor Tóthfalussy Béla erzsébet­
városi plébános az ő templomának orgonájáról pa­
naszkodott, amoly t. i. pécsi munka, és egész komo­
lyan ajánlotta, vigyék el azt az orgonát a lipótvárosi 
bazilikába. Művészeti ügyekben, úgymond, nincs ér­
telme annak, hogy a magyarok istenére hivatkozzunk.

Ez a fordulatos megjegyzése azonban szólásra 
késztette Eötvös Károlyt is és attól fogva nagyon 
rosszul á>lt az osztrák orgona ügye. igenis, szóit 
Eötvös, ismernünk kell a magyarok Istenét, mert a 
németek istenétől mi semmi jót som várhatunk. (Tet­
szés. Derültség) A szakértők azt mondták, hogy nem 
akartak a hazatíság köpönyegébe burkolózni; nat 
vegyék tudomásul a tisztelt szakértők, hogy a magyar 
hazaüság sohasem volt köpönyeg, hanem az ínmd-.g 
hús és vér, csont és valóság volt és ma is az. Szelle­
mesen bizonyítgatta azután, nogy ha van magyar ipar, 
akkor nem kell az idegenhez lordulni. (Tetszés.)

Hegedűs Sándor is meleg hangon kelt a magyar 
ipar védelmére. Ha — úgymond — arrói van szó, 
hogy a magyar és a ku.iöldi gyártmány közt kell 
választani, mindig a hazaihoz kell a fővárosnak csat­
lakoznia. még ba némileg gyöngébbet kap is, ins-en 
az egész ország szeme a fővárosra van függesztve; 
innen veszik a példát. Elmondja, hogy a reiormáius 
templomba Angster olyan remek orgonát készített, 
amelyről az európai körutat tett világhírű francia or- 
gouamüvész az elragadtatas hangján szólt. Nincs te­
hát ok reá, hogy a hazai gyárost mellőzzék.

Szavazásra került a dolog s  négy bizottsági tag 
kizételével, az egész közgyűlés mellőzte a tanács javas­
latát s helyt |adott Angster löllebbezésének. vagyis 
A'imoftrfotfa, hogy a Szent István templom orgonáját a pécsi 
Angster céggel építteti,

A közgyűlés egyébként sem szűkölködött érde­
kes momentumokban. Az elnöklő lőpolgármester be­
jelentette a király 12.0GO koronás adományát, amely­
ből a szegények számára fűtőanyagot kell kiosztani s 
aztán megemlékezett Kerékgyártó Árpád elhunytáréi, 
aki tudvalevőleg Pest város helyettes lőpolgármestere 
vott. Ezután Halmos polgármester válaszod Salgo Jó- 
zselnck. aki a múltkor a busparoló készülék mialt 
interpellált. A polgármester kijelentette, hogy egyelőre 
ideiglenes szabályzatot alkalmaznak.

Kasics Péternek ma csak három indítványa volt. 
Az első, amely általános rokonszenwel találkozott a 
következő ?

Szándékozik-e a polgármester nr, illetőleg a 
h tanáos sürgősen intézkedni az iránt, hogy a 
jóvárosi elemi iskolákban a reggeli tanítás kezdete a 
zord téli időben és most azonnal, reggeli 8 óráról 9 
órára tetessék át? Haji and ó-e arról intézkedni, hogy 
ezt az intézkedést minden téli időben, rendszere­
sen és annak idejében életbeléptessék, illetőleg 
szabályozzák ?

A polgármester előadta válaszában, hogy a peda­
gógusok^ egybehangzó nézete szerint szükséges, 
hogy az elemi iskolákban a tanítás 8 órakor kez­
dődjék meg. Ezt már a váltakozó rendszer is meg­
követeli. De, engedve a sok oldalról történő lölszóia- 
lásoknak, megígéri a polgármester, hogy ezt az ügyet 
már holnap a tanács elé viszi s reméli, hogy általános 
megnyugvásra szolgáló intézkedés lóg történni. A vá­
laszt tudomásul veszik.

A másik két interpellációban Kasics két sérel­
met tett szóvá, tudniillik, hogy a tanács egy munkás- 
képző-egyesületnek nem engedte át tornázás céljaira 
valamely iskola helyiségeit s hogy nem engedte meg 
a munkanélküliek javára való gyűjtést a budapesti 
sütőmunkások önképzó-egyesületénok.

Polónyi Géza azt kérdezte, mi történt a kő* és 
kavics-szállítások körül állítólag előfordult s z a b á ly ta ­
lanságok dolgában. A polgármester kijelentette, hogy 
a vizsgálatot megindították, de nagyon megnehezíti 
azt az, hogy a névtelen följelentő még most sem 
jelentkezik.

Schreyer Jakab a gázórák befagyása miatt inter­
pellált, Lettner Adolf az ínség enyhítésére rendkívüli 
eszközöket kért, Sümegi Vilmos pedig Írásbeli 
indítványt adott be, hogy a lóváros üresen álló 
helyiségeit rendezzék be melegedő - szobáknak. 
A napirendre térve tárgyalni kellett volna az Erzsé­
bet királyué-uti villamos viteldijainak ügyét, de le­
vették a napirendről, olcsóbb vitoldij&k megállapítása 
végett. Az ülés végén Polónyi indítványt tett, hogy a 
közgyülésenszavazzon meg 200.C00 koronát a nyomor 
enyhítésére és a legközelebbi közgyűlésen mutassa 
ki a tanács a pénzbeli fedezetet. A gyűlés az indít­
ványt elvbe nelíogadta de pénzbeli kiadásról lóvén 
szó, kiadta az ügyet a tanácsnak javaslattétel végett. 
Aztán szombaton vagy hétfőn rendkívüli közgyűlést 
tartanak, amely az összeget megszavazhatja.

A BUDAPESTI NAPLÓ telefonj*.
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S Z ÍN H Á Z , zene
•* F ilh a r m ó n ia . A Filharmóniai Társaság mai 

Beethoven-estéj e kegyelete© reminiszcenciákat éb­
reszt : éppen ma százharminokót esztendeje, hogy 
Bonnban Beethoven Jánost, a kölni választólejedelem- 
érsek részeges udvari tenoristáját felesége egy fiúcs­
kával ajándékozta meg, akit másnap az ősi Münster- 
ben Lajos névre kereszteltek meg és akiben a világ 
nemzedékről-nemzedékre egyik leghatalmasabb gé­
niuszát tiszteli. A gügyögő gyermekajk, amelynek 
sírása százharminokót óv előtt verte lel először a bonni 
szobácska csöndjét — soha el nem nőmül, — és ma este 
is örök akkordokban beszélt a magyar közönség­
hez. A műsor első száma a nálunk már sok előadás­
ból ösmert Coriolanus-nyWkny volt, amely világos 
jormájánál fogva nagy népszerűségnek örvend. Hal­
lotok még a VI. szimfóniát (a pasztorálét), amelyet 
két év előtt játszottak utoljára fiiharmonikusaink. 
Gyönyörűség volt élvezni ezt az isteni műremeket, 
amely az abszolút zenével eléri mindazt, a mire 
Wagner-epigonjaink verejtéktől fényes deskripciója 
képtelen. — Végül előadásra került a Diadal-szimlónia 
második része (Győzelmi mámor), amelyet ez a nagy 
zseni annak idején csak azért komponált, hogy súlyos 
anyagi gondjai elől meneküljön. Fájdalmas érzés 
fogja el a lelkünket annál az emléknél, hogy még egy 
Beethoven is rászorult, hogy kenyér kedvéért az Ő 
nagyságosmüvészetében engedményeket tegyen. Kitűnő 
filharmonikusaink, akiket a Götz-próbák ugyancsak 
megviselhettek, remek művészettel tolmácsolták Beetho­
vent kitűnő karmesterük: Kemer István lendületes ve­
zénylete alatt. — Az est vendége Rothauser Teréz, a 
berlini Operaház kiváló énekesnője volt, akinek művé­
szetét a porosz müintézettől méltán irigylik magyar 
honfitársai. Gyönyörű althangja az ösmert pompában 
ragyog, énektechnikája talán még csiszoltabb, — mű­
vészete pedig mindenesetre még tökéletesebb lelt nemes 
bensőség és móltóságos stíl dolgában. Átszellemült 
pátoszszal és kifogástalan stiben énekelte az Áh per- 
/frfo I-áriát, — majd az Adeleidet, — a közönség 
lelkes tapsait pedig Beethoven Szeretlek és Csók cimü 
dalaival köszönte meg, amelyeknek szövegét Pásztor 
Árpád költőileg és énekre alkalmasan fordított 
magyarra. (G .)

* M a g y a r  S z ín h á z . (Bemutató elóadás.) Szűk 
termés idején még a legjobb gazda is benyúl az 
éléskamarába, amely bőséges időkből van tele 
mindenféle jóval. A Magyar Színház, a .,reprizek szin- 
háza“, ma este felelevenített egy darabot, amelyet 
valamikor szentelt borzalommal emlegettek, de erősen 
látogatták mindenütt, ahol csak előadták. Pedig alig 
volt operettszinpad, amelyen nem adták volna. A  
lleíseféayt-utcában felelevenítették a — Ninichet 1 Sok 
víz lefolyt azóta a Dunán, hogy ezt az énekes paj- 
kosságot, Blaha Lujzával a címszerepben, nálunk 
előadták, olyan sok idő, hogy a pajkos, rakoncátlan 
hö gynek még a neve is átváltozott a szín­
ia p-ortografiában Ninicheröl Niniszre, de azért ő 
maga, már tudniillik a hírhedt hölgyeoske, mint 
ma este kisült, nem igen vesztett lebilincselő rakon- 
cátlanságából, teste rugalmasságából s ha mindjárt 
vérbeli irodalmi mamája is a Dame de ehez Maximé- 
nak és a Ámítalak, maga mégis megmaradt iijonak, 
bájosnak. Ez a jól megalkotott énekes darab szöveg­
könyvének el nem múló színpadi varázsa; Hennequin 
és Millaud pedig úgy megalkották a maguk A’inieAdt, 
hogy az Osztrigáz Miéi és Loute dacára is, bátran ki­
pattanhatott ma este a lámpák elébe ifjonti Atn űrnek.

Az eredeti szövegkönyv elavult muzsikájától 
megszabadították Hennequin és Millaud szövegkönyvét 
és megfűszerezték lriss muzsikával; zeneszámokkal, 
amelyeknek szerzői nincsenek megnevezve a szin- 
lapon s nem is ismerjük Őket, de muzsikájuk 
után ítélve, csupa előkelő legény lehet a könnyű 
fajtája muzsika terén. Ismétlésre került valamcny- 
nyi háromszor-nógy8zer is és kerültek volna több­
szőr is, osak győzték volna énekelni F in i s t  és 
éneklő társai.

Az arisztokrata asszonysorba jutott félvilági 
hölgyet, aki az első felvonásban mindenkor so­
kat emlegetett fürdőkosztümben jön a színre, a má­
sodikban és a harmadikban hol mint a szerelem leg­
röpkébb asszonyi pillangója, hol mint finom arisz- 
lokráta nri nő kerül elénk, Pálmay Ilka játszotta, úgy 
ahogy Pátmay Ilka csak tudja. Ez kritikának és el­
ismerésnek egyaránt elég. Játékáért ngy, mint 
énekéért bőven kapott tapsot és virágot a  zsúfolt 
háztól.

Partnerei voltak Ráthonyi, Faragó és S z ik la i , aki 
a híres úszómestert játszotta. Jobban szerettük volna 
ebben a szerepben Rdthonyil, aki elegáns és jó iz’és- 
sel határt tud szabni minden iékevesztettségnek. 
Sziklai is jóízű volt külömben, de a második lelvo- 
nás léltékenységi jelenetében ismét tulságokba csa­

pott. Sziklainén ismét sokat nevettek. 0  ma kétségtele­
nül a legjobb operett-komika.

A darabot szépen és gonddal állították ki. Az 
est sikerét a színház is, a szereplók is jól megérde­
melték. Taps, kihívás bőven volt. (M —z.)

•• A V íg s z ín h á z  b e m u ta tó ja . A  Ktp&rmAóeban 
holnap, csütörtökön este tartják meg a Ropták l cimü 
vígjáték bemutatóját, melynek tárgya a katonai élet­
ből van merítve. A darab átdolgozóia, Hazai Hugó, 
nehány jóízű nótát illesztett be, amelyeket Szerémy 
Zoltán énekel. A harmadik felvonásban előforduló 
hadgyakorlat keretében egy század gyalogság szere­
pel a színen teljes katonai zenekarral.

*• K ttry  Klára a Liliben. Holnap, csütörtökön 
este ismét szinrekerül Hervó nagybecsű operettje, a 
Lili, mely a Népszínház műsorának egyik legvon­
zóbb darabja, amelynek címszerepét ez estén újból 
Küry Klára fogja eljátszani, akinek ez legnagyobb si­
kerei sorába tartozik.

•* A N e m z e ti  Z e n e is k o lá b ó l.  A  Nemzeti Zenede 
választmányának tegnap grót Zichy Géza elnöklete alatt 
tartott ülésében bejelentették, hogy Glück Frigyes 
három, egyenként 200 koronás alapítványt telt sze­
gény növendékek tandíjainak pótlására. Az évi köz­
gyűlés határnapját e hónap 80-ikára tűzte ki.

• •  UJ s z ín h á z .  Körösi Bertalan színigazgató, mint 
már említettük, engedélyt kapott a lőváros tanácsától 
arra, hogy a kerepes i-uti O/«mp»a-terinekben rendsze­
res előadásokat tarthasson. Körösi a helyiségek átala­
kító munkálatait már elvégeztette s az előadásokat 
még karáosony előtt megkezdi. Kisebb színmüveket, 
vígjátékokat, operetteket lógnak a kis színpadon 
előadni.

Hapták!
B u d a p e s t ,  d ecem b er l í .

Hogy mindjárt katonásan kezdjem el mondan­
dómat, én nem vagyok valóságos, wrtigli uzerzö, csak 
afféle titulár. Mint a titulár frajter, aki felvarrja ugyan 
a csillagot a gallérjára, de fizetést nem kap érte. Az 
ón szerzőségein legtölebb annyi, hogy amit Bchön- 
than és öohlioht megírtak — poroszul (nem németül 1), 
azt én megírtam magyarul. Ha ugyan magyarnak 
lehet mondani azt. ami — nem lehet magyar. 
Mert váljon lehet-e azt megmondani magyarul, 
hogy teszem fel: Haptákl Dehogy: Vigyázz/ Soha­
sem „vigyázz" az l Sajnos, a honvédségi ve­
zényszavak még nem mentek át annyira a nép kö­
rébe, hogy megértse mindenki, mi az a Vigyázz! Oh, 
a Hapták-ot érti mindenki. Még aki a honvédségnél 
szolgált, az is. Mert a honvéd is asszimilálódik a 
közös bakához, s nőm a németprónai sváblegény ta­
nalja el a „Vigyázz“-t, hanem a Csengőd pusztai bojtár­
gyerek, akinek a természete soha életében se vette be 
a német szót. tanalja meg a Hapták-ot. Sőt ez van 
neki magyarul. Mikor a 10 évi közöshadseregbed 
szolgálat ntán a 11-ik esztendőben berukkol a hon­
védekhez, akkor csak néz, mikor meghallja a vezény­
szót: Vigyázz 1 Igazodás jobbra 1“ Es mikor a
íelebbva'ó megmagyarázza, hogy ez semmi egyéb, 
mint a régi, jó „Haptákl Riktnng reko I", akkor a 
baka beledörmögi a blúzába: Mér nem mongyák 
min gyár magyarul l

Hát osak ilyenformán lehetett nekem is Schön- 
than és Schlicht porosz katonáit magyar színpadra 
hoznom. Bele kellett vinnem a mi kaszárnyahangula­
tunkat mert hála isten a porosz szoldáteszkáét mi 
nem ért; ük meg. Egy pár uj jelenetet kellett írnom, 
aj alakokat belehoznom, egy-két bakanótát belesző­
nöm, — szóval, rá kellett adnom a darabra a császár 
mundérját.

így aztán hiszem, meg fogja érteni a ZfapMkot 
a mi közönségünk is. Talán az is, amely nem 
volt katona. Amelyik katona volt, bizonyosan 
megérti. Mert hiába no, ha nem is tegnap volt az, 
mikor a kapitány ur kiadta a parancsot, hogy 
minden baka kapjon mo9t aj bakanosot, a talpába 
harminc szeget veressen s hogy minden kislány ma­
gyar bakát szeressen. — mondom, ha nem is tegnap 
volt ez, azért mégis megmarad annak a három esz­
tendőnek, hat napnak az emléke, amit a kaszárnyá­
ban töltöttünk, amikor még a Rá/a jo r b e r c  Kében előzte 
meg a reggeli — zupát 1

És ha akárhogyan volt is, az őrmester u r Sü­
veges akárhogy megszekirozott is bennünket, a Pulver- 
magazin numera dráj vakén akárhogy is megvett 
bennünket az isten hidege, azért mégis szép volt 
az, s ha kemény volt is a trózsák, azért mégis 
aludtunk mi édes álmokat s nem bántott gond ben­
nünket arra nézvést, mi lesz holnap. Mert úgy is 
tudtok, ha jól megy az ibung, kapunk időntánt, ha 
nem jól megy, akkor is kapunk valamit: hat óra 
vasat 1 És nevettünk az időutánnak, s nevettünk a 
hat óra vasnak 1 Hisz huszesztendősek voltunk: 
ifjak és bohókl

A  többit majd elmondják a Vígszínház művész­
női és művészei ma este.

Hazat Hugó. ...

M Ű V É S Z E T
0  A trónörökös kópvásárláaa. Ferenc Fer- 

dinánd főherceg megküldette magának Feszty Árpád 
..Krisztus temetése* oimü tryptikonjának reproduk­
cióit heliogravürben és színes kivitelben.. A fenséges ur 
e képet karáosonyi ajándéknak szánta. — Ez a 
passzus foglaltatik a főherceg megbízásából a Könyves 
Kálmán mükiadó társaságnak irt levélben.

0  A h a z a i  m llv ó a z e t  é r d e k é b e n . A  Hazai Mü- 
vásárlók Alkalmi Egyesülete, amely dr. Münnich Aurél 
országgyűlési képviselő elnöklete alatt már évek óta 
áldásos működést lejt ki a hazai művészet érdekében. 
1901/2. évi oiklusát a folyó hó 12-ón megtartott kép- 
sorsolással lejezte be, amikor is közel 10.000 korona 
értékű 07 festmény és egy szobrocska került a tagok 
között kisorsolásra. Az egyesület által vásárolt képek 
kollektív kiállítása folyó hó 9-től kezdve a Terézvárosi 
Kaszinó dísztermében volt megtekinthető s  ezen kép- 
réülvo láttuk: Bihari, Bruck Lajos, Bruck Hermina, 
Csók, Fényes. Ferenczy, Glatz, Kacziány, Kézdi-Kovács, 
Knopp, Neogrády, Mannkeimer, Márk, Pálya, Peske, Sze­
nes, Szlányi, Telepy, Ujváry, Vaszary s másokat kisebb- 
nagyobb igen sikerült alkotásokkal. Az alkalmi egye­
sület nj képvásárlási ciklusának most vette kezdetét* 
A tagok 240 koronás, vagy ez összeg kétszeresét, 
háromszorosát képező hozzájárulással lépnek be az 
egyesületbe s hozzá árulásukat havi egyenlő részle­
tekben fizetik be a pénzkezeléssel megbízott Belvárosi 
Takarékpénztárnál. Minden tag teljesített befizetésével 
egyenértékű képet kap. Bővebb leivilágositás dr. 
M ü n n ick  Aurél országgyűlési képviselőnél, az egyesü­
let elnökénél nyerhető.

0  K a ra o a o n y l k iá ll í t á s .  Az Iparművészeti Tár­
sulat karáosouyi kiállítása az Iparművészeti Muzeum 
üllői-uti palotájában szép látogatottságnak örvend. A 
vasárnapi első napon mintegy háromezerén nézték 
meg a kiállítást. Az  ötveufilléres fizető napokon is 
sokan nézik a kiállított szép bútorokat és dísztárgya­
kat, melyek karácsonyi ajándékoknak igen alkal­
masak.

T U D O M Á N Y , IR O D A L O M
O Kisfaiudy-társaság. Csaknem üres padsorok 

előtt nyitotta meg ma a Kisfaduy-társaság a lelolvasó 
ülését A folyó ügyek során Vargha Gyula lótitkár 
sajnálattal jelnntelto be, hogy a társaság az utolsó 
ülés óta ismét egyi^ tagját veszítette: Münz Jenő a 
társaság levelező tagja, a kitűnő esztétikus hunyt el 
a minap. Emlékezetét az ülés jegyzőkönyvében örö­
kítik meg. Örömest vette tudomásul a társaság, hogy 
Szilágy-vármegye alapitó tagjai közé lépett.

A felolvasások során Vargha Gyula egy csomó 
verses hindu közmondást mulatott be Fiók Károly 
rendes tag sikerült műfordításában. Utána gróf Zichy 
Géza olvasta löt Gemma cimü táncköltemónyét, amely 
tulajdonképp közép faj a dráma, a balett és az opera 
között. Ha eléueklik: opera, ha végiglejtik: balett és 
ha eljátszszák: dráma; de egyik sem követeli szükség­
képp a másikat. A táucköiteméuy három lelvonásból 
áll, a dallamos versek rímekbe csengenek k i; roman­
tikus cselekménye, amely Erdély kies bércei közt 
játszik, egyszerű és átlátszó. A költő-gró:ot megélje- 
uezték.

Majd Vargha Gyula matatta be Frédério Mistral 
Magali cauü gyönyörű költeményét Hajós Izor vendég 
pompás műfordításában. A költemény mély hatást teti,

Ezután Kosma Andor olvasta fel a  Berlinben, 
jogászkodó Balkányi Kálmán vendég emlékbeszédót 
ilj. Péczeiy Józselrői. ki a múlt század első felének 
egyik legjelentékenyebb irodalmi alakia volt. Jeles 
történetíró, kitűnő szónok, az irodalom bőkező mecé­
nása. Fia volt a hasonló nevű komáromi költó-pap- 
nak s ő maga is ügyes epiirrammokat szerzett. De 
ezeknél többet érnek történeti munkái. Az 3823-ban 
megjelent tíummaríum s a Magyar történetei két kö­
tetben (1837). Fiatal költők buzdításával, müveik ki­
adásával nagy érdemeket szerzett irodalmunk történe­
tében. Lantja. ez a négy éven át fennállott almanach,, 
Debrecen lalain túl terjedő érdeklődésre tett szert. Az 
Akadémia és a kálvinista művelődés érdekeit gazdag 
alapítványokkal szolgálta.

A vonzóan megírt tanulmány élénk színekben' 
tüntette fel a 40-es évek irodalmi viszonyait és plasz­
tikusan domborította ki a Féozel.y alakját A közön-] 
ség igen melegen fogadta a vendéget

A zártülésen az üresedésben levő tagsági helyek' 
betöltése volt a diszkusszió főtárgya. A társaság 
abban állapodott meg, hogy a Szigeti József, Tolnai 
Lajos, Keleti Gusztáv, Dobsa Lajos és Vadnay Károly 
elhunytával megürült öt hely közül hármat fog be­
tölteni a jövő február 4-iki tagválasztó közgyűlésen. 
Két helyre írót (esztétikust) egy helyre költőt jelöl­
nek december 31-ig. %

Elhatározta továbbá a zárt ül és. hogy a Dobsa 
Lajos fölött tartandó emlékbeszéd megírására Váradi 
Antalt kéri fel és hogy dr. Janovics Jenőnek, a sze­
gedi színház nagytehetségü igazgatójának Csiky Ger­
gelyről irt, sok * tekintetben igen értékes életrajzát 
400 koronás jutatomdijban részesíti.
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teljesittétiiek.

Elárusító főraktár: Budapest, Akadémia-utca 8.
( T e le f o n  : 3 6 —4 9 .)

Budapesti fiókok: IV., Egyclem-utca 3. sz&m. (Telefon 712.) és 
VI., Teréz-körút 3. szám. (Telefon 27—06.)

A rjegyiiktk kiv&aatra készséggel kérneatve köldelnrk.

(Az o rovat alatt közlőiteknek sem tartalmáért, sem alakjáért 
nem felelős a szerkesztőség.)

TÖRVÉNYSZÉK
§§ A  n e m e s s é g g y ir t ó  lo v a g .  Prágából távira- 

tozzák: dr. Ruzek Antal lovag, volt horisi közjegyző 
bünperében, akit avval vádoltak, hogy 1887. és 1868. 
közt hamis bejegyzések ntján kieszközölte a maga és 
több más személy nemesítését, ma három napi tár­
gyalás után az itteni törvényszék meghozta az ítéle­
tet. Attseket elévülés alapján felmentették. Az ádam- 
ügyész semmiségi panaszt jelentett be. Húsok még 
az Ítélet meghozatala előtt bejelentette a helytartóság­
nak, hogy a nemességről lemond.

§§ A oopront bankbnkás. A soproni bank bűn­
ügyének főtárgyalását a delegált zalaegerszegi tör­

vényszék Sopronban január 19-én kezdi meg. Elnök 
Sztaniszlavszky Adolf törvényszéki elnök lesz, bírák 
Skoday és Rutich, pótbiró dr. Kiss. A vádat Vislendvay 
győri fóügyészhelyettes lógja képviselni. A bíróság a 
soproni esküdtszéki tárgyalótermet 10 napra foglalta 
le. Összesen 124 tanút idéztek be.

§§ e 8T följelentés. A köz vágóhidra Brill Fe- 
reno szállította a szénát s egy alkalommal az ellen­
őrzést teljesítő Schiller György tóvárosi bizottsági 
tagnak ötszáz forintot adott át, mint állítja, kölcsön- 
képpen. Schiller azonban megvesztegetésért emelt 
ellene vádat Ma tárgyalták az ügyet Oláh Adrás 
bíró elnöklete alatt. A vádlottat dr. Visontai Soma 
védte. Brill a mai tárgyaláson azt adta e ő, hogy 
a szénaszállitásban elődjétől, Spiístől hallotta, hogy 
Schillernek kölcsönre van szüksége. 0  hajlandó 
volt a kölcsönt nyújtani ű erre a célra adta a 
pénzt. Ezzel szemben Schiller azt adta elő, hogy Brill 
a kávóbázban átadta az ötszáz forintot s azt kérte, 
hogy legyen elnéző iránta. Brill a szembesítéskor meg­
maradt állítása mellett, hogy a pénzt kölcsön adta 
Schillernek, aki panaszkodott, hogy fia meghalt s 
pénzszükségben van. — Mikor a pénzt átadtam, még 
Schiller azt kérdezte tőlem, hogy a másik 500 forin- 
tot mikor kapja meg? Erre azt felelte: majd április 
2-án. Schiller ezt tagadta. Spitz Lipót kereskedő, a 
rejtélyes ügy egyetlen tanúja előadta, hogy Sohiller 
egy ízben panaszkodott neki, hogy szeretne ingatlanára 
kölcsönt felvenni. Ó meg egyezte erre, hogy tán 
Brilltői meg tudja szerezni az 1000 forintot. Sohiller 
erre nem szólt semmit Pár nap múlva beszólt is 
Brillel, aki csak 600 forintot tudott adni akkor, de 
Ígérte, hogy a másik 6C0 forintot áprilisban megadja 
fcchiDernek. Erre aztán elmentek egv délután a ká­
véházba, ahol Sohiller át is vette az 600 forintot egy 
boritékban. De Brill az átadásnál nem mondta, hogy 
Schiller legyen elnéző. A törvényszék Brill Ferencet 
800 korona fő- és 100 korona mel ékpénzbüntetésre 
ítélte s elrendelte a lefoglalt 10C0 korona elkobzását 
Az Ítélet ellen a védő ielmentésért jelentett be 
felebbezést.

E G Y E S Ü L E T E K
(A  tü d ő b e te g e k  sz a n a tó r iu m a .)  A szegénysorén 

tüdőbetegek szanatórium-egyesülete ma esle igazgatósági 
ülést tartott báró Harkányi Frigyes elnöklete alatt s a 
nagyszámban megjelent tanácstagok részvételével. 
Czigler Győző építész jelentést tett az immár beleje- 
zett építkezésről. E szerint az épület és berendezése 
918.000 koronába került. Miután Gzig.er működését 
egy szakegylet kritika tárgyává tette, elnök és a tá­
vollevő dr. Korányi Frigyes javaslatára bizottságot 
küldtek ki, mely Czigiernek és a többi segédkezók- 
nek a kellő formában köszönetét lóg mondani. 
Egyúttal az elnök az egyesület háláját és köszönetét 
lejezte ki Czigiernek, amiért 60.000 korona tisztelet­
dijáról az egyesület javára lemondott. A pénzügymi­
niszter 10 000 koronás a apitványt tett.

L e g ú ja b b .

A  v en exn ela l konfllktuu.
L o n d o n , d ecem b er  17 .

Az akóházban Healy (Ír) azt kérdezte, vájjon 
a háborút megizenték-of Balfour miniszterelnök 
erre azt kérdezi, vájjon Hoaly feltételezi-e, hogy 
hadiállapot nélkül idegen hajókat clfoglaihatnak-o 
és blokádot foganatosithatnak-ef Keir Bárdié 
(munkáspárt) tudni óhajtja, vájjon a választott 
bírósági elintézésre vonatkozó javaslatot az angol 
kormány elfogadta-e f Balfour azt válaszolja, hogy 
iiy nyilatkozatot nőm tehet és ogy további kér­
désre azt válaszolja, hogy amennyire tudja, nőm 
tesz szükség arra, hogy a parlament február 
17-ike előtt egy begy üljön.

T Á V IR A T O K

Szófia, december 17. Miklós orosz cár 10.000 
rubelt adományozott a  macedón menekülteknek.

Belgrád, december 17. Kandics Mihály kraguje- 
váoi adópénztáros 70.000 franknyi adópénzek elsik- 
kasztása után Bulgáriába menekólt.

Lalbaoh, december 17. Ma reggel hat óra húsz 
perckor földrengést éreztek.

H ohenberg h ercegn ő  ran g em elése .
Béo« december 17. A Correspondens Wilhelm 

illetékes helyről kapott felhatalmazás alapján meg­
cáfolja azt a hirt, hogy Hohenberg hercegnő rang­
sorát meg lógják változtatni.

Uj belgrádi követttnk.
B e lg r á d , december 17. ▲ belgrádi követi állásra 

kiszemelt dr. Dumba Konstantin nagykövetségi taná­
csos egy napig Belgrádban tartózkodott és ma visz- 
szautazott Bécsbe.

K ardorff rendjele.
Berlin, deoember 17. Vilmos osászár nagy rend­

jelet szánt Kardorffa&k a vámtarifa létrehozatala körül 
szerzett érdemeiért.

L e n g y e le k  a  on k ork on tln gen s ellen .
Béoa, deoember 17. A lengyel klub ma elhatá­

rozta, hogy a cukorkontingensnek Magyarország javára 
történt megállapítása miatt mozgalmat indít és a dol­
got a parlamentben is szóvá teszt

E lp u sz tu lt város.
A sab ad , december 17. A Sakaspiskoje Obos- 

renije cimü itteni lapnak jelentik Andishandb6\t 
hogy tegnap délelőtt fél 10 órakor a földrengés 
az egész várost elpusztította. A vasútállomás épülete 
és a vágányok is megrongálódtak. A lakosság az 
állomás épülete körül gyülekezett. Még nincs 
megállapítva, hogy hányán vesztették életüket

A  on k ork érd és A n g liáb an .
London, december 17. Az alsóházban több kér­

désre válaszolván Bilfour miniszterelnök, érdekes nyi­
latkozatokat tett a cukorkérdésról. Tényleg nem álla­
nak fenn vitás kérdések Anglia és a többi hatalmak 
közt, kivéve azokat, amelyek Angliának autonóm 
gyarmataiért való szavatosságára vonatkoznak. Ez a 
kifogás is inkább elméleti, mint gyakorlati jellegű, 
mert az öt év alatt nem lehet a gyarmatokból lénye­
ges cnkormennyiséget behozni. A konvenciót avval 
a kifejezett megállapodással fogjuk ratifikálni, hogy 
a mi dolgunk és egyedül a mi dolgunk, büntető-in­
tézkedéseket foganatosítani. Az autonóm gyarmatok 
egyike sem fog a legközelebbi öt éven belül cnkor- 
prémiumokat adni, de azt hiszi, hogy a gyarmatok kivi­
tele a piacra dobott nagy cukormennyiség mellett nem 
jöhet figyelembe. A kormány kifejezetten kijelentette, 
hogy ez a szerződés nem rója rá azt a kötelezett­
séget, hogy büntető intézkedéseiket foganatosítson. A 
kormány sajnálná, ha a gyarmatok prémiumokat ad­
nának. De büntető intézkedéseket ve*ük szemben nem 
foganatosítana, ez kifejezett megállapodás. Harcourt 
liberális kéri, vájjon a hatalmak Angliának ehhez a 
kijelentéséhez hozzájárulnak-e. Cranborne államtitkár 
kijelentette még, hogy a kormány csak Ausztria-Ma- 
gyarországtól kapott közvetlen közlést, mely Angliá­
nak arra a vonakodására vonatkozik, hogy elismerje 
kötelezettségét, hogy az angol gyarmatokkal szemben 
a cukorkonvenció büntető intézkedéseit alkalmazza.

O roszok ter je sz k e d é se  M andsuriában.
Fekte g. deoember 17. (Reuter.) Oroszország a  

khinai kormánytól azt követeli, hogy posta- és vám- 
szolgálatot szervezzenek, amelyet oroszok kezelnének 
Talienvan területének határán és a mandsuországi 
vasút iőbb állomásain. Az oroszok az akarják, hogy 
ez a szolgálat íüggetlen legyen a khinai tengeri vám- 
szolgálattól. Sir Róbert Hart a khinai kormánynál 
minden befolyását latba vetette o terv ellen, de Orosz­
ország hatalmi szférájának kiterjedése valószínűvé 
teszi, hogy a terv sikerülni lóg. A khinaiak, akik 
Oroszország követelését ellenzik, attól tartanak, hogy 
Németország és Anglia hasonló követelésekkel f o g  
előállani Jünanra és Santungra uézve.

A  darm stad ti b an k  sik k a sztó ] a.
Beillő, december 17. A darmstadti kereskedelmi 

és iparbankot Nessler letétkezelő 700.000 márkával 
károsította meg. Ebből az összegből körülbelől 100.100 
márkát fedez Nesslernek értékpapír számlája. A vissza­
éléseket úgy követte el Nessler. hogy valahogy meg­
szerezte a letéti könyveket és azokat olyan furfango­
san meghamisította, hogy a hamisításokat a gyakori 
revizió mellett is csak ma ;edeztók lel, miután más 
intézeteknél történt hasonló események következtében 
elrendelték, hogy az egyes baukszakokban változás 
történjék és ezt a változtatást az értókpapirosztályban 
nemrég végre is hajtották. Nessler vasárnap dél óta 
eltűnt.

K ö z g a z d a sá g i táv ira to k .
New-York, december 17. (2 erménytóssde., (Zárlat.) 

Gyapot: New-Yorkban helyben 8,70 (8.70). Deoemberre 
8.49 (8 66). Márciusra 8.81 (8.32). New-Orleansban 
helyben 8.e/i« (8. ■/!•).— Petroleum: Stand white New- 
Yorkban 8.20 (8.20). Stand white Philadelphiában 
8.16 (8.16). Kaüned in Cases 9.60 (9.60). Credit 
B&l&nces at Oil City 161.-— (161.—). — Z s í r :  Western 
steam 10.76 (10.80). Kohe és Brothers 11.— (11,05.) — 
Tengeri irányzata állandó. Deoemberre 69.*/< (61.—). 
Januárra’ 64.’/t (66. V«). — Májusra 48.tyi (48. ■/«),' 
Busa irányzata állandó. — Piros őszi helyben 
79.’/« (79,a/e). Deoemberre 88?/s (88.*/<). Januárra —

Májasra 81.— (81.»/i). JuL-ra 78?/e (78.«fr> 
Gabona szállítási dija Liverpoolba l.tye (l.Vs). — 
K á v é :  fair Kio 7. sz. 6.V« (6.74). — Deo.-re 4.46 (4.46), 
Máro.-ra 4.70 (4.76). — L i s z t :  Spring Wheat olears 8.05— 
8.10 (8.05-8.10). C u k o r :  W u  (8.’/ie). O n :  76.76—26.87
(26.80—26.—), -  R é t :  11.65----- (11.66---------- , - ) .  (A
zárójelben lévő számok a tegnapi árakul jelzik.)

Ohloagu, deoember 17. (T e r m é n y tő z sd e .)  (Z á r la t .}  
Buta irányzata állandó. — Dea-re 74.’/« (74. Vi). — 
Jan.-ra — ( — . — ) ,  —  T en g er i irányzata állandó, 
— Dea-re —.— (68.—). — Z s í r :  Jan.-ra 9.70 (10.20), 
-Iáj.-ra 9.12 (9.72). — Szalonna short clear 8.7fl 
(9.—). — Sertéshús: Jan.-ra 16.57 (16.67). -  (A 
zárójelben lévő számok a tegnapi árakat jelzik.)
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K Ü L Ö N FÉ L É K

Áldomás.
—  Steccheii. —

Kötik iájától hangzik az éjjel,
Rózaaffizér függ fejemről széjjel.
Lakománk víg, van a kehelynek dolga , , .
— Bort ide, szolga 1

Balga I szerelemre pazariám éltem,
Teljes lelkemböl szerettem, kértem ;
Sóvárogtam Érte, aludni se bírtam,
Könyörögtem, sírtam.

Balga! ki hittem asszonyi szónak,
Női szerelmet hittem valónak 1
Csalfa, silány mind, esküje se szám it 
Nem szeret, ám ít

Meghalt a hűség, a remény, minden, 
önholtom gyászát hordom szivemben.
Nem itt a helyem, de a koporsóba* . . .
— Bort ide, szolga!

Z em pléni Árpád.

Vilma királynő éa a korcsolyasport. Hol­
landia bájos királynője szenvedélyesen hódol a spor 
minden nemének. Lovagol, tenniszezik, sőt már ifjú­
korában — az udvarmester nem csekély bosszúsá­
gára — egyike volt a legsikkesebb kerékpározóknak. 
Hogy a hollandusok nemzeti sportját, a korcsolyázást 
is nagy előszeretettel űzi, az magától értetődik. Hollandia 
egész felülete ugyanis ilyenkor jéggel van borítva és 
az ország folyói, csatornái, tavai osak ugy nyüzsög­
nek a csípős keleti széllel daooló "sokaságtól.

Vilma királynő is ide vágyott, ki a szabadba, a 
nép közé. Hercegi térje és néhány udvari tisztviselő 
kiséretégen a minap korcsolyakirándulást tett az 
apeldonni csatornán.

Egy szemtana meséli, hogy a kis társaság Die- 
renig a korcsolyasporttal iáró összes viszontagságo­
kat kiállta. A királyné vasúti töltéseken mászott át 
kíséretével, leikötött korcsolyákkal, sőt egy Ízben egy 
hollandi parasztasszonyt is leldöntött, aki —* nem 
ismervén a királynét — durva szitkokkal halmozta 
el a fejedelmi társaságot. A királyné persze udvaria­
san bocsánatot kért a magából kikelt asszonytól, de 
akért titokban jókat nevetett az ártatlan kis inci­
denseken. Mindez azt bizonyítja, hogy a hollandi nép 
íéltókenyen Őrzött .Willemient.-je jó egészségnek 
örvend.

•
4- A f ia ta l h ö lg y e k  é s  a s  ntoa. Angliában 

élénk vita támadt mostan ama kérdés fölött: szabad-e 
jó családból való fiatal nőknek nagy városokban egye­
dül járniok az utcán. A kérdést egy Írónő cikke tette
É g g g M M B a — i ■ — —

R E G É N Y

A sö té t titok.
—  Bűnügyi regény. —

W) -------

Hogy más gondolatok felé terelje ót, 
Sellin közbenjárására ót is meghívták a starooini 
kerti-ünnepélyre, bár sohasem volt még az alez­
redes házában. Neki is a „hü szolga" vitte el a 
meghívót, ami tormészeteson alkalmat nyújtott 
Sellin hivatalnokának, hogy Tamás „barátját*1 
megint meglátogassa.

Sellin szerette volna megfigyelni a grófot, de e 
törekvésében kevés szerencséje volt. A német 
házba Pfeil gróf többé nem jött el, Schwartze 
vendéglőjébe is csak nagyon ritkán látogatott el, 
külömben sem akarta ott fölkeresni, nehogy fel­
tűnővé váljék a  dolog és a gyanúsított gróf 
figyelme felkeltessék. A vacsorát a  gróf rendesen 
hazavitetto magának, egyáltalán nagyon mérték­
letes életet élt és a  pénzét nőm pocsékolta ol. 
Egy napon hazautazott és másnap kifizotte 
minden adósságát. Néha-néha a biró társa­
ságában lehetett ót látni, amin természetesen 
Hülsen és Borowiecki szörnyön megbotránkoz- 
tak. De viselkedése miatt még som morték 
felelősségre vonni, az ő véleményükkel ellentét­
ben mindenki konstatálta a grófról, hogy komoly 
higgadt ember vált belóJo.

Végre mégis sikerült Sellinnek a gróffal 
találkoznia. Ez ugyanis egy délután a német ház 
előtt a bíróra várakozott. Stein Ozwald és Sellin 
a vendéglőt elhagyván, Pleil megpillantotta a 
birót és foléje sietett.

— Egy kicsit sétálni megyünk, kedves gróf. 
Nem csatlakoznék hozzánk? — kérdezte Stein.

Pfeil készséggel engedett e moghivásnak és 
mit sem sejtve ballagott a  középen.

aktuálissá, aki feltűnőnek találta, hogy fiatal nők 
London legnépesebb utcáin minden kiséret nélkül 
járnak-kelnek s e miatt sok kellemetlenségnek vannak 
kitéve. Az angol Írónő cikke nagy forrongást idézett 
elő s a kérdést pro és kontra vitatják most. Tzbb 
nő ünnepiesen és komolyan kijelentette, hogy ami­
kor egyedül sétálgat, a lórfiak részéről soha semmi­
féle tolakodást nem tapasztal. Apák nyilatkoztak, 
hogy leányaik sokkal jellemesebbek és sokkal jobb 
nevelésüek, semhogy veszedelemtől kellene tartaniok. 
amikor egyedül járnak a világváros [utcáin. Anyák 
azt a meggyőződésüket nyilvánították, hogy ba felnőtt 
leányaik egyedül lovagolhatnak és koosizhatnak, akkor 
bízvást megengedhető nekik az is, hogy bevásárlásai­
kat maguk végezzék. Ám lovagias gentlemanek is 
részt vettek a vitában, erélyesen tiltakozván amaz 
inszinnáoió ellen, hogy a női fiatalságnak a férfiak 
osodálata ellen Őrre volna szüksége. Sokat tapasztalt 
matrónák ellenben azt ajánlották, hogy a fiatal nők 
bizonyos utoákat bizonyos órákban kerüljenek és 
szinte geometriai szabatossággal jelölték meg azokat 
a területeket, ahol fiatal urinők bátran sétálhatnak 
kiséret nélkül is. Az angol társadalomban, ugy lát­
szik, a szabadjárás divatja fog győzni, noha ezt még 
harminc esztendővel ezelőtt is erkölostolensógnek 
tekintették volna. Á safe quard sétáiás ellen erkölcsi 
szempontból felmerülő aggodalmakat különben ren­
desen azzal a paradoxonnal ütik el, hogy az olyan 
erény, amelynek Őrre van szüksége, nem érdemel 
őrizetet.

•
4- A i Indiai koronáinál ttnn.p. Az angol ki­

rály londoni koronázási ünnepének most lesz a foly­
tatása Delhiben, India fővárosában, ahol szintén meg- 
ünnepbk Kdrárd király trónraléptét. Az angol kirá­
lyok tudvalevőleg az indiai császári koronát is vi­
selik. Az ünnepségeket, mint Londonból Írják, igazi 
indiai pompával lógják megülni. Hihetetlen a drága­
ság ez idő szerint Delhiben, mégis óriási az idegen 
vendégek száma, akik az ünnepségekre összegyűltek. 
A delhii szállókban jelenleg 80—110 koronába ke­
rül egy szoba naponta. A bennszülött szolgák a 
háromszorosát kérik a rendes napibérnek s a teher­
hordó kálik annyit keresnek naponkint, mint máskor 
egy hónap alatt. A város közelében épített sátortábor 
hat angol mértlöldnyire húzódik. A hadsereg parancs­
nokának sátra lebér, kék és aranynyal áttört selyem 
mnszelinből van készítve. A földet nehéz selyem 
perzsaszőnyegek borítják s a sátor helyiségei fekete 
indiai tölgyfából faragott gyönyörű bútorokkal vannak 
berendezve. A sátrak közötti szabad térségeket 
drága délszaki növények és pálmák ékesítik. A 
japáni trónörökös sátra szintén föl van már 
állítva és százával érkoznek a szállítmányok, amelyek 
a drága oseresznyelából készült és gyönyörűen lé- 
nevezett berendezést hozzák. Ezt a mesés lényüzés- 
sel készült gyönyörű berendezést 400.000 koronára

Mindenféle ártatlan tárgyról beszélgettek az 
utón, míg végre maga a gróf hozta szóba a bűn­
ügyet

— No, hadDagy ur, van-e mór eredménye a 
vizsgálatának ?

— Magam sem tudom, — szólt Artúr, — 
vállát vonogatva. Sokszor ugy hiszem, 'fogy van, 
máskor meg kételkedem benne. Csak sikerülne 
megtudnom egész biztonsággal, ki ütötte agyon 
az ebet, s ki volt az elegáns csizmáju és szürke 
nadrágu ember, ön bizonyára szintén ismeri a 
dolgok állását.

— Hogyne, olvas! am felszólítását a hivatalos 
lapban . . .

Artúr futó pillantást vetett a gróf lábaira. 
Kétségtelen. Ezektől az elegáns szabású csizmák­
tól származnak n nyomok I Egyébként a gróf még 
most is kimélgotte kissé jobb lábát.

— Sajnos, az ismeretlen nem akarja titok­
zatos fátyolát föllobbentoni, — folytatta Sellin.

— Hát csakugyan azt hiszi ön, hogy a ke­
resett ember fontos szerepűt játszik o bűnügyben f 
— kérdó l ’feil halkon, vibráló hongon.

— Hogyne hinném 1 Hát miért nem lép ki 
a homályból '/

— Talán bizonyos tekintetek kényszerí­
tik rá.

— Micsoda tekintetek ?
— Szabatosan ezt meg nem mondhatom.

De tegyük föl, hogy az illotö urnák légyottja volt 
Wogeuer kisasszonynyal, a  töldesur leányával, a 
becsület parancsolná tehát, hogy minden körülmé­
nyek közt hallgasson . . .  Ha beszélne, borzasz­
tóan kompromittálná e fiatal nőt.

Artúrt bántotta e feltételes meggyanusltása 
is az általa oly forrón szeretett leánynak és a 
bíró, sejtve hangulatát, helyette válaszolt:

— Azt hiszem, gróf ur, aki Wegener kis­
asszonyt ismeri, annak elevo kizártnak kell tar­
tania ily föltevést,

Es aztán a beszélgetést más tárgyra terelte.
Beszélgetés közben Sellin megismorkedott a 

gróf radikális politikai és társadalmi nézeteivel és

becsülik az angol szakértők. Lord Curzon, az indiai 
aikirály az ünnepségek tartama alatt a delhii törvény­
szék díszes palotájában lóg lakni. Igen érdekes, hogy 
az indiai lölkelés veteránjait is meg akarták bivni az 
ünnepségekre, miután azonban utólag kitűnt, hogy 
több mint ezerötszáz embernek kellene ennek folytán 
lakást és ellátást adni az ünnepségek alatt, lemondtak 
a tervről ős osak a fölkelésben rósztvett tiszteket és 
altiszteket hívták meg. Az utcákat mindenütt villamos, 
ivlámpák, a sátrakat pedig izzó-lámpák világítják.

•
+  H&mlsJ á t  é  kosok. A hamis játékosok világáról 

olvassak a Magyar Sakk-Szemlében: A hamiskár­
tyások kőt faját különböztethetjük meg: a közönséges 
hurkost ős az úgynevezett gentlemen-sipistát. Az 
előbbi az a'sóbb nóposztáiyból keresi ki áldozatait. 
Felkeresi a kisebb kocsmákat s maga is munkásnak 
öltözködik, hogy nagyobb legyen iránta a bizalom. A 
játék elején rendesen veszt, hogy a partnerei játék- 
szenvedélyét annál jobban fokozza, Többnyire hu­
szonegyet játszik s szerencséje előmozdítására külön­
féle eszközökhöz folyamodik. így például a kártya- 
csomót baljában tartva, megjegyzi az alsó kártyát és 
ha éppen olyan pointmennyisőgre van szüksége, egy 
ügyes kézmozdulattal a le^ső helyett az alsó kárhát 
osztja ki magának. Némelyek egy patkószegból ké­
szült aoélgyürüt hordanak (olykor be is aranyoztat- 
ják) és az első pár játszma után gyengéd szurási je­
lek által teszik a kártyát felismerhetővé. Megfelelő gyűrű 
hiányában a körömmel hagynak nyomot a kártyán. 
Sokat beszéltek egy időben arról a hamisjátékosról, aki 
simaledelü arany dohányszelencőjét ugy helyezte el az 
asztalon, hogy a partnernek kiosztott kártyát tökéle­
tesen visszatükröztette. Az úgynevezett gentleman­
sipisták, kiket a németek a Kommerziant jelzővel 
tiszteltek meg. többnyire feltűnő szépségű nő társa­
ságában jelennek meg s a szép asszonyt mint fele­
ségüket mutatják be a társaságban. A „ lel őség4-nek 
elsősorban is az a feladata, hagy gazdag imádóit — 
mert ilyenekben nincs hiány — üzlettársa, helyeseb­
ben mondva, szeretője kártyabarlangjába csábítsa. 
Itt a háziasszony a kedvesség és szeretetremóltóság 
maga. Jótanáosokat is osztogat, amelyek — cin­
kosa segélyével — olykor be is vágnak s csak 
azt eredményezik, hogy a tőrbeejtett áldozat pár 
porc múlva tízszer akkora tétet helyez egy kártya- 
alapra, de persze a nj-erhetős minden legcsekélyebb 
esélye nélkül. Az ilyen gazemberek befurakodnak a 
legelőkelőbb társaságba, résztvevő tagjai minden 
sporteseménynek, fejedelmi pompával és fényűzéssel 
rendezik be lakosztályaikat és nem ritkán a társada­
lom legjelesebbjeit sorozhatják barátaik közé. Ezek 
azonban már nem dolgozhatnak oly primitív módon, 
mint a hurkosok, az ő alsóbb rangban álló kol­
légáik. A müveit ember óvatosabb a játékban s 
nem igen hisz az úgynevezett disznó szerencsé-
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totszott is neki, hogy a gróf ily kérdéseket elő­
ítélettől menten bírál meg, mégis egész viselkedése, 
sőt éppen megváltozott életmódja és jollemo még 
inkább megerősítették az ellene irányuló gyanút 
és lassankint erre a meggyőződésre jutott a
bíró is.

Sellin kérésére az alezredes a legközelebbi 
napok egyikére vendégül hívta a grófot és a 
.szolga" harmadszor is átrúndult Dombrowkonbe, 
hogy a pénteken esti nyolc órára szóló meghívót 
kézbesítse.

Visszatérve jelentette, hogy koccintás közben 
benső barátságot kötött Tamással.

Elérkezett a péntek este, a Starooinba meg­
hívott urak toljes számban megjelentek. Az ét 
teremben pompás vacsorához ült a társaság és a 
háziasszony szerepét Vanda vitte oh agadó szere- 
tetreméltósággal. Asztal bontás után az urak vissza­
vonultak és megkezdődött a borkóstolás. Utoljára 
már annyi fajtát kóstolgattak össze, hogy az 
egész társaságnak vig kedve kerekedett és vidám 
koccintás közben még nótára is gyújtottak. Csak 
Pfeil gróf nem ivott, sötéten, szinte szomorúan 
ült helyén és oz feltűnt Sellinnek is, a többi­
nek is.

— Miért nem énekel ön velünk, gróf ur?
— Az én hangom megzavarná Konicki ur 

őseinek siri nyugalmát.
— Ugyan . . .  kevés ombomek hangja opora- 

kópos i t t . . .  hallgassa csak például Bodelschwingh 
ur hangját.

— Fülemile-ének az én nyikorgásomhoz 
képest.

E közben folyt tovább a nemes ital és 
Naumann Frigyes már ugy ordított, mint egy be­
rúgott sakál.

Behozták később a pezsgőt, mindenki ivott, 
Pfeil gróf most már csatlakozott a társasághoz, 
do esze ágában 6ora volt berúgni. Sellin belátta, 
hogy ezt a hatalmas embert ily utón meg nem 
közelitheti, figyelmeztette a  birót, hogy ideje lesz 
távozni. Odakünn már pityinallott. Mindenkin 
meglátszott az ital hatása, csak Pfeil grófon nem.
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bon. Könnyen gyanakodik s igyekszik a  csaló­
nak vólt játékost frissiben leleplezni. A Kom- 
tnerziant azért nagyon óvatos és oly módszerrel 
operál, amelyre laikus ember nem igen jön rá. Így 
példám a gyanú tel es eloszlatása céljából gyakran 
változtatja a játékkártyát, amely azonban már előző­
leg preparálva van. Még pedig többnyire a hátlapján. 
Legtőbbnyire sötét hátlappal biró kártyát használ az 
ilyen úri csirkeíogó; mert a sötét kártyán nehezebb 
a jeleket leliedozni. A kockazott lelüietiel biró kártyát 
'amely y el különben már nem igen játszanak),pontokkal 
markirozzák olyképpen, hogy például az alsókat köz­
vetetten a szélükön, a felsőket kissé beljebb a máso­
dik mezőn, a királyodat a harmadik, az ászokat pe­
dig a középen jelölik meg egy alig észrevehető lekete 
tus-pontocskával. Még sokkal biztosabb módja az 
ilyen csalásnak a vízzel való je-zés. A meglehetős 
sötét felülettel biró kártyán egy hegyesre faragóit la- 
darabkával különböző, az egyes kártyák értékét is­
mertető jeleket húznak, még pedig úgy, hogy a la­
todat oly vizbe mártják, amelyben egy pár szem 
arabs-mézga és egy parányi mennyiségű kén vau 
feloldva. A vonal csakhamar megszárad és láthatat­
lanná lesz. de azonnal előtűnik, ha a világosság su­
garai nem függőlegesen, hauom rézsűt esnek a kártya 
hátlapjára. Az ily módon kikészített kártyát azonban 
gyakran kell megújítani, mert a keverésközben elő­
álló súrlódás a jeleket hamar lekoptat;a. Szokásos 
még a kártyát finom tüszurásokkal is je'ezui: a kva­
litásnak meg'elelőeu egy. két és három ponttal, amelye­
ket vízszintes, függőleges, vagy rézsútos irányban 
szarnak be nagy gonddal a hátlap rajzának sötét 
árnyalataiba, bzámta an sok laitája van még a kár­
tyák jelzésének, mert minden hamisjálókos más és 
más módszerrel igyekszik játszótársait kizsebeim.

•
A z  áruló. Egy 7?row» nevű angol ember, aki 

Levier párisi üvegedző műtermében van alkal­
mazva, kegyetlen bosszút állott egy lrancia nemesen, 
aki leányát elcsábította s aztán egy másik leányuya’ 
váltott jegyet. Mindenekelőtt kitudta a csábitó nevét s 
aztán leányával levelet Íratott neki, amelyben még 
•egy nlo só találkozót kér tőle mielőtt Franciaországot 
édesapjával végleg elhagyná. Akkor aztán néhány 
műszert és szerszámot vitt haza a műhelyből. A lovag 
csakugyan meg is érkezett, mikor azonban a szobába 
lépett, az apa és pár kollégája rárohant és valamit 
csinált vele. Hogy mit, azt nem tudhatta, csak 
annyit érzett, hogy a homlokán valami különös apró 
csípéseket érzett. Mikor támadói e.bocsátották, lei- 
ugrott a székről, ahová leszorították vö t és egye­
nesen rohant hazaleié. Otthon aztán rémülettel látta, 
hogy a homlokára fekete betűkkel van felírva ez az 
egy szó : Iraitre 1 (Áruló!) A megbélyegzett csábító 
megpróbálta lemosni a végzetes Írást, de a viztól a 
betűk még sokkal eketébbek lettek. Orvosokat is

Artúr bosszankodott, midőn másnap délelőtt 
11 órakor felébredve, visszagondolt eredménytelen 
fáradozásaira, hogy a gróftól beismerő vallomást 
csikarjon ki. Minden reményét most már a ház­
kutatásba vetette, melyet héttőre a starocini kerti- 
ünnepi .y után való napra tűzött ki, a déli órákra; 
mialatt a grót a Schvarze vendéglőjében kolle­
gáival ebédelt.

Schmidt, a szolga szerepében közreműködő 
hivatulnok víaszlenyomut segítségével már el is 
készíttette Picii lakásának kulcsát.

XX.
Sellfn azonnal foganatosíthatta volna tehát 

a házkutatást és csakis azért halasztotta hétfőre, 
hogy u starocini kerti ünnepély lányos sikerét 
semmi bántó érzés se zavarja. Aztán Pfeil gróf 
szülei is megígérték megjelenésüket. Ezek termé­
szetesen azonnal lemondanának, sőt a gróf barátai 
is, ami a legfájdal masabban az öreg alezredest 
érintené, aki igazán nem kiméit semmi költséget, 
hogy az ünnepély minél fényesebb legyen. De 
volt még egy oka a házkutatás elhalasztásának, 
de azt már nem akarta magának bevallani és ez 
— Wegener Frida volt, akivol csaknem minden­
nap találkozott a rosenthali látogatás óta. Frida 
gyakran meglátogatta Vandát és ő ilyenikor termé­
szetesen mindig mellette volt, ott hagyva a leg­
sürgősebb gazdasági munkát

Artúrt sok jel jogosította arra a véle­
ményre, hogy Frida viszonozza szerelmét, még 
sem sikerűit nehi érintkezésüket a rokonszenv 
határaiból kiemelni. Látta, hogy a leány szívesen 
időzik társaságában, hogy szemeivel keresi őt, ha 
Starocinban nsm látta meg mindjárt és mindig 
maga nyitotta ki neki a kert kapuját, ha ellátoga­
tott a rosenthali kastélyba. De valahányszor egy 
mozdulatával, egy szavával bizalmasabb szeretett 
volna lenni, a leány buszkén hátravetetto szép 
szökő fejét és mcgközolithetetlen hidegség volt 
minden taglejtése, mindon szava.

Artúr sokat gondolkozott ezen és már föl­
tette magában a kérdést, vájjon a leány nem

hivatott, de azok sem tudlak segíteni rajta. A betűk 
gránátporral voltak a bőrbe Írva, amit kitörölni onnan 
soha többé nem lehet. Az így egész életére meg­
bélyegzett gról visszavonult Páriából vidéki birto­
kaira és házasságából természetesen nem lett semmi.

•
A  b a r á tn ő k .

— Úgy látszik, Klotild a fejébe vette, hogy 
mindenáron megtanul gngolul.

— Ugyan?
— Bizonyosan azért tanul angolul, hogy még 

egy gyei több nyelven mondhasson rosszat a barát­
nőiről.

KÖ ZG AZD ASÁG
Ip a r  é s  k e r esk e d e le m .

Ab Ip a r i é z  k e r e sk e d e lm i s z a k o k ta tá s .  Az or­
szágos ipari és kereskedelmi oktatási tanacs ma dél­
előtt dr. Matlekomts Sándor einökiésevel a tanács 
miudakét szakosztályának részvételével teljes ülést 
tartott. Az ülés elején az elnök megemlékezett arról, 
hogy a tanáos e hó 11-ikén működésének tizedik évét 
töltötte be s visszapillantást vetett a lefolyt tízévi 
tevékenységre, amely időre esik az egész hazai ipar­
oktatás mai szervezetének megállapítása és lokozatos 
kiépítése; e szervezet kereteben ma már a tanonc­
iskolákat látogató mintegy 90 ezer inason kívül közel 
öOOO iparosiíju látogatja a lelsóbb iparoktatási intéze­
teket. Az elnök ezután meleg szavakban emlékszik 
meg Szterényi József miniszteri tanácsosról, a tanáos 
ügyvivő atomokéról, aki kezdetben titkári minőségben, 
egész hévvel és önleláldozással mint a tanáos mun­
kásságának mozgató lelke dolgozott a tanáos ered­
ményes működése érdekében.

Az élénk visszhangot keltett elnöki megnyitó 
után a tanács teljes ülése meleg ovációval határoza­
tot hozott, hogv jegyzőkönyvben örökíti meg háláját 
ilatlekovits Öáudor elnök iránt, aki biztosította a tanács 
tárgyalásainak magas színvonalat.

A teljes ülés napirendjére a tanács kebeléből 
kiküldött iskoia: atogatók re szóró szánt utasitas-sza- 
bályzat volt kitűzve. E  szabályzat me.»állapítását az a 
körülmény tette szükségessé, hogv a tanács az ügy­
körébe tartozó intézetek működése lelett gyakorolt 
felügyeletben is részt vesz. A tanács előtt konkrét 
javaslat volt amely ez oktatás lelügve elme vo­
natkozó általános határoznianvokou kívül úgy a 
különböző ipari, mint kereskedelmi oktatási intéze­
tekre nézve az illető iskolalajok célja szerint 
speciális rendelkezéseket is tartalmaz, amelyek lőleg 
az iskolák gyakorlati irányának fejlesztésére vonat­
koznak. A teljes ülés az előadói javaslatot, annak ér­
demi részét nem érintő néhány kisebb módosítással, 
egész terjedelmében eltagadta.

A teljes ülés befejeztével a tanács iparoktatási 
szakosztálya tartott ülést. Ezen ülés napirend éré a 
késmárki allami szövőipari szakiskolának egy narma-

csak gúnyt űz-e velő. Do azért ellátogatott Kosén* 
thaíba, etty alkalommal kocsin, Vandával együtt.

— Holnap tehát, édes Fridám, okvetlenül 
olvárlak és művészi érzékeddel segítségemre le­
szel az étterem feldíszítésében.

Így szólt Vanda bucsuzáskor barátnőjéhez.
— Okvetlenül ott leszek, — válaszolt Frida, 

miközben Sollin égő tekintetétől elpirulva, lesü­
tötte szemét. — De kérlek, ezentúl te is sűrűbben 
keressz föl engem.

Artúr az utolsó napokban sokat tépelődött 
C9 az alezredes aki bánatának okát felismerte, 
egyszer négyszemközt igy szólt hozzá:

— Csak bátorság, fiatal barátom, legyen 
meggyőződve, hogy Wegener kisasszony épp úgy 
vonzódik önhöz, mint ön hozzá. A nők szemér- 
metessége éppoly régi, mint maga a világ.

Do még sem úgy állt a dolog, mint ahogy 
az alezredes felfogta.

Mindjárt az első este, hogy megkapta atyjá­
tól a kék füzetet, szorgalmasan olvasgatott Frida 
belőle. Óh I mily szomorú könyv volt ez 1 Könnyek 
áztatták minden sorút, véres könnyek, amelyeket 
szerencsétlen asszonyok titokban sírtak. Éhben a 
könyvben visszhangzottak mindazoknak a nőknek 
sóhajtásai, akik századok óta a rabszolgaság jár­
mát nyögték férjük zsarnoksága alatt. Az öreg 
orvos, aki nyilván az embernek nemcsak testi, de 
lelki szervezetét is kitünően ismerte, éles, kegyet­
len vonásokkal festette le azokat a zsarnokokat, 
akik alacsony szenvedélyeiket védtelen hitvesükön 
elégítik ki. Leírta a szenvedéseket, amelyeket egy 
nőnek féltékeny férje oldalán elvisolnie kell, oly 
borzasztó színekkel, hogy a leány elborzadt.

Es ha fiatal lelkéuek szent hitében biztos is 
volt abbnn, hogy Artúr őt sohasem hanyagolná el 
és hony annak szerelme ment minden alacsony 
motívumtól, azt nem tudta titkolni maga előtt, 
hogy léltékeny volt mindenkire, aki valaha egy 
szót váltott velő.

(Folytatása következik.)

dik évfolyammal való kibővítése, továbbá v  budapesti 
eipéss-ipartársulat által létesített szakirányn tanonois- 
kola és továbbképző szaktanfolyam szervezete volt ki­
tűzve. A késmárki szövőipari szakiskola szervezetének 
tárgyalása során a tanács kimondotta, hogy a jelenlegi 
kétéves tanítási időnek meghosszabbítását nem tartja 
szükségesnek, ellenben kívánatosnak tartia, hogy az 
intézetbe a növendékek előzetes gyakorlat alapján 
vétessenek fel. A cipészipartestület iskolájára nézve a 
tanács kimondotta, hogy a budapesti cipószipartesület 
támogatandó annak a tervének kivitelében, amely 
szerint cipószipari tanoncok, segédek és mesterek ki­
képzésére iskolát tart lenn.

Kimondotta még a tanáos. hogy a tanonook 
buzdítására és beosvágyuk ápolására a gépészipar- 
testülot által létesített mintaraühelyben a lelszabadu- 
Jaudó tanoncok számára versenyvizsgák rendeztesse- 
nek. A tanács végül ez iskolára nézve az elnökség 
á  tal átdolgozott szervezeti szabályzatot egész terje­
delmében eltagadta.

A m ik o r  a  fő sz o lg a b ír ó  e lle n ő r iz .  A  budapesti
kereskedelmi és iparkamara nemrég fölpanaszolta több 
közigazgatási hatóságnak azt a sérelmes eljárását, 
amely szerint a községektől bekivánták a községi 
épületek biztosítási kötvényeit oly célból, hogy azokat 
a Gazdák biztosító Szövetkezete felülvizsgálja. A kamara 
ebbeli föJszóIalásának megvolt a kellő eredménye, 
amennyiben értesü ésünk szerint a Mttyt/miMMfer tudo­
másul vette Pozsonymegyo alispánjának azt a jelenté­
sét, amely szerint ez utóbbi a sérelmes rendel­
kezéseket kibocsátó főszolgabírót komolyan figyelmez­
tette. hogy a jövőben tartózkodjék olyan intézke­
désektől, amelyek valamely biztositó társaság hiva­
talos pártfogásának vagy különös kedvezményben 
való részesítésének színezetével bírhatnak. E mellett 
azonban a jövőben való miheztartás céljából figyel­
mébe ajánlotta a belügyminiszter a hatóságoknak 
azt is, hogv nem tartja megengedhetőnek, hogy a Gaz­
dák Butosxto Szövetkezete a közigazgatás közegeinek hi­
vatalos támogatását a többi törvényes alapon működő 
biztositó intézet rovására igénybe vehesse, valamint 
azt sem. hogy a közigazgatás közegei e szövetkezet 
részére, annak más biztosító társaságokkal való sza­
bad versenyében illetéktelen betolvást gyakoroljanak.

Elektromos nagy vasutak ?-usztrlaban. Dr. W t t -  
tek Henrik osztrák vasad miniszter Wurmb Károly 
osztálytónök vezetése alatt bizottságot küldött Olasz­
országba az ószszel üzembehelyezett első elektromos 
nagv vasút tauuunáavozasa céljából. A bizottság, 
melyben az osztrák déli vasutak is képviselve voltak, 
néhány nap előtt tért vissza tanu<manyutjáról s 
a miniszter elé terjesztett jelentésében rendkívül 
elismeréssel nyilatkozik az elektromos nagyvasúti 
vontatásnak Olaszországban — a Valteüina vona­
lon alkalmazott rendszeréről s egyben javasolja 
a miniszternek, hogy ez a rendszer első sor­
ban a most épülő alpesi vasutakon, továbbá az 
aribergi aiagutban s egy hosszabb csehországi vona­
lon alkalmaztassák. Az osztrák vasnti minisztérium 
felhívta ennél lógva a Oauz-gyár igazgatóságát, hogy 
a nevezett vasúti vonalaknak elektromos üzemre való 
átalakítására sürgősen javaslatot tegyen. A déli vasút 
a tírémer-vonal átépítését tervezi.

6 Beszarok. A kontingens nyersszeez ára /'wda- 
pcsten 37.60 korona pénzben, 88.50 korona áruban. 
Bécsben az irányzat valamivel gyengébb. A kontin­
gentált készára 86.20 korona pénzben, 86.00 korona 
áruban.

S e r té a k o n z u m v á s á r . (A  s z é k e s fő v á r o s i  sertés -
vásár és közvagótad intézősége.) December 17-én. 
lü ibajtás: Zsirsertés, úgymint öreg L rendű.860 kilo­
grammon lelül — darao, 1L rendű 2öÜ—860 kilo­
grammig -----  darab, kanló — darab, silány — darab,
fiatal nehéz 300 kilogrammon lelül — darab, közép 
220—300 kilogrammig — darab, könnyű 220 kilo­
grammig — darab, süldő — darab, malac — kilo­
grammig — darab. Összesen — darab. Hússertés 
úgymint' nehéz 300 kilogrammon felül — darab, 
könnyű 260—300 kilogrammig — darab, süldő — da­
rab. malao 40 kilogrammig — darab. Összesen — 
darab. Fölhajtás összege 1388 darab. Előző napi ma­
radvány 817 darab, összesen 1665 darab. Eladatott 
1020 db. Maradvány 656 db. A vásár irányzata közepes. 
Az árak szilárdak. — Következő árak jegyeztettek : 
Zsirsertés: Öreg K r. 860 kgr.-on felül 86—92 fillérig, 
1L rendű 280—3ö0 kilogrammig 82—86 fillérig, selej­
tezett 78 fillérig, siiany 66 fillérig, fiatal nehéz 300 
kilogrammon lelül 88—92 fillérig, fiatal közép 220— 
300 kilogrammig 84—92 fillérig, fiatal könnyű 220 
kilogrammig 80—86 fillérig, süldő ———  fillérig, 
malao —----- fillérig. Hússertés: Nehéz 800 kilo­
grammon lelül —— — fillérig, könnyű 140—300 ki­
logrammig ——— fillérig, süldő ■ fillérig, malac
4 0  k i lo g r a m m ig  — ------- fillérig. Arak minden le­
vonás nélkül kilogrammonkint, élősúlyban.

A  b u d a p e s t i  g a b o n a tő z s d e .
Budapest, december 17.

A majdnem 2 centig olcsóbb Amerika lanyha 
hatást idézett elő a mi piaoankon is. A kínálat nem 
volt ugyan nagy, de mert a malmok egyáltalán nem 
akartak vásárolni, a lorgalomba került circa 400ü 
métermázsa búza 5 fillérig olcsóbb árakon kelt el.

A  többi oikkben csekély üzlet volt csendes 
irányzat mellett; rozs 5 fillérrel olcsóbb.

Eladatott:
Buta. 'J iszavidéki: 100 mm 80*8 k . 8 K . 67 V» 

f., 100 mm. 80-5 k. 8 K. 66 f., 200 mm. 80 k . 8 K. bő
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L 100 mm. 80 k. 8 K. 65 ICO mm. 80 k. 8 K. 46
f. 100 mm. tO K. tí K. 60 1., 100 mm. 80 k. 8 K. 46
f * 100 mm. 80 k. 8 K. — 1. üszkös, 100 mm. 79 k.
8 K. 10 f. sárga 100 mm. 76*5 k. 7 K. 70 t ,  1U0 mm.
7Ö k. 7 K . 7 0  i.

Fejérmegyei: 100 mm. 77 k. 8 K. 16 1., 110 mm. 
76 k. 7 K. 8c6 l. üszkös.

Fclsómagyarországi: 100 mm. 78*5 k. 8 K. 26 1., 
100 mm. 77 k. 8 R. 20 t.

Pestmegyevidéki \ 100 mm. 80 L  8 K. 66 f., 
100 mm. 80 k. 8 K. 60 1., 200 mm. 80 k. 8 K. 
60 1. 100 mm. 81 k. 8 K. 60 L, 800 mm. 300 mm. 
81 k. 8 K. 60 1., 700 mm 80 k. 8 K. 4 1.

Bánsági: 300 mm. 79*5 k. 8 K. 40 1., 600 mm. 
76-5 k. 8 K. 150 k

Pádét: 10 ) mm. 78 k. 8 K. 35 f.
Baktaráru: 600 mm. 82 k. 8 K. bő f.
Mind három hónapra.
Póza: 600 mm. 6 K. 70 1.
Zab: 100 mm. 6 K. 60 t ,  100 mm. 6 K. 37 f.
Tengeri (ó áru ): 100 mm. 5 E. 76 1., ab Kő­

bánya.
Uj áru : 100 mm. 6 K. 45 L, ab Kőbánya.
Aéazpenstizetea mellett.

H atár id őü l le t. Nagyon kis forgalom fejlődött 
délelőtt nyugodt hangulatban.

D é l i  B á r la t:
októberi buaa 1 9 0 8 . 7 . 9 0 — 7.93
Á prilisi búza 1 9 0 8 . ............................ 7.81— 7.82
Áprilisi rozs 1 9 0 3 .............................Ö.73— 6.74
Áprilisi zab 1908.............................. 6.29— 6.80
Májusi tengőn 1908.........................  6.82— 6.83
Augusztus, repce 1908. . . . 1196—12.06

Délután az árak külföldi enyhe időjelzésre mini­
mális forgalom melett csökkentek.

E sti B árla t: Lanyha.
búza októberre 1908. . . . .  7.88 — 7.90
Á prilisi búza 1 9 0 8 . ......  7.79— 7 80
Má nsi búza 1908. • • • • . 0.—— 0.—
Áprilisi rozs 1908. • . • • . 6.72— 6.74
Áprilisi zab 1908................Ü.-8— 6.29
Májusi tengeri 1908.. 6.80— 6.81
Repce augusztusra 1903. • • • 11.96—12.06

A  b u d a p es ti é r té k tő z sd e .
A mai előtózade lanyhán indalt meg. ami külö­

nösen Ailamvasuti- és Hitelrészvények ár.'o yamainak 
erősebb hányát ásában talált kifejezést. A déli tőzzdén 
béosi jobb jegyzésekre a nemzetközi papírok emelke­
déséről as irányzat megszilárdult

Az előtózodén előfordult kötések : Osztrák bitelrész- 
▼énv 669.71.—671.—. Magyar hitelrészvény 703.50— 
706 60. Osztrák-magyar áilamvasuti részvény 676.50— 
677.—. Magyar leszámítoló bank részvény 442.—. Ma­
gvar jelzálogbank részvény 470.—. Riniamurányi vasmű 
részvény 466.—. Kőznti vasút részvény 619.—. Városi 
viliamoa vasat részvény 824.bO korona.

A dHi tőzsdén forgalomban volt: 4°/o-08 magyar 
koronajáradék 97.90. Magyar hitelrész vény 704.—— 
706 —. Osztrák hitelrészvóny 6Ó9.75—670.26. Osztrák- 
Magyar Allamvasut 674.——676.—. Dé i vasút 66.60 — 
65.60. Villamos városi vasút 324.76—324 7ő. Adria 
tengerhajózási részvény 428.— korona.

Délután 1 óra 30 perekor záródtak: 4°/o-Os m agyar 
arany,áradók 120 36—120.8o. 4°/o-os M agvar korona- 
járadék 97.90—9^.80. iia g ja r  uiielresavenv 706 60— 
706.—. foztrák hitelrészvóny 670.60—671.—. Magyar
Jelsáiogbitelbank 470.-----470.60. Magyar Leszamitoló-
és Pénzváltóbank 442 60—448.60. itimamuránvi vasmű 
467.— 468.—. O sztrák-M ag)'ar állam  v asú t 6 74 .— — 
676.—. D é li vasút 64.——66.—. Közúti vasat 619.— 
—6-0.—. Villamos városi vasat 824.——824.60 korona

Az utótózzde némi áriolyamemelkedéesel csende­
sen folyt le.

Zárlatkor jegyeztek'. Osztrák hitelrész vény 671.60 
67160. Osztrák-magyar államvasat 676.—. Magyar 
hitelrészvény 706,60. Leszámitolóbank 442.60. Rima­

murányi vasmű 467.—. Közúti vasút 619.—. Városi 
villamos vasút 324.60 korona.

A budapesti term énytőzsde.
A lerményiixietben a szezonaserü hawgnlatnak 

megfelelően alakultak az árak és végül a termény­
üzleti árjegyző-bizottság hivatalosan a következő ár­
folyamokat állapította meg:

Jegyzések: tíeremag: lucerna magyar 62.-68.— 
korona, vörös aprószemú 64.-67.— korona, vörös
erdélyi —.—----- Korona, vörös bánsági — —.—
korona, közópszemü 69.——62.— korona, nagyszemü 
66.——68.—. Korona. Disznózsír {budapesti 70.——70.60 
korona, vidéki —.— .—— korona. Táblaszaionna-
iégenszáritott vidéki —.-------- .— korona, városi 4
darabos 55.——65.50. korona. 8 darabos 66.— 66.60
korona. - üstölt —.-----—.— Korona, bzilva: boszniai,
szokás szerinti minőség 14.50-16.— korona. 120 da­
rabos —, — korona 100 darabos 16.50—16.—
korona. 86 darabos 19.----- 19.60 korona, azonnali szál­
lításra. Szerbiai szokás szerinti minőség 18,——18.60 
korona. -00 darabos 14.60—15.— korona, Öő darabos 
18.50—19.— korona, ózilvai;: siavóniai 17.——17.60 
korona, szerbiai 16,60—16.— korona azonnal való 
szállításra.

A b é c s i g a b o n a tő zsd e .
B eos, deoember 17. (A 1 udapezti Fapló telefon- 

jelentése.) Az itteni piacon a hangulat az időjárás 
jelentékeny enyhülése következtében bágyadt volt s 
búza 4—6, rozs és zab 1 fillért vesztett.

Búza tavaszra 7.91—78.9, rozs tavaszra 7.02— 
7.01 K. köttetett. Zab tavaszra 6.67-6.59 K. jegyez­
tetett.

Zárlatkor: Bura tavaszra 7.91. zab tavaszra vál­
tozatai! rozs tavaszra 6.69 K. kelt

A  b é o s i é r té k tő z sd e .
Béoa. 1902. deoember 17. (Saját tudósítónktól.)
A mai előtózade azon elterjedt hírre, hogy a kor­

mány az inségmunkaprogrammba a privátvasutak 
beruházását is beleveszi, az állam vasúti részvények 
erősebb kínálatával kezdte meg működését, ami ter­
mészetesen ezen részvények árfolvamosökkenését vonta 
maga ntán. Árfolyamvesztesége*, szenvedtek még a 
hitel- és déli vasat részvények, berlini reá ízáoió foly­
tán. Németországból érkezeit vasáruk áremelkedések 
folytán a vasmű részvények árfolyamai emelkedtek. 
Emelkedtek továbbá még oement-részvéuyek. A déli 
tizede irányzata lanyha volt. amihez az összes magán- 
vasntak részvényeinek kínálata és egy német bank­
nál történt nagyobb sikkasztás is hozzájárult. Zárlat­
kor a hangulat javait és az összes értékek magasabb 
árfolyammal zárulnak.

B e c s ,  december 17. (Magyar értéké* tá r ia ia j  S’Vx.a 
araoyjáradék 120.15. liszai es szegedi sölcaöc-sorsjegy 160.75. 
Magyar vasúti kölcsön ezüstben — » Magyar Keieti vasúti 

iiaini kötvény — . Magyar .eazámitoío- es penzváitóbaoK
— . Rimamuréoyi vasmoreszvenv 4 6 5 — . Magyar 
ronajáradek 97.90.4ü/o-o* Magyar löidteharir.. Kötvény 98.10. 
Magyar hitelbank részvény 704 50, Magyar nyeremény Köl­
csön són ,egy 201.— . Kassa -ouernergi vasúti részvény
—.— . Magyar Keress, bank —.— . M agyv cukoripar------ .

B e c s , december 17. (Oszzrák értékek zárlata.! 4’2u/>os  
papiriíradés 101.40. 4u ,^os oeztr. arany,áradéi 120.55. 1860-os 
sorsjegy 151.50. Osztrák hitelsorsjegy 434 —. Angol-osztrák 
bank —.— oécw bansegyesüiet 4<9 —. üsztrák-magyar 
bank 1548. Déli vasút 63.25. Dunagózhajózási részvény 
862.—. Dohányrészvény 331.— . Császár. és királyi arany 
11.32. Német banaváltók 117.C5. 4’2^/xis ezüst járadez 101.25. 
Osztrák Koronajáradék 100.50. 1804-iki sorsiegy 25 a — .
Osztrák hitehntexec részvény 671.—, bnionbank 531.— . 
Osztrák L&nuerbans 384.—. Usz^rák-wagyar áliamvasut 
674 25. Elbavölgy: vasút 451.— . Alpesi bányarészvény 309.— . 
20 műik. sranv 19.07—. Londoni váltóár 239.37 bécsi lramway 
L ittB .— .— . Bécsi Iram vsvL itt A. — . Lipót kohó 315.— . 
Az irányzat tartott.

B e c s ,  december 17. 'A budapesti Savió  tudósítójának 
teleionjelentóse., A aóíutám magánforgaiomDeo a cáriatok a 
Következők voltak: Osztrák mtelrészvény 670.75. Magyar 
tiiteirészvéDy 705.— . Angol-Osztrák bana 269— . Becti bank­
agy estbe l 449 50. Lmon banc 531 50. lAnaorbana 384 — 
Üsztrák-magyar áliamvasut részvény 674 —. Déli vasul 63.75 
Kibavölgyi vasul 451 — . Eszaanyugab vasút részvény 331 60 
Dpáányrészvény 465.50. Ihmanurany. vasmű — , Alpesi 
bányarészvéur 3C9 50. Májusi járadék 101.40. Magyar Korona 
járadék 97.90 lörös sorsjegyec 111.25. Kémei birodalmi 
marxi 117.10------.  Napoieooa’or 19.07 Nyugodt

K ü lfö ld i é r té k tő z sd e .
B e r l i n  december 17. (lőtsrici tudósítás.) A tőzsde 

a tegnapi nev-yorki tőzsde hatása alatt kissé gyengébben 
indult A forgalom általában csak a banyaértékek piacán, leg­
kivált vasrészvényekben volt szilárdabb. íSzénrészvények eleinte 
ingadozók voltak, aztán megszilárdultak. Bankok nyugodtak. 
A darmstadti banknál történt visszaélések a bankpiac korlátolt 
forgalmánál fogva nem gyakoroltak nagyobb befolyást a  piacra. 
Vasutak nagyon csöndesek. Hajózási részvények szilárdak. 
Később általában csöndes volt az üzlet. Magánkamatláb

B e r lin , december 17. (Z á rtá ig  W jm o e  papirjáradék 
—,— . 4%-os osztrák aranyjáradék — .— . KlbavOlgyi vasút 
— . Magyar koronajáradék 98 50. Osztrák-magyar áliam­
vasut 146.— . Kasss-oderbergi vasút — . Béosi váltóár 
85.30. Magyar vasúti beruhásási kölcsön — . Alpesi bánya- 
részvény — . Discooto-Lommandit 188 90. Általános villa­
mossági Edison 174.— . ó el senkire bem 17540. Laurs-kohó 
205.25, 4,2°«-«a ezűstjáradék 101.00 40/<ws magyar arany 
jAraack 10J.30. Osztrák hiteiréssveny 211.75. Déli vasút
17.40. Károly Lajos vasút — . Orosz bankjegyek 210.15. 
4°/o«s uj orosz kölcsön 97.40 lörők dohányrészvény — .

Olasz járadék 103.40. Magyar hitelbank —#—• Dynamit Trus 
171.— , Harpeni 100 90. Az uényzat csendes.

B e r lin , december 17. (A l uaape.au P apié  tudósító­
jának távirata.' F elt forgaiom Wo-oe magyar aranyjáradék
101,40. Magyar koronajáradék 97.95. Osztrák hitetrészvény 
111.25. Osztrák-magyar áliamvasut 117.10. Déli vasút 19.07. 
Északnyugati vasút —.— . Elba völgyi vaaut—.—. Orosz b áni- 
jegy készpénz — . Busehtiehradi — . Orosz oankjegy 
— . (Uitimo.) Lombard — •—,

P á r ia , december 17. (Z á rla ti  Osztrák-magyar állam- 
vasút — . 4u/o-o« osztraz aranyjaradéi 103.20. Osztráx 
'.Anderbank — 3®/ooa francia járadék 98.77. Ottoman- 
bank 632.— . 3*/>°/o-oa francia aradék — .— . Alpesi banya- 
részvény —v —, Déli vasút 95.—. 4°/ooa magyar arany- 
járadék 103 90. Páriái bankrészvény 1083. Olasz jaradek 
104.05. Francia törleazth. járadék — . Osztrák földhitel- 
intézet! részvény 1280. lörök dohanyrészvenv 355.—. 
Az irányzat szilárd.

F ra n fc ta r t, december 17. (Zárriat.i 4*2°/o-os papír- 
járadék 101.70. 4u/ x , s  osztrák aranyjáradék 102 90. k’agyar 
koronajáradék 98.00. Osztrák-magyar bank 111.90. Déli vasút 
17.90. Elbavölgyi varat —.—. Londoni váltó ár 204.15. 
Bécsi bankegyesulet 118 50. Vülsunos részvény — 3u-o-os 
magyar aranykölcaön 87.90. 4*2°Zu-os ezűstjáradék 101.70. 
4°/bOs magyar aranyjaradék 121.40. Osztrák hiteirészveny 
21160. Osztrák-magyar áliamvasut 145.20. Esza&nyugaú 
varat 111.— . Becsi .váltóár 853 33. Pansi váltóar S12.Í0. 
Unió bank —.— . Alpesi bányaréezveny 186.— . Az irányzat 
gyenge.

F rankfurt, december 17. A buaapestx bapló  tadc- 
sitójának távirata.; Árfolyamok januárra. Fetx forgalom 
Osztrák hitelrészvény 212.— . Nemet Dani —.— . Discooto 
188 80, Berlini kereskedelmi oanx 156.(r0. Gelsenlorcheni 
— . harpeni 1 0 8 .- .  Laura-kooc 205 75. Olasz járadék 
— .—. Az iráoyzat szilárd.

M á m o r -g , december 17 Záriai^  S’^/o-os ezüst- 
jaradéü 101.50.1800. sors,egv 157.75. Déli vasút 17.75. 4ü/u-os 
osztraz aranyjáradék 102 60. osziraK mteireszvenv 211.90. 
OsziraK-magyar állam vasút 145 20. olasz j&rauéi 103 15 - -os  
magyar aranyjáradék 101.20. Az iranyzai csendes.

B u d a p e e t - k ő b ln y a i  a e r té a k e r e s k e a e lm l  
c a a r n o k  j e le n té s e .

December 17. A aerlésüziet irányi a u : szilárd.
A) Hxaott eertéeek a r a :L  A) M a g y a r  e i s ó r e n d ö :
Öreg nehéz ipáronkint 400 kilogrammon leltül súlyban) 

110—112 tdléng. Öreg közép t páronkint 300— 340 Kilogrammig
terjedő súlyban) ---------  tilléng. Fiata: nehéz paroniinl 320
kilogrammon felüli súlyban i 113— 115 'dérig. Ita la i Közép 
ípáronKÍnt2öl— 320 Kilogrammig terjedő súlyban) 114 —116 if­
iérig. Fiatal kCnnvü (páronkml 250 kilogrammig terje 6 súly­
ban) — —  riüérig. —  1L M a g y a r  s z e  a e 11: Nenez 
iparonaint 280 Kilogrammon felüli súlyban) —— —  uiléng.
Közép (párookint 240— 20C Kilogramm súlyban) --------- nT-
léng. Könnyű (páronkml 240 Kilogrammig terjedő suiyoan)

— -  tíllérig. —  Hl K o m a n i a i :  Nehéz .paronaint
320 kilogrammon felüli súlyban) ■ — — ülJéng. Közép ipá- 
ronkim 250—320 Kilogrammig terfedö sú lyb an ------- — al­
léiig. könnyű (D'ironkmt X50 Kilogrammig terjeaó suiyoan.
— - .....-  ailciig. IV. R o m á n i a i  o r e o e t U f c t a c a i , .
Nohez ipáronkmt 240 kilogrammig terjedő súlyban —  
hliéng. .könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő suiyhanj

— nJléng. — V. b  z e r o i a í : Benéz páron kim 260
kilogrammon felüli súlyban) 109------111 fillérig. Közec r.aron-
Unt 240— 260 Kilogrammig terjedő súlyban, 108------110 nlicng.
Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő suiyban i 00 —108 
ulieng.

i  e r i 11 i e t í z  i  m 1902. dec. 15. napjao volt 
kesziet 26.992 oarsh. — 1902. dec. 16. napján lein*,lá­
tott 315 caran. — 1902. dec. 16. napjan elszaliittatct 1006 
aurán, 1902, december 17. napjara maradt seszietber. 24.301 
aarao.

K iv o n a t  a  h iv a ta lo s  la p b ó l.
—  December 17. —

Kinerezea. A lölomivelésügyi miniszter a magyarországi 
kincstári erdőket kezelő erdőtisztek létszámában Hubai Zsig- 
mond erdömestert a szászsebest erdöhivatalboz, bchm dt Ka­
roly erdőmestert a íö dinivelesi minisztérium erdészen osztá­
lyéba erdőtanácsosokká, továbbá Dercsényi Kálmán íöerhcszt 
a lugosi, Ciékus György föerdészt a msramaro?gzjgeti er .ő- 
igazgatósag kerületébe, dr. Tuzsoa János fóerdószt pedig a 
selmeczbáuyai küzponti erdészeti kísérleti állomáshoz erdő- 
mesterek ke ; az igszságüp-mimsztcr Frey Tivaoar, a pécsi 
ítélőtáblához berendeli bírósági aljegyzőt a pécsi törvényszék­
hez jegyzővé és NikJéczy Gyű a bártf.x: jarásbiresági dijnokot 
a lőcsei törvényszékhez írnokká; a vallás- é s  közoktatásügyi 
miniszter dr. Tóth Istvánt a vezetése alatt álló minisztérium­
hoz díjtalan fogalmazogyakornokka nevezte ki.

Áihelyraét. A király dr. Beér Géza tekci járá&birósági 
albiróaak eddigi minőségében a puji 'arásbirósághoz sajat 
kérelmére leendő áthelyezését megengedte. A íailás- és köz­
oktatásügyi miniszter dr. Balázs István uagykikindai pl ami 
főg muáziami tanárt a szegedi és dr. Deseő Bélát, a kassai 
Iád kér. főigazgatósághoz beosztott főgimnáziumi tanárt a 
szolgálat érdekében a nngykikindai állami fögin núziumhoz és  
Kristóf János tanker. főigazgatósági tollnokot a kolozsvári 
tanker. fóigszgatósAgtól a kassaihoz helyezte át.

rá ly iü a t. A nagybányai bányáigizpatósógnál kohó-fő­
mérnöki, az Ipolysági törvényszéknél irnoki állasra négy hét 
alatt, a nagykanizsai adóhivatalnál ellenőri, a kalocsai tör­
vényszéknél bírói a nagyváradi adóhivatalnál adótiszti állásra 
két hét alatt, a fiumei j>énzUgyigazgatóságr<< több pénz­
ügyőri fővigyázói állásra február 15-ig lehet a folyamodásokat 
benyújtani.

N a p i r e n d .
Aaptdr. Csütörtök, december 18. Róraai-iatbolikus: 

Grácián. — Protestáns: Grácián. — Görög-orosz (december
5., tSzabbss.------- Zsidó: Kislev 18. — Nap kél: 7 óra 29
nerckor. — Nyugszik : 3 óra 52 perckor. — Hoio kél : R óra 
23 perckor este. — Nyugszik : 9 óra 43 perekor délelőtt.

A mtntatierelnók tógád d. u. 4 érakor.
A kóaoktatasugyx mtmarier fogad d. u. 4 órakor.
A honvédelmi wmiaktcr fogad délelőtt 11 órakor.
As igazságügyi miniszter fogad délután 1 órakor.
Pem zeti jduzeum. Állat- és ásványtár. Nyitva délelőtt 

9 órától délután l óráig.
K l i  kiállítás a Műcsarnokban. Nyitva este 11 óráig. 7 

órától sétahangverseny l korona belépődíj mellett.
Padi Ldsalő-kialhtas a Nemzeti Szalonban. Látható dél­

előtt 9 órától este 8 óráig. Belépődíj 50 fillér.
leehnoloavii tvarmuscum  nyitva délelőtt 9— l-:g.
Az iparművészeti társulat téli kiállítása nyitva 9 órá­

tól esti 5-ig. Belépődíj nincsen.
Mezőgazdasági Múzeum  Kerepesi-ut 72. sz. délelőtt 

9-től 1 óráig.

uaape.au
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A földtani intését tntueuma (Steláma-ut 14.) nyitva 
10—14g. Belépődíj 1 korona.

Ssabadalmi levéltár (Erzsébet-kőrut 19.) nyitva délelőtt
9—1 áráig.

M u& wni könyvtár nyitva délelőtt 9 órától 1-ig.
Akadémiai könyvtár nyitva délután 3 órától 7 óráig.
Egyetemi könyvtár nyitva délelőtt 9—12-ig és délután

8" '8 ig.
Statisztikai hivatal könyvtára ts  térképgyűjteménye dél­

előtt 1 0 -1  óráig.
A  fővárost könyvtár (Károly-körut 28.) mindennap nyitva 

van, köznapokon délelőtt 9—1-ig, vasár- és ünnepnapokon
9—13-ig.

A kereskedelmi és iparkamara könyvtára (Szemere-utca 
6. sz.) nyitva minden hétköznap fél 10-től tél 2-ig.

Mcntúegy esti let helyisegei a Markó- és Sólyom-utca sar­
kán. reggel 8 órától este 6-ig.

Allatkert a Városligetben nyitva egész nap. Belépődíj 
60 fillér.

M agyar Kereskedem ; öiasewm. Igazgatóság, kereske­
delmi szaxsönvvtira, tudakozó-osztálya és keleti mintatar: 
V. kerület Váczi-könit 22. ú’ am alatt. Hivatalos órák j dél­
előtt 9 órától 12 óráig és délután 3 órától 6 óráig. Ha­
zai termcKes: alianoo Kiállítása és kcresxedelemtörténeti 
gyüjtemcnv, továbbá a házi-mari kiállítás (melyben az üz- 
letvezetőseg árusításokat is* eszközöli a városligeti mar- 
csarnoknan nyitva délelőtt 9 órától 12 óráig és délután 
3 árától tí óráig. A süllőiül kirendeltségek központi üzlet- 
vezetősége (Magyar serecKedelmi részvénytársaság) V., Váczi- 
körut 32. szám alatt.

V í z á l l á s .
Doo. üeo.

Itin
D ana

RchMrding _ 0,72 t.<-2 
U.6Z U.83
1.87 1.8*

a Rács - - 1.92 1.14
Pozsony
Komárom J.iU
Budapest 0 .2 -
Paks ....... O.-Z

Gombos . 1.10 0.—
Újvidék U.£4 U.8c
Pancsóva 0.6Ó 0.44
Orsóvá . 0 .40 o.ro

M orva 0.08 o . l l
V á g Zsolna .42 O.tO

Troncsén 0.11 0.00
Szered ....... o .-o U.-H

R ába Sz.-Gotthárd O.lo 0.16
0.04

Zákány --- 0.90 O.ao
Barcs_____ 0.C4 0 .1 /

M ura M.-Szerdah. O.tO o . -
S z á v a Zágráb ____ _ 0 . — 0.18

Sziszek ,
Mitrovica . 0 . —

S z a m o s Deés ....... ........ 0 .84 0.88
Szál már_ 0.72 0.30

K rnszna N.-Ma.itény _ 0 . — 0..Ő
L atorca Munkács
Laboi ca Hunionná
Ung L agrár- 0 .10 O.PJ

Uso. Doo.

T isz a M .-S>lget___

17 1 .
m é t e r

0 . .6  o.oő
Tekeháza o.oa o .a -
V.-Kamény — 
Tokaj........... ...

0 .07
0.14

0.09
0.22

Tisza-Füred— 0.25 0.24
Szolnok 0.06 ".14
Caongi ád _ 0.4B 0.29
Szeged 0.28 C.2V
Törölc-BeoM 1.18 1.16
Tilol ______ 0.12 o .‘j7

O ndóvá Bártfa u.84 0.3
T op o lya H o ó r _______ 0.94 0.18
B odrog Zemplén ___ U.44 0.60
Sajó Zsolna l.« 9 1.46
H ornád IL.S'ámfll! 0.11 o . l l
B e r e tty ó  M argita--------- 0 .8 í 0 .3 j

B. -Ú jfa lu___ o .lő 0.14
K őrös Csúcsa ____ _ 0 . — 0 . -

N.-Várad ___ 0.01 .02
Belényes _ _ 0.40 0.40
Tonko......... ..... 0 .2 l 0.21
Gurahono o.ae 0.34
Boro6jenő.__ 0.28 0.24
Békés_______ o.oö 0.02

w Gyorna 0.43 0.86
M aros Gy.-Fehérvár v .04 0.02

Branylcska — 0.02 0.02
Botorain ___ 0 .— 0 .—
Arad _ 1.18 1.18
M akó_______ 0 20 0.26

T e m ss K.-KoRtély — o .3 t 0 .i2
B é g a Ktszet" . 0 .63 Ü.Í3

Temesvár _ _ o.eö C.80
• Bocskerok | 0.64 0.64

I d ő j e l z é s .
— As Orstágos Meieoroiogtat Intését hivatalos Jelenléte.-*

Budapest, deoember 17.
Az északnyugati mély depresszió a botteni öböl felé 

nyomult és ezalatt Közóp-Európában a barométert jelentéke­
nyen bülyesztctte, a magas nyomás helyzete pedig nyugatról 
kelet telő alig változott.

Nyugat- és Közép-Európában az időjárás átalakult. A 
hőmérséklet nagy mértékben emelkedott és sokhelyütt esik 
az eső.

Nálunk is meggyengült a fagy és itt-ott havazik.
K ilá tás  : A hőmérséklet további emelkedésével borús, 

szeles idő várható, sok helyütt csapadékkal.

A  17371. számú

„ E ljá r á s  é s  b e r e n d o z é sh a jtó -  
c s ő  lé t e s í t é s é r e '4

cimü, 1899. február 7-ről kelt magyar szabadalomra

Szives ajánlatok „ W . V. 7 5 1 ö ‘k alatt M e ss e  
R u d o lf h o z  B e c s ,  I. Seilerstatte 2. intezendők.

Egy forintos Áruház
IV ., K O SSU TH  LA JO S-U TC A  6 .

J á t é k - á r u k  L e v é l p a p í r o k
I T á z t a r t á í s i - e i  k k e k  D í s z t á r g y a k
Ü v e g - é »  p o r c e l l á n á r u k  É k s z e r e k

KARÁCSONYI KIÁLLÍTÁSA.

Karácsonyi és Szilveszteréji puncs
a le g fő b b ,  h* készítésénél

.B n ttle  A z é  J a m a ic a  RnmM t
használunk, amely ism eretes 

m int

„The Wectar of Jamaica-1.
Minden in cg a cég
felügyelete alatt ere­

detileg töltve.
A. A. B aker & Co., London E.C.

E zen  v é d je g y  a z  ö s s z e s  k n ltu rállam . te r v . v é d e t t .
C S A K  a la ó r a n p u  c i q u k n ó !  k a p h a tó .  T8M

Pénzkölcsön
so r s je g y e k r e  é s  é r ték p a p i-  

1 ro k ra  M Asbol zá lo g b a n  lé v é  
p a p íro k  k,vállalnak azokra 
niag.isabh kölcsön adatik Igen  
o lc s ó  k a m a to k  melleit. A köl­
e s ,H a v i  r. Hzb tokb, n 
leszthető. Vidéki megbízásokra

k ü lö n ö s  g o n d  lo r d it ta iik .

Ifj. Schön Ármin

Segítsetek!!
Ki rajtam  se g ít ,

m agán  se g ít!
Hegy munkásaimnak, a kik gyáramban 
alkalmazva vannak, allanth munkát biz­
tosíttassak. kény telin vagyok sok sok 
ezer pár sajátkeszitmenyú csizmámat es 
cipőimet saiat előállítási árban eladni, 
hogy vevőkörömet minél jobban kil 

jeszthessem.
Halina-csicinn, térdig érő, kő  

röskóiül bsgariáborre. 5 _
Bsnaria-i-si/ii., egy drbból, v iz 

áttoátlan, 3-szoro» talppal ______
Víz borjú bőr, fényes tiszutaní való, kemény r , puha szárral 9  — 
Oroszlakk csizma kemény vagy puha szárral _  y' 
Ftucslzn.a 15—20 évesnek 4 .3 0 ,  10—1 . evesnek it.aö" ’

4—1" •'vetnek _ ......... ................. ...........  ... .....  ........ ’ 2  _
KOI balina-csizm*. körrtskvrid ‘.írrel és nani'flbélésssl 4 .3 0  
* *  több’’ c ’ lm A k írttal, cipő KO krral

Uraknak posztó, kuröskörtll b.tgariabőrrei, igen vastag vlz-
átbátlan t a l p p a l __________ -  — _  _  3 .2 0

Uraknak po*/'.1 . köröskörtl oroezlnkkal, igen vastag vizkt-
baUan n.ppal cugos v. I d z ő s _____________  » .m>

Bagsrlah-r bontott cipó. vix.áinailan, dupla talppal “  3 -  
’  lX boriu, l.-ityen, tisztítani való borítva vagy anélkül " *3.30  
Bzalonlakx eugos v. f , , | e|fAn,  _  _  _  3 .s ,«
Chevreaux m g . vagy lüzniva é gavalléroknak "— “  á . _
Fagyott libáknak -zarvaahőr _  . . _  _  _  ■, H()
Alacsorv posztó csizma, Ultz- és b-.rta'pp*| pincéreknek”

1. Igen aiAnlat-M . ____________
Valódi p é tc i‘ . gu.nmi ga osni uraknak l.M>, nőknek U4O 

"’í'oy talppal 20 krajcárral drágább.
Rdkneb: Pu.rtó, zerge-boriUasal v. lUznivalo 3 . - .  orosz 

lakk-bori :.n _  --------- — ____  _  -in ,
Box Ongos vagy Hírős . . . ____ _ _____
Cnevreaux cugoe.iuznivaló vagy gombos Z Z  »*««
Posztó rergebőr borítással, báranybéléssel „  _  ZZ '4  —

(S C t l l lU g .- ) --------. . . _________________ -
Á r je g y z é k  (ó b b  10 0  á b r á v a l  I n t r v r n .  ~  "

■ lap  U á w i r f l  ’1" » 4 ', ‘ *T v n . k i i i ,
_  E r a a é b c t-k r tr a l « .  s z

Vidéki megrendelések lelkiismeretesen lesznek teljesítve. Nem 
tat.zőt visszaveszek, kicserélek vagy visszaadom a pénzt

G K IF r O W  a legjobb és legol­
csóbb valód amerikai ö n h o r o t -  
s á ló  készülék. Kényelmes koze- 
les, könnyű, kellemes és biztos 
borotválas. Kapható cred?ti gyári 
árak mellett. Kertész Tód jr. Buda­
pest. Marokkai utca es Kristóf tér.

Nesschil Alajos műszerész. Váci-utca.
Fischer Péter és Társa, Kossuth Lajos-utca 6

B A N X H A Z A
Budapest Erzsébet körút 48. 

(K 'iy a l-S ' '1 " \ ll közt).
A L A P IT T A T O T T  1884-b en .

S ző lő o ltv á n y o k
s z o k v á n y m in ő sé g b e n  éa

e u r ó p a i n e m e s , g y ö k e r e s  e s  s im a  v e s s z ő k  m é ly e n  le ­
s z á l l í t o t t  a ra k o n . O ltv á n y o k  e z r e  9 0  -1 0 0  Irt, V
* legkiválóbb bor- és esem ege'ainkhél. IsjtisztAn. j-S;
állással, l iá n  szállítmány a m egfen lelésuvk m eg nem lel. Inc. 
ngy az oda- és visszaszállitási költséget, valamint a megren­
delő alta. kitlzetett összeget liá n v  nókül azonnal i 
fizetőm. íg y  mindenki ebbeli szükségletét az én költségemen

házához szállítva tckinlbeti meg.

ú l ő k k k i t k w .

A n sro l. f r a n c i a
tapasztalt nyelvm ester, ki ta­
nulmányait küllőidén végezte, 
m ég néhány szabad órával ren­
delkezik. bikorcs módszer. Ki­
tűnő referenciák. ( itu : G á s ­
p á r  B e r n é t , V ö röam arty -  
u tc a  &1ZA, I I I . 31.

G le d ltsc h la -c a e m e te k  e s  m a g v a k .
Óriás tévistl, igen gyorsan lnjlödd sövény-n-Uény. Kx. az e g y e ­
düli, melyből olv örökös kerítés nevelhető pAr év  alatt, rend­
kívül csekély kiadással, melyen noinho_'.v em ber, de semmit*.c 
állat, még sz  apró nvulak sem  hatollialn-k ugv, hngv a 
bekeritdt részek te! csen kulcsai zárhatok. M inden  r e n d e ­
lé s h e z  ra lz o k k a l e l lá t o t t  ü lt e t é s t  é s  k e z e le s t  u ta s ítá s  
m e lle k o lte t ik . Bővebb t ,jékoz...- végett lénynyomstu
díszes árjegyzékek ingyen és béi mentve küldetnek, rendel's. 
kötelezettség nélkül. Az árjegyzéken kiviil egy  oly könyvet 
kap ezzel, ki n m ét egy  levelexőla|>on tudatja, ‘hogy nincsen 
sz  a ház vagy család, ahol annak tirtaimát haszonra ne for­
díthatnák, városon, tahin, pusztán, gazdag vagy szegén v csa 
Iádnál egyaránt. így m ég azokuak is érdekében áll, kik ren­
delni sem m it s,-m akarnak, mert honne számos oly közlemény

foglaltatik, melyek mindenkinek nagy szolgálatot tesznek.*

Ai Atbenacnm irodalmi és nyomdai részvénytársaság kiadásában megjelent:
l < : i i - Í K ' N * > i i . y i  l l j ó i i d é l e n i i l e  l l l k l i l n i i i K  

UJJDO I>í s A gí • A V  J I ) O > N  \ ( .  :

Az Iparművészet Könyve
A Magyar Iparmíivószcii-Társulat megbízásából szerkeszti:

K t it l i  G y ö n g - y .
M e g j e l e n ik  h á r o m  d í s z e s e n  k i á l l í t o t t  k ö t e t b e n .  I d d i f f  
I . k ö t e t  J e le n t  m ejr  9 7  m i i m e l l é k l e t t e l  é s  s z ö v e g k é p p e l .

Egy-egy kötet ára díszes vászonkötésben 16 k o r .

Az Iparművészet Könyvének** beosztása és munkatársai :
I . k ö t e t :  A művészi stílusok fejlődése. Oróh Istvántól. — Az iparososztály 
fejlődése Mavyarorszjffiiii. Marczali Henriktől. — Az érem. HAtn Gvörevtói 
— A pécsinek. Dr. Á ld ás, Antaltól. — A mozaik. I.ykn Károlrtól. — A sok­
szorosító művészet. Dr. Ébor Lászlótól ós Czakó Elemártőt I I .  k i i l r t -  
A miniatora. Varin Elemértől. — A (flyptika. Dr. Ráta Istvántól. — Az 
ákvefftnUveeséj. .W attot Vinrőtől. — Az üveg. Wnrtlie Vincétől. — Az 
iivegfestós. Lyka KáiSlvtól. — A bútor, (leül Károlyiéi. — A fafaragás 
Divald K.-lól. — A csonlfaragás. Dincr-Dénes Józseftől. — A lakk. Ifivald 
Kornéltól. — I I I .  k ö t e t :  A fémek sz  iparművészeiben. Edvi Illés Aladár­
tól A vas. Edvi Illés Aladártól. — A t .o n z  Dr. Éber Lászlótól. — Az ötvös­
ség 6s zománc. Mihalik Józseltől. — A fi gvverok. Nagv Gúlától. — A 
szövőipar. Radisich .Jenőtől. — A könvvkötús. Dr. Dózsi Lajostól. — A sok- 
szorosit‘ e modora eljárásai. Kzöllősav Mihálvtól. — A modern iparművészet.

___  _  Dr Meller Simontól*

K a p h a t ó  a z  A I III  V A l l  n  r . . | .  k i in .v ik ln d ó n s z l . í l , t ih n n  l lu d a  
p e s t ,  V I I . .  K e r e p e s i - n t  5 1 .  é s  m in d e n  k ö n ,v k c r e s k e t l ú s h e n .

Diócsemeték. £été vés, óriási jövedelm et biztosító 
voltánál fogva ennek tenyészt éne nmid 
minden gazdaságbau a< utóbbi ídó- 

— — — — —  beu rendkívül elterjedt.
. ,K r m c U 4 k l  I J i ő  N x d lö n lt v A n y -T e le p ”  N n g y -  

K A g y i* ,  n . p .  N e é k e ly l i id .

„A N K E R “
Porosz-Szalon-Briket
a le g jo b b

a le g t a k a r é k o s a b b
a l e g o lc s ó b b

t e l j e s e n  s z a g t a l a n
a le g t is z tá b b

ST tü z e lő a n y a g
vagy fával vagy aiágviijtóval gy.ijtható és órák- 
hosszat egyenletes, tartói, kellem es meleget terjeszt 
Á fát teljesen fölöslegessé teszi, nem törékenv, nem 
pótlódik, a legtisztább es legfincmabb porosz szénből 
áll, minden koverék núlkui, egyenlő (lerakókban 
jön forgalomba és éppen ezért a legtökéletesebb 
ellonűrzébt és a legt karekosabb tüzelést teszi lebe- 
hetővé. A r a  1 0 0 6  d a r a  b o n  k i n t  1 6  k o r o n a  

házhoz szállítva. — Megrendelhető az

„ A N K E R "
Porost - Szalon - Briket Részvény - Társaság Berlin.

Magyarországi központi képviselete
Budapest, V. Lipót-körut 16. sz.
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S z ín h á za k , s z ó ra k o z ó  h e ly ek .
M . KIR- OPERAHAZ.

Csütörtök, 1902. december hó 18-án 
B c r l i c h i n g e n  G ö t z .

Opera 5 felvonásban (kilenc képben.) Zenéjét szerz 
Goldmark Károly. Szövegét (Goetho nyomán ezaba 

doni irta W illner A. M. Ford. Várady Sándor.
S zem élyek:

Takáts W eislingen Beck
Válent Franc Bochnicsek
Ambrusnó Adelheid Kramuier

Oppenheiin Irmgard Berta
Szoyer Selbitz. Hegedűs
Mihályi Lebrse Gábor

Kezdete 7 erekor.

Berlichingen
Elsbeth
Maria
A kis Cári
Georg
Püspök

NEMZETI SZÍNHÁZ.
Csütörtök, 1902. december hó 18-án.

K ir á ly  id y lle lc .
Három magyar színjáték. Irta Bródy Sándor.

I .  Lajos k ir á ly  v á lik .
S zem élyek :

1. Lajos király Császár Hercegki sassz. Ligeti 
A királyné Márkus .  Molnár
Phoebus Rózsahegyi „ Delii

I I .  A  fe je d e le m .
S z e m é l y e k :

Gyenea Tanító 
t. Már!

FŐVÁROSI ORFEUMI
W a ld u iB u u  I m r .  Ig -as ig a ia

Nagymezó-uictt 17.
Mu

a j  b e t a n u l á s s a l :

L u n a  a s s z o n y
berlini bui-iuszk faolM ztikus 

kíáUitáuus operett; irta l . i n v k e  l ’ál.
S z e m é l y e k  i

Pnaebseh . ................................W ohlgemuth Róza
M a r i é ...........................................Hauer Róza
Stoppá* . . . . . . . .  Katlan Gusztáv
l.nmmerma.ver . . . . . .  Baumann Károly
1‘a n n o c k e ..................................... Kolaod Ottó
L u n a ................................................Door Jenny *
Ktornanuppe herceg^ . . . .  W ilhelmi KAroly
Teofll ........................... .....  Hanno Bdmund
btolla ................................................ Liliden Liaerl

További
T a r k a  ( S z í n p a d

és a ua*xy
k ü l ö n l e g o a . é g l  p r o g r a m m  

▲z előadás H őrekor kezdódlk.
▲ télikertben reggel 6 óráig V S r ó s E le k  oigáayzsnskara I

hangversenyez.

A fejedelem 
Fejedelem assz. Márkus 
Óreg diák Gabány

Mátyás
Petronka
Galeotti

Rózsahegyi 
Ditrik Beregi
Belső katona Abonyi 

I I I .  Mátyás k ir á ly  házasít.
Személyek,:

Császár Öreg legény Rózsahegyi 
Márkus Ifjú György Beregi
Hetényi Menyasszony Delit

Kezdete 7 órakor.

! J S a v o k ü s s l o t !

víg szín h á z .
Csütörtök, 2902. december hó 18-án.

E lőször:
H a p tá k  !

Vígjáték 3 felvonásban. Írták Schönthan é s  Schlicht
Magyarosította Hazai Hugó,

Személyek:
Hegedűs Jeunette Kész R.

K is e le j t e z ü n k
t e l j e s  J ó  ln v r b o i i  k i é  < -a re t« « l h i b á k  m i a t t  

r e m e k  s z o p  k é a z l e t e k e l

m e s é s  o l c s ó
á r o n  R T  n o v e m b e r  3 0 - ig
Complett 6 személyes dusas aranyozott, díszes kivitelű éa I 

háromszor egetett 1

Vida Márton 
Jani s fia 
Mrs Anny 
Homonnay 
Homonnay 
Tanár Imre 
T omorfalvi 
Söveges 
Liserl

Tapolcai
Csillag
Góth
Fóthi
Vendrei

Barnán é Makrócyné
Kati szakácsnő Rostagné 

Szeré ínyHuszar
Ferenc
Kertószfiu

Fenyvesi Koródi 
Balassa Jaklics 
Kürti Farkas
Kezdete 7*/s oraker.

Kassay
Harmatit
Dayka
Bárdi
Győző

NÉPSZÍNHÁZ.
Csütörtök, 1902. december hó 18-án.

. L i l i .
Énekes színmű 3 felvonásban. Írták: Hennequin és 
Millaud. Fordították Fái J. Béla és Evva Lajos 

Zonéjét szerzetté Hervé.
Szem élyek:

Szirmai Bousincourt SzabóPlinchard
Bateliére
Hypotheae
Pompán
Kenő

Szerdahelyi Bousincourtné Siposné
Kovács
Horváth
Raskó

Amolie ) 
Antonine ) 
Victonne

Kezdete 7 sraksr.

Ktiry
Dóry

MAGYAR SZÍNHÁZ.
Csütörtök, 1902. deoember hó 18-án. 

Pálmay Ilka asszony vendógfelléptevel.
N in is s .

Knekes bohóság 3 felvonásban. Irta Hennequin 
Millaud. Fordította f'sopreghy Ferenc. 

Szem élyek:
Faragó Narczise 
Pálmay Pincér

Kormszky 
Niniss 
Gregoire 
Anatol 
De6abiette 
Do piton

Sziklai
Ráthonyi

Giréth

Vadász
Amanda
Sillerynó

Hidvéghy Georgina
Kezdete 7*/> orakor*

De Ily
1 .enkeffy

Szabó
Abelovszky

Sziklainó
Almássy

URSNIA SZÍNHÁZ.
Csütörtök,; 1902. december hó 18-án.

K e l e t i  S v á j c .
Irta Szokolay Kornél.

Kezdete 71/! orakor.

VÁRSZÍNHÁZ.
Csütörtök, 1902. decembor hó 18-án.

O tth o n .
ráma 4 felvonásban. Irta Sudermann Hermann. 

Szem élyek:Bchwartze
Magda
Mariska

Gál 
Jászai 

Nagy Ib.
Kezdete 7 érakor.

Auguszta Lendvayné
Franziska Rákosi
Wendlovszky NádayB.

Étkező elegáns frt 5.50 
Étkező, modern „ 6.50 
Rococo, díszes

csak „ 8.50
Mosdó kompl.fr. 5,8,10

Rococo, thea 
csak frt 3.50 I

Rococo, kávé „ 3.50 I 
Rococo, Mocca „ 3.50 
Üveg szerviz „ 7.50 |

Díszes Rococo, 12 személyes, étkező 20, 25, 35 frt 
Fugge-lémpák mindenáron, miután raktárunkat t e l j e s e n  

f e l o s z l a t  J u k .  I

Ortner Rezső és Társa
T e v é z - B c ö v n t  3 2 .  s z . ,  s s a r o lc f t s R le t .  j 

Vidéki rendelésnél kérjük a vasútállomást.

f é n y k é p e k , A q n n r r l l ,  P l a t ln ,  
én 1‘ lg n ie n t  n a g y ítá so k  k észü ln ek  
K I V O M  m ű t e r m é b e n  

K e r e p e v i - a l  3 0 . s z á m
Vidéki m egrendelésekre különös 

figyelem turdittatik.

- 8S
VII., Erzsébet-körut 29. szám. 

S x ö v e t k e c e t ü n k  1 9 0 3 .  é v r e  IV . u j  é v  t á r s u ­
la to t  f t s e r v e z .  A beérkező hitel kérvényeket ezen 
uj évtársulat számlájára már most r ö v id  u tó n  
elintézzük és a kifizetéseket 2—3 nap alatt folyósít­
juk. Szövetkezetünk eddig is  és minden méltányos 
igényeknek gyorsan megfelelt és a lefolyt évben 
közel e g y  n e g y e d m il l i ó  k o r o n a  k ö l c s ö n t  
lolyósitott. Hivatalos órák d. e. 9— 12-ig, d. u. 3 —tí-ig.

Az igazgatóság n ev éb en :
E L E K  H ERM ÁT, iigT*. i í . i f . t ó

H orváth  Elemér és D ayka Balázs

Művészeti és =  
hangverseny- 

= rendezési irodája
B U D A P E S T ,

VII.. Erzsébet-kőmt 37. sz.
Elvállalja egyesületeknek, kaszinóknak, hang­
versenyek, családoknak háziestélyek rendezé­
sét, úgy a fővárosban, mint a vidéken. Össze­
köttetésben áil a legelőkelőbb művésznőkkel, 
művészekkel és Írókkal. Eljár mindenféle mü- 

■■==-.== vészeti ügyben. =====

S z í n h á z a k  h e t i  m ű s o r a .
M. kir. Operabál Nenzcti szinüaz ViqSzmbaj Népszínház Magyar azlahaz

l ' é . t . k Tannháuser Faust Ha piák Casanova Niniss

b /o m b a i Ördög Róbert Az attaehö Ilapták Bob herceg Niniss

4 . u .
VaN arnap
c u e

1 Ibolyafaíó

Berlicbingeni 1 Karácsonyi
Götz ! álom

A doktor ur

Hapták

A betyár 
kendője

Bob herceg Niniss

Magy. kir, államvasutak 
Igazgat. 190104/902. sz. 

Tárgy :
(A karácsonyi ünnepek al­
kalmából várható erős sze- 
mlytorgalom lebonyolítása 
cél abul közlekedő külön 
személyvonatok tárgyában.)

A karácsonyi ünnepek 
alkalmából várható erős 
személyforgalom aka laly- 
talau és csendes lebonyo­
lítása, valamint az utazó 
közönség kényei mo érde­
kében a rendes szem ély­
szállító vonatokon kívül.

A Budapest k. p. u.-tól 
Nagy-Kátaig, Budapest k. 
p, u.-tól Szolnokig, Buda- 

est k. p. u.-tól Uj-Dom- 
ovárig és vissza, Buda­

pest k. p. u.-tól Püspök- 
Ladányig és vissza és 
Budapest k, p.ti.-tóiAradig 
külön gyors, illetve sze­
mélyvonatok fognak köz­
lekedni.

A nagykátai külön sze­
mélyvonat 1., II. és III. 
oszt. kocsikkal december 
hó 22, 23 te  24-éu fog 
közlekedni.

E vonat Budapest k. 
p. u.-ból d. u. 12 óra 10 
perckor indul és  Nagy- 
Kátára d. u. 2 óra 37 perc­
kor érkezik.

A szolnoki külön gyors­
vonat 1. és II. osztályú 
kocsikkal december hó 
23 és 24-én fog közlekedni. 
E vonat Budapest k. p.n. 
ból d. u. 2 óra 15 perckor 
indul és  Szolnokra d.
4 óra 15 perckor érkezik, 
a honnét folytatólag 
602. sz. rendes gyorsvonat 
menetrendjében Aradig 
közlekedik s igy Budapest 
k. p. u.-tól Aradig köz­
vetlen vonatot fog képezni.

Az ujdombovári külön 
szem élyvonat I., II. és 11L 
oszt. kocsikkal december 
ho 21-óról 22-óre, 22-érői
23- ára és 23-áról 24-ére 
hajló éjjelen fog  közle­
kedni.

E vonat Budapest k. 
p. u.-ból este 8 óra 55 
perckor indul és Új-Dom­
bóvárra éjjel 2 óra 30 
perckor érkezik.

Az ollenirányu külön 
személyonat pedig decem­
ber hó 22 és 23-án fog 
közlekedni és Uj-Dombo- 
várról éj jól 3 óra 22 perc­
kor indul 8 Budapest k 
pályaudvarra délelőtt 8 
óra 30 perckor érkezik.

A püspökladányi külön 
személyvonat 1., II. és 111. 
oszt. kocsikkal deoember 
hó 20, 21, 22, 28 és 24-én 
fog közlekedni. E vonat 
Budapest k. p. u.-ból d. e. 
8 óra 25 perckor indul és 
Püspők-Ladányba d. u.
1 óra 28 perckor érkezik.

Az ellenirányú külön
személyvonat pedig decem­
ber hó 21, 22, 23 és  24-én 
fog közlekedni és Püspök- 
Ladányból d. u. 2 óra 10 
perckor indul s  Budapest 
k. p. udvarra este 8 óra 
10 perckor érkezik.

E vonatok Püapók-La 
dánybán, az onnan d. u.
2 óra 24 perckor Márma- 
ros-Ssigctre induló, illotve 
a Mármaroa-Szigetről oda 
d. u. 1 óra 25 perckor ér­
kező rendes szem élyvo­
nathoz csatlakoznak és 
Budapest k. p. u.-ból Már- 
maros-Szigetig, valamint 
viszont közvotlen vonato 
fognak képezni.

Az aradi külön személy­
vonat I., II, III. oszt. ko­
csikkal december hó 23-ról
24- éro hajló éjjelen fog 
közlekedni. E vonat Buda­
pest k. p. u.-ból este 9 óra 
30 perckor indul és Aradra 
reggel 5 óra 39 perckor 
érkezik.

Az említett vonatok állo­
másaira utazni szándékozó 
közönségnek saját érdeké­
ben fekszik, hogy a mon­
dott napokban ezen külöf 
vonatokat vegvo igénybe
mert csak ig y  kerülheti® 1 
a rendes szoméiyszálliV 
vonatoknál bcállani szók'4 
telz sufolt Sággal járó ké­
nyelmetlen utazást-

Hudapest, 1902. decem­
ber hó.

Az igazgat'

T é l i - I I v  e 1 o ck  K. 18.—, V ei v e t-  
s a c c o  K. 24.—, t é l i  ö l t ö n y  K. 30.—, 
t é l i  l ó d é n - k a b i i t  m e l e g e n  b é l e l v e  
K. 13.— (m in d  t i s z t a  g y a p jú )  R o th - 
b e r g e r  J a k a b . c s .  é s  k ir . u d v a r i  
s z á l l í t ó n á l  B u d a p e s t ,  V á c i - u tc a  6.

A lk a lm a s  é s  h a s z n o s

karácsonyi «jándék
az uj találmányu, szabadalmazott

bályozodik. Kizárólag nálunk, a feltalálóknál
vetkező minőségben: Tértől Jó chiffonból

kemény, sima, vagy redős mellel frt 2.25 — 2.75
puha, batiszt vagy piquet mellel frt 2.50 *2.75
Azonkívül mérték szerint minden tetsző kivitelben készíthető. 
Megrendelésnél kérjük a gallér számát megírni. TovA htttt : 
Különlegességek francia es angol url divatcikkek, valamint 
bel- és klilféldi kalapokban, árjegyzékkel szívesen azolga- 

foleltfárut kicserélünk vagy kívánatra a péozt 
visszaadjuk.

lünk. Heg nem fblelo^ár

V értes és Sebestyén
cs. éa  kir. sz a b  fe h é m e tn ü -k é sz ltó k
Budapest. IV., Hnzeam-könit 15. sz.

r K a r á c s o n y i  a j á n d é k o k !
Nagy raktár d isa m ti-b u to r k t iló n le g e s sé g e k b e n : fa a -  

. tá x la  a sz ta lo k , niahatronk zöld A- dióharna színekben , 
o sz lo p o k , lé p o a o z e te k . n ip p es-  e s  k ö n y v á llv á n y o k ,
tea-, kan da llö -, e z iv e r - p i p a a H z ir ' l  il.. totlotte-ttikrO k. 
k il.vh aellen zfik , p aravánok , n A fry r éN isM U  O lló  te a -  
H H ila lo l t .  sz iv a r- Jev k a lce d o b o zo k , h e g e d ű -  kotte-  
á lv á n y o k . z o n g u isü lö k é  a j  p atent vausrólta l, hzaloaszá- 
k ecsk á k . N agy  raktár s a k k - ,  t l o m io o - ,  puff- é s  v á r -

■ já ték o k b a n  le g o l'-N ó h lt  e lő á l l í t á s i  á ra k o n  kaphatok:

SCHIKDLER SARU esztergályos mesternél
B u ó a p e et. V I .  V A C I - K Ó R Ű T  2 1 . (Ipar-udvar).

K izáró lag

BLUZ-ÁRUHÁZ
ZOLTÁN DEZSŐ

K ir á ly -u tc a  30 . 
O lc só  k a r á c s o n y i  á r a k .

Blez és pongyola képes árjegyzék Ingyen.

Karácsonyi ésiijűvi ünnepekre
ajánljuk t. vevőinknek és a nagyérdemű közönség­

nek elismert jó minőségű cs tisztán kezelt

és uöcuicyG uuiüll
úgyszintén mindennemű magyar ós francia

pezsgői, cognakot és likőröket
mérsékelt árban.

A j á n d é k o k a t  n a g y o b b  v é t e l n é l  t u z z t r l a  éa  
H a g y a r o in íz á ff  b á r m e ly  á l lo m á s á r a  b é r -
m e n iv e  s z á l l í t u n k .  Árjegyzék bérmeutve.
Tisztelettel T e l e f o n  3 4  -15.

Radó és Társa p i n c e  fóáruda
V . .  -1 . M z.aim.

P o s z t ó  é s  Z y b e lin  a lja k
a legdivatosabb kivitelben 3  írttól. P o n g y o l á k  

nagy választékban 3  frt 5 0  krtól 
R u s z n y á k  D á v id n á l ,  K irály-u tca 21.

G áz iz z ó te s te k
n iH IA IB L K  rendes nagyság . . 70 üli. 
I I I  K á lB l . i :  középnagy . . . .  55 .
IH  K t l t l . K  legk iseb b ..................44 M
K  X I *  O U T  rendes nagyság . . 45 ,

Magyar gyártmány, megrendelhető a

„ B i r K A K L E -
MAGYAR GÁZIZZÓFÉNY SZÖVETKEZET-nél, 

Budapest, VII., Kaalnczy-utoa 53.
Sürgönyeim : Durable Budapest. Teleibe 10—7S.

“ CIMBALiOK.
Legújabb acélMzerkezottel. 5 évi 
jótállásenl, legnrobb hentrirnl,
r í-> ,B lr (U *e t« i< re  la  Itm p lia -
t <tk.S*JAt gyártmányú bnngr/e- 
le u , >i. m .: <‘im b n l i i i a h . b e -  
K<‘< lt lh , h á r m e n ik A h ,  f ú ­
v ó i n k .  n k k n r ln A h .  b ftg ftk
s tb . kitűnő mag.t sr hurok. Szá­
mos kittiuiet-H . a elismerés a jó 
m unkáén. A '»«y k # p e s  *r . 
J a r y a é k e f  I n g y e n  ** b é r -  

m e n t v e  K ü ld ö k  m e g .

Mogyoróssy Gyula
itt magyar haugszfripar telepe.
\  H l-n tP T M ,

kompl.fr


uunpeat, oafltdrtök BUDAPESTI NAPLÓ 1002. deoember 18. 845. síim.

Legolcsóbb szabott árak. j

Karácsonyi
m iü l  a s  e lő b b i  é v e k b e n ,  h í  Id é n  Is  c s a k is  e ls ő *  

r e n d ó  á r u l t  J u t n a k  á r u  h á z a m b a n  m é ly e n  l e ­
s z á l l í t o t t  A r a k o n  e la d á s r a ,  a .  in .

Z lb e lln e ,
H o m e sp a n ,  
f e k e t e  d lv a tk e lm é k ,  
fr a n c ia  V o il  de la ln e ,  
fra n c ia  b a tia z t, 
fra n o ia  s z a té n ,  
fra n o ia  L c v a n t in e ,  
a n g o l  Z ep h ire, 
c é rn a  b a tia zt,
Jól m o sh a tó  b a ro h et. 

m in t á k a t  vidékre ingyen, bérmentve küldök.

Brammer Ódon
— B u d a p e s t ,  B É C S I -U T C A  4 . s z á m . —

(A Magy. Orsz. Közp. Takarékpénztár palotájában.)

vásár.

Legfigyelmesebb kiszolgálás.

Titkos betegségek
gyógyítására legjobban ajánlható 26 éven ál 
szerzett kórházi és magánorvosi tapasztalatai 

alapján

D'Kajdacsy
v. cs. és k lr .  ezredorvos és 

kó rh ázi főorvos
Bictoi sikerrel rövid idő alatt gyógyít; hogy- 
osőfolyást, hólyagbajt. sebeket, eyphiliat, bór- 
bajokat, elgyengült férfierőt, idősebbeknél is 
electro Másságé vagy Psyhropnor által, önfer­
tőzést és annak utóbajait: ideg- és hátgerincz- 

bajt és minden n ő i  b a j o k a t .
— Rendel: 9 órától 4-ig és este 7—8-ig. —

Budapesten, Kígyó-utca 5.
G lotild -palota  (I. emelet).

Átjáró ház. — Lift használat 
Levelekre válaszol, gyógyszerekről gondoskodik.

Levél utján is biztos gyogysiker.

FÉRFIAK NŐKNEK

fiúsom  uHuiisk ■
Legújabb fe legkedveltebb

E r in é b r t - k t t r n t  3 8 .  I .  e m e le t ,  
karácsonyi ajándékok:

E z ü s t  órák . 
A r a n y  g y ű r ű k .  

C h in a i e z ü s tá r u k .  
B r ill iá n s  m e lltü k .

Arany karperecek.
Arany kézelő-gombok.
Arany-, ezüst-botok.

Pontos ébreszti) érák.

1000 é s 1000
i e m b e r ! !  af|

f ia t a l  és  ö reg , köszöni visszanyert s r s jé t  és eg é sssé-
g é t  D r MUUer fö tőrzeorvoz v ilá g h ír ű , Jónak e lism er t  re g e -  
n a rá o lö s  k é s z ítm é n y e in e k  KI v á ltk é p  jón ak  b izon yu llak  
esen s io rrk  az to eg ss étd u ltsA g , I f jú k o r i  b ű n ö k  és k i ­
csapo n g ás o k  következtében előállt ld s gzs lb b ad tsA g , 
m a gö m lés , a  k e s e k  és lA b a k  Id e g e s  re s z k e tő s e , g e ­
r in c v e lő -b a jo k , b á to r ta la n s á g , fé le le m é rz é s , k e d é ly  
le h o n g o lta á g , Id e g e s  fe jfá já s , m ig ré n , k lv á ltk ó p en  podig  
fé r f iu l g y e n g e s é g  (lm p o te n o lz )  ós m in d en  e bből folyó

Ben g e se g i állapotban. A gyógy halán már rövid idő alatt 
Ül u d r  M ü lle r  fö tő rz s o rv o s - fé le  re g e n e rá c ió s  k é ­
s z ítm é n y e k  következtében. Á ra  kim erítő orvosi használati 

utasítással együtt kor. ft.20, postán 50 Ullérrel több. Azon­
k ívü l d r. M ü l le r  fő tő rz s o rv o s - fé le  Indoko ló  és la b d a ­
csok. melyek a h ú g yc ső  m in d e n  k i fo ly á s á t  (ka nk ö )  
fé r f ia k n á l, m in t n ő kn é l ( fe h é r  fo ly á s )  pár nap alatt gyó­
gyítják . Á ra kim erítő  orvosi utasítással M r. I. u j bajokra 
kor. 8,20, N r. I I .  rógi folyásra kor. 5 .— , postán 50 fillérrel 
több, portó nélkül. — Csak valódi, a bécsi RzL-Qyörgy

gyógyszerárból való készítm ények kérendök. 
F ő r a k tá r  B u d a p e s te n  :

Török József g y ó g y s z e r t á r á b a n

K lr á ly  u to a  13. sz . és K n d rá s s y -n t  30 . szá m .

Páratlan, rendkívüli kedvezményben ré az esi ti előfizetőit

Előfizetési ára negyedévre 4 korona

A r a n y  órák.
A r a n y  lá n c o k .

D iv a to s  é k sz e r e k .
D ís z e s  in g a ó r á k .
B r il l iá n s -fü g g ö k .
Arany, ezüst dísztárgyak.
Elegáns dohányszelencák.

Ezüst veretű bertárcák.
Ig e n  j u t á n y o s  á r a k o n ,  g y ö n y ö r ű  s z é p  k iv it e lb e n .

S K K É N  Y I  órás é
Budapest, VII., Erzsébet-körut 28. I. em. tm'o°"

BBS F ió k ü z le t  ■ II ., F ő - u t c a  21. (Tolafon 4350)
NH itn r  K é p e s  á r j e g y z é k  in g y e n  é s  b é r m e n t v e .  -mü

tgm ak M M b b  h e v e n y  *■ id ü lt  fo ly á so k n á l b e fe o z k e n d rs e s  
n é lk ü l a  le g b iz to s a b b  gyógyszornok s

„ S a n i d  l a b d a c s o k "
ilzoaynltak. Egv dobos IOO la b d a c s  tartalommal és ponto* 
tasználali oUsitésual b korona. Vidékre utánvét mellett dia- 

kréten  küld a

.M a g y a r  K ir á ly "  g y ó g y s z e r tá r
íudapeit, V., Msrokkói-utos 3 s  az. (Eruékt-tir sarak

Legszebb Legjobb
F A P iu P A P t

összehajtható vaságy I  db
kivehető mstraooal— — 10 -  

1 rangé paplan— —  — — 1.80

1 eacbmlr Lepi 
I  sár
1 aüi

Legolcsóbb
.F A I ’

Az „A THE.N EA U M * uradalm i
In nyomdai részvénytar salát 

nodisában megjelent:

| £ 5 s z ö n t a -

Szenvedőknek!
ScröHfk ne mnlaszszák e l'
p r o s p e k t u s t  k é r n i  a

Migjlr Ónod MüszerUr
B u d ap es t, V H ,K s r a p s s l  s S l
(A Itókue-kórhás templomával 
■lombos.) íeg-u jabb s san a d s lrs

Univerzális
sérvkötöiről,

P A ratlau i e re d m é n y  I  K é n y e l­
m es kö n n y ű  k is  n yo m lap p o l a  
le g n a g y o b b  s é rv  Is  s lsA rb ató
Ugyanott JólAlláeeal készü lnek; 
maiabak m ü k a s e k , lá k g é p o k , 
fű z ö k  fé rd  é n -n ő tte k n e k , o g y s -  
nos t a r t  ó k . h a s k ö tő k  és  guminál- 
h a r is n y á k  mérték saarlnt. — A 
bstsgápoUehoz aseksáres cikkek  

valódi frABSU kdlftMsgssaAgs* 
n.i, ovw.u.vk ■ rvoal ruuu«d.'trs. 
kaphatók. Á lt a lá n o s  á r J e g y .  
B é k é t  bárkinek ingyen és bér” 

m entre tttoktartásssl.

I  űréi sodrony ágybetét 
1 tengerim mat.eo .  .  
1 sfriqus •  —  —
1 lóasör ,  --------
1 ablak köper függöny —
1 B tűnte B .
2 ágy, 1 M zUlUrltöV ourst
I  ■ » . e .  gyapja
1 nagy ssobaasönysg--------

1 ágyalöks I .  —
1 tapsstry ágyalöks —  —  
1 m tr. jé  futószőnysg —  
1 _ .  mintázott . .

6—
12.—
• . -
i.6é
4.W
5.50

1 2 .-
2.10
5.80
0.85
1A0

- .4 0
- 7 5

8.40 
8.80. . .  <.«)

1 aslyem atlasz paplan — 8.50 
1 fodros selyem all. papi. 18.50 
1 jó vásson paplan lepedő 2.—
1 .  .  l.»
I flaasD ágy takaró pokróc 2.50 
I <y*Pl® o a 660
1 jó lópokrös . . . .  1.80 
1 téli pokrós . . . .  < 60 
1 szép (all sső n ye g ------- 7.50

O I O H N E H  J Á N O S
paplan, matrás és kárpitosára gyáros, szőnyeg, függöny, 

botor s tt. nagy raktára
Budapest, V l l ,  E rzsébe t-köru t 90. 

Árjegyzéket kívánatra Ingyen és bérmentve küldök. Vidéki 
rendelések pontosan eszköröltntrefe, nem tetsző árak**4-------

u L  -agy s péns vtsszadatik.

k ö n y v .
írták -

Lukéi Henrik ftt Roboz Anta.
i n  kötve saLnss borítókkal 

1 k orm a 40 fillér.
tartalmas verses köszöntéseket 
gyermekek réssé re, mindenféle 
alkalmakra, szülök bőt nsgy- 
sstlőhhés, mindenféle rakom 

kos, barátihoz, l̂z m oróakfta.

Kapható á  k i adó-tárta latnai 
•adapssésm  VII, Kerepezt-41 
•á . ssám, ás minden könyv 

karésksdézbsA.

r / j j i

Ezen specialista legm elegebben ajánlható az 
f e l e t t  g a z d a g  t a p a s z t a la ta i  alapján, m elye­
ket r e n d e lő  I n té z e té b e n  és a k ó r h á z  h ú g y ­
s z e r v i  én b n ja k ó ro a  o s z tá ly á n  v a ló  m u- 

k ö d é a e  a la t t  számos éven át szerzett.

Dr. FABINTI
specialista,

e m e r ítá lt  k ó r h á z i  o r v o s
a rendes foglalkozás megzavarása nélkül leg­
rövidebb idő alatt gyökeresen gyógyit bármily 

rógi ós makacs

titkos betegséget
(hugycsöfolyáat, sebeket, eyphilist, bőrbeteg­
ségeket és önfertőzéeből támadt idegbajokat).
M e g le p ő  a z  e r e d m é n y  F É R F I Ú I  G I E I -  
(sE S É C M É U  ( I H P O T F W T I A )  m é g  ö re­

g e b b  e g y é n e k n é l  le .
I-svelekrs dijtslsnal válaaz; kívánatra gyógyszerek

Rendelés 9— 8-ig és este 6— 8-ig
Budapesten, Erzsébet-körut 12. sz.
(a New-York palotával izem ben), f é le m e le t .  
B e j á r a t  a  lé p ő id n é l .  K ü lö n  v á r ó te r m e k

Schunda V. József
udvari hangszergyáros

a  m . k J r .  o p e r a ,  a  m . k l r .  z e n e a k a ­
d é m ia  én  n e m z e t i  z e n e d e  n z i l l l t é j a  

BUDAPEST. MAGYAR-UTCA 18. SZ.
A ján lja  sajét gyárában készüli ré z -fn v ó -. fa -fu v ó , 
vo n ó , ü tő - h a n g s z e re lt  és h a rm o n lu m a lt , v a la ­

m in t  s a já t  ta lá lm á n y i!

cimbalmait és tárogatóit.
1*M 7, k é p e n  á r j e g y z é k  I n g y e n .

N e m  t é v e s z t i  ö s s z e  c é ­
g ü n k e t  h a s o n n e v ü e k k  el, 
a k i  m e g f i g y e l i  v é d ­

j e g y ü n k e t ,  m e r t

az „Angol szabódhoz
g/K O H N  HEILM ANN és F IA I

os. és k ir . ndv. srállttők
B u d a p e s t, K ároly-körúti  kJ.
ö e s z o a  r u h á i t  o v é d j e g y -  
g y e i  h o z z a  f o r g a l o m b a .
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P á r ia  1 9 0 0  a r a n y é r e m .  A v i lá g o n  a  l e g j o b b .

?e!$arel$ China iheája
M in d e n k in e k ,  k i  e g é n M é r é t  b e c s ü l i  é s  b a r á t j a  e g y  v a ló b a n  j ó ,  k i t ű n ő  c s é s z e  t h e á n a k ,  f o n t o s ,  h ojry  c s a k  P e k a r e k  v a ló d i  e r e d e t i  
cM om sffo lásn  c h l n a - t h e á j á t  h a s z n á l j a  „ P e k a r e k 44 f e l i r a t t a l .  K a p h a t ó  m in d e n  Job b  f ű s z e r - ,  c s e m e g e -  é s  d r o g n a k c r e s k e d é s e k b e n .

Maffy kir. államvasutak. 
Üzletvozetősóg Aradon 
36825. SZ. 1.

Pályázati hirdetmény.

S S AEBADflB flUBEB
tyomorerösltó hashajtópasstlllák

orvosilag  k itü n ő e n  vélem ényezett, klin ikallag 1" 
kipróbált, k ü lön ösön  ajAnlnató kar isb ad i és m arícu- 
bHili elő- és uUikur >nál, a b e le k  la n h a d tsá g á n á l,

h o v u n y  é s  Id illt

s z é k r e k e d é s n é l .
10—12 óra alatt biztosan és enyhén hatnak. Huza- 
mosibb használatnál a székelést tsrtósau s/abA- 
Jyuzzák. E g y  dob oz a ra  8 .4 0  kor. Vidékre 8 .8 5  
k o r . elflzetos b e k ü ld ése  m ellett  b é r m e u tv e , próba-

70 flll. K a p h a tó  m ajd n em  a z  ö s s z e s  
g y ó g y sz e r tá r a k b a n .

F őrak tár: T ö r ö k  J ó z s e f  gyógyszertára
E n d ap est, K irA ly-u . 18. é s  A n d r á ssy -n t  86

CSAK
F r a n z  K a r i B is e n iu s

Szenzációs
c v y  e d ü l , W ie n ,  I., S l n g e r s t r a s s e  II.

szállítja a legolcsóbban a legszebb  
karácsonyfadíszeket, girlandokat ég­
hetetlen asbesthavat stb., veszélynél­
küli szalon-tüzijátékokat, görög, ben- 
gál ós magneziumv tágítást karácsonyra 
és Szlveszterre- 50 tréfás lutri és 
tombolanyeremény főnyeremónynyel 

3 forinttól feljebb.
#•**■ A r je a r y z .é ta  i n a y e n ,  -V 

Kérem a cinire iíeyelni. 
Rögtöni szétküldés. — Külföldi ren­
delésnél 5 írttól feljebb csomagolás 
-------------------  ingyen. ---------------

az általam 
föltalált

újdonság

c i p ó  ö n t i s s E t i t ó - B f é p  *

^ ^ onneŵ 9ne#tm̂ 9

Kitüntetve: 
Díszoklevéllel 
Diszkereszttel.

f - /  és Parisban 
aranyéremmel.

ínfepnaffenalc.D'Byglew’ l

S? Csillag Anna
a 185 ctm. hosszú óriási loreleyhajammal, 
ezt önmagam által feltalált hajkenőcsöm 
14 hónapi használata után kaptam. Ez 
mint a lagjobb szer a haj ápolására, a 
haj növésének előmozdítására a tejbőr 
erősítésére elismertetett, elősegíti uraknál 
az erőteljes telt szakálnövést es már rö­
vid Idei használat után úgy a hajnak mint 
a szakáinak természetes fényt és tőmött- 
séget kölcsönöz és megmenti őket az idö- 

előtti Aszalástól a legmagasabb korig. 
Egy tégely í r .  I frt, l  frt, 3 frt é l 5 frt 

Postai szétküldés naponta az ár előre való bekül­
dése vagy utánvét mellett az egész világba a gyár­

ból, hová min eo megbízás küldendő.

CSILLAG ANNA
Bécs, l„ Graben 14. sz. 
Berlin, Friedrichstr. 56 .

melylyel mindenki anélkül, hogy hajolnia kellene, Guzl-kenócz- 
wicl bekenve, kéteaerl forgatás Által elpőtt féayeere Butíthatja. 
V i lá g h ír t *  U l iU m á n y o n )  a  (O rv . v d d e tt  C h s s t-k e n d e a , 
n.elylyel ha a olpó (első bőrét bekeni, esenuel 1 4 v l Í r á s b e l i  
jetA lld H t v á l l a l o k  ée tdőelöttl alacakadAa eeotéa I n g y e n  
m e g c a ln  A le m -  m O M m i J S  T A L Á L M Á N Y O M  A  
C IFÓ -K Á M FA , mely hozzájárul, hogy aeipő  as egyéretk ib írja , 
miután a cipót, ha nedves állapotban levetjük, •  M r Seuerán- 

oosodánAt kizárja.
t ü n d é n  n á la m  vh a A rn lt c lp A b ö a  t a lá lm á n ty a lm  k « « t t l  
tetszés szerint k e l t é t  te l je s e n  In g y e n  m e l lé k e le k .  M in ­
d e n k i n e k ,  h o g y  m e g g y  ó z ó d « e t  a ie r e a h e a M S  v U A g -  
l i i r i t  U n a i- k e n ó c a ü m  J d N á g á r t f l ,  k i  c lm S t v e le m  k ö s l l ,  
I  t é g e ly  tő n s l-k e u ó c s o t  ée  tö b b  á b r á v a l  e l l á t o t t  á r -  
le g y a é k c m  k ü l d ö m  in g y e n  é e  h é v n a e n tv e . K ö r t é k n e k  
a  le g b lz to w a h b , h a  h a r is n y á b a n  e g y  p a p í r l a p r a  á l l v a  
u lá b t a ip  k ö r v o n a l  At I c r a j a o l j a k .  Meg nem feleld cipóért 
ezennel kötelezem magam a pénzt m inden levonAe nélkül vli 

adni. a  teljes poéta költség zsupán 8u krgjoAr.
I-7-rfl vixbóiU sima erős cipő . . ■ • • • • t a e »
Elegáns gavallér v lx füsös . . . . ; • • • • • • •  8 .S 0
Oroezlakk, rugós v, füsrta cipó bőracárral • •  •
Klegái s szalon-lakk, fű/rts cipó . . . . . . .
Hagana-cbizina egy darabból balhólyaggal teljesen

testtve, bArontsvuree t< Ippal, 3 év i jótállással • l  • 7 .5 o
Cgy.ui az borjubörbe, nyelves . ................................................M.5U
'lalino-r-Uma, térdig érd, ég és i magas bőrboritáseal,hal-

hóly aggat vi z m e n te so n ..................................... .... S*—
l’Arlul divat, leltiiuó eleg&na boz v. aevrdfOxda gavalérelpá 4 .0 0  
llegAna barna, bagaria cipó . . . . . . . . . . .  3 .0 0

Egyéves önkéntes! csizma, ele^Ana, fénysoré tisztítható 1O .— 
S’öi a o r g eb ö r , e u g o s  v . Itlzöa c ip ó , eróe . . . . . . .  S .—
KlegAna szalon-lakk, fflzóa v. gombos . , . . . . ,  5 .5 0
l'Arel divat, feltűnő elegáns box vagy serré, ffUSe V.

g o m b o s ........................ 4^—
Oroazlnkk fűzős v, eugoe, bór.sArraL ■ }  e  •  e e |  5UIO  

F ö ü z l e t i

A g u lá r  Ig n á c z
B u d a p e s t, K e re p e a i-u t 3 0 .

a Rókue-kórhóz templomával szemben Fióküzlet KI rá Ív-u. 6.

A magy. kir. államvas­
utak P iski állomásán lévő 
pályavendéglő bérletére 
ezennel zárt ajánlatu pá­
lyázat hirdettetik.

A bérlet három évre 
köttetik.

A bérleti feltételek a m. 
kir. államvasutak aradi 
üzletvezetősógének I. osz­
tályában a rendes hivata­
los órákban megtekinthe­
tők, vagy kívánatra pos­
tán megküldotnek, miért 
is ajánlattevőkről feltéto- 
leztetik, hogy azokat is­
merik és egész terjedel­
mükben kötolezőknok el­
fogadják.

Az 1 koronás bélyeggel 
ellátott és .A ján la ta  pis- 
kii pályavendéglő bérle­
tére" feliratú borítékba 
zárt ajánlatok lepecsételve 
1902. évi december hó 
23-án déli 12 óráig alul­
írott üzletvesetősóg álta­
lános (I) osztályánál nyúj­
tandók be.

Bánatpénz fejében 400, 
azaz négyszáz korona 
készpénzben, vagy állami 
letétekre alkalmas érték­
papírokban, legkésőbb f. 
évi december hó 22-én 
déli 12 óráig a magy. kir. 
államvasutak aradi üzlet- 
vezetősége gyüjlőpénztá- 
ránál Aradon leteendő.

Takarékpénztári betét­
könyvek lótól gyanánt 
nem fogadtatnak el.

Az ajánlatok közt a vá­
lasztás szabadon, a bér­
összegre való tekintet nél­
kül tört-Tinir.

Arad, 1902. évi novem­
ber hó 29-éo.

A in. kir. államvasutak 
aradi üzletvezetösége.

Utánnyomás nem dijazt.

ü ’ I I L I I I V Á S ü !

BÚTOR-
rak tárom on készletben levő összes asztalos- és kárp ito ­
zott bú torokat á tk ö ltö z é s  m iatt m in d en  e lfo g a d h a tó  

áro n  e la d o m !

D ó s a  K á,lx*iA n
Budapest, Erzsébet-tér 18.. sas-utca sarok.

j Egyedül valódi angol Balzsam  Thierry A. g ü g y

K ö z e g é s a a ó g -ü g y lle g  m e g v iz s g á lv a  é s  J ó v á a a g jrv a .
As üvegek felszerelése a kereskedelmi törvéayok védjegyoltalma alatt áll. 

Ezen balzsam belsőleg ós külsőleg használható. — 1. A tildé nek és mellnek 
összes betegségeinél elérhetetlen gyógyszernek bizonyult, megszünteti a xatarrtiust es 
köpetkivalást, a fájdalmas köhögésnek elejét veszi, sőt meg régibb betegségeket is nyn

5Ifit. 2. Kitűnő hatással van torokgyuladáenál, rekedtségnél és a torok összes 
elégségéinél. 3. Alaposan kiirtja a hideglelést. 4. Meglepő gyorsan gyógyít 

gyomorgörcaöt, kólikát és szakgatásokat. 6, Jótékony hashajtó és vértiastitó. tisz­
títja a veséket, megszünteti hypoobondriát ón molanoholiát ós előmozdítja az ét­
vágyat és emésztést. 8. Kitűnő hatása van fogfájásnál, lyukas fogaknál, szájpenúsz, 
továbbá minden fog- és szájbetegségnél és megszünteti a felhöfögést, valamint a 
száj- és gyomor rossz szagát. 7, Külsőleg csodás gyógyszer minden sebre, úgy­
mint höpörsenén, sipoly, snemölcn, égési seb, fagyott teatrés , riih, kosa és kiütések, 
megszünteti továbbá a főfájást, zúgást, szakgatást, köazvénvL fül fájást atb. Tessek 
mindig vigyázni a zöld apáca-védjegyre, mint fent lathatói Hamisításoktól legjobb óv­
szer egyenesen a gyárból eredeti kartonokban hórmentve az osztrák-magyar monar­
chia minden postaállomására 12 kicsi vagy 6 dupla üveget 4 koronáért hozatni. 
Bosznia és Hercegovinába 4 kCr. 60 fillér. Kevesebb nem küldetik. Szétküldés 

._________________ossk az összeg lözetoo utalványozása vagy lefizetése mellett.__________
T n ie r r y  A . g vó g y s z . b a lz s a m a  és c e n t ifo lia k e n ó c s e .
E két gyógyerejében felülmtilnalatlan szór, sohasem  romlik ol, ellenben minél rAptbb lesz, annál ArU- 
keeobb As hathatósabb. és nem a m eleg, eem pedig a h ideg nem Art nekik, így tetiM M év  b ir m e iy  
szakában küldhető. Maldnem mindig van hatásuk *■ segítőnek, legalább ac orv»a mogérkuMtélg, tor- 
TOSesetesen nem szabad hamisítványokat varr afféle sokszorosan afAnlt hasonló, de hatástalan "tói ••- 
set használni, melyekért ceak I -jiiiljsbb a pénzt dobitik bl, hanem maradjunk csak e melleit a kél 
régi elismert, J6, olcsó, megbízható, amellett teljesen Ártatlan, világhirll szernél, m elyeknek m ind en  
< xalAduál találhatónak kellene lenni. A hol a fent ism ertetett védjegyekkel valódian kapni nini lobét, 
mu- c8y<’ne,,‘*11 rendelni A, cimuani :
Tnierry (Adolf) Limited 0rangyal-gyóffysiertAra. Pregradt Bobitsch-Sauerbrunn mellett.
Eösp. r.iktAr Budapesten : Tűrök .1. gyégyazorásx. Zágrábban : Mitlvbach J. gyógyrzeróex és Bécs-

DOGZI MÓR czipész
H m ln p cst, K o r e p c s i-a t  IO.
S e h o l  j o b b ,  o l c s ó b b ,  e l e g á n ­
s a b b  é e  t e r t é e a b b  c ip ő t  n e m  
k a p h a t ,  m in t  f e n t i  j ó b ir n e v U  

c é g n é l .
N ő i :

Posztó, eugos, bőrről 3 .—, oroeslakkal. 8 .4 0  
Zerge, fttaós vagy eugos 8 .—, g o m b o s .  B.3O 
Amerikai box, fUsAs, gombos v. ougos . 8 .3U  
bevro . tttaós, gom bos vagy eugoe . .  A.— 
Sralon v. orosilakk fűzős v. eugoe . .  a .4 0  
Lakk, kivágott 1 .3 0 , kereuuisatloa . .

«  Gyermekcipő 1.—. Fin- vagy leAnyolpök 8 . —
C JniiKmftlc, t o l  j e n e n  v í z m e n t e s e k  T H

Haltnából, körül böriol, dupla talppal . 8 .— I Borjuhórből el agán s ée csinos . . . .  M.— 
Vadáss-oelsnia, halinábó!, bőrről körül. I Vlxbőrböl, tiszteknek ée eg y év es Os-
H igariabórböl, erős hAromssoros talppal 7 .— I köntösök v«g.v gasdássoknnk. . .  .
b y r r n i r k - r z l z m l t k  h é r -  v . I s k k z i é r r n l  i l O - l t l l i  2 f r t .  3 1 —3 «  : 2  f r t  4 0 .

I l lw A r e n d ü  g u u in i i - h A r r lp Ő k » f 4 r l l  l .s u , u b i 1 .3 0 , g y ú rn á n k
Képes nagy árjegyzék, csomagolás és sz illitólevél Ingyen. Vidéki rendelések pontosan As lelk i­
ism eretesen eszközöltetnek. 10 írton fölüli bérmuntve. Néni m egfelelő árut k észséggel kloaorálek

1‘osató, eugoe, bőrrel a .8 0 .  uroaslakkal a .60  
Dorhy, borjubór angol bakancs . . . S J lo
liorjubór v. v lxee, rUzóa 3 .8 0 ,  eugoe . 8 .—
Klegáne irancia aovrű-clpők......................4 .8 0
A munkai b<>x-bórolpók................................ ......  ,
Lakk vagy bux angol bakancs , .  . . 4.5U  
diaion- vagy oroa»lakk-olpők ‘

O h  j u j !

Megfojt e l ai 
átkozott köhögés.

T  a  V I R A T .
Kérek kitün 3 m e llp a a a tU lá lb á l  
báróin nagy dobozzal. Karlebad 

Wuieaor L őve.
F ea te tlo b  B o h a ffg o tt grófnő,

K ö h ö g é s , re k o d ta é g  e lle n  g y o rs ' 
As b iz to s  e r e d m é n y n y e l baaz-j 

nálhaAJa mindenki

D o b o za  l  k o ro n a  As 8 borona. 
P rá h a d o b o z  5 0  flUAr.

Kő- As szétküldés! raktár

i , ,N A D O R “-gyógyszeptár
j Bníapest, VI., Víei-kDrat 17.

l.su
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Minden szó egy szőri beiktatása 
noopareille betűkből 4 fill. V a s ta ­

g a b b  b e t ű k b ő l  S  l l l lc r . APRÓ HIRDETÉSEK Á hirdetésekre díjmentesen ad fel 
▼ilágositátft a kiadóhivatal: József 

körút 18. szám.

1

I

Levólbeli tudakozódásra ingyen adunk felvilágosítást, csak a válaszra szükséges bélyeget kell mellékelni. Tudakozódásoknál a hirdetés számát a kiadóhivatallal m indig közölni kelt

d m  *..vug'
vetkező fiókokban lehet í  
adni:

O r e u e r  n ő v é r e le
dohány tőzsdéje

Terés-körut Ü4. szám alatt. 
D e n t s r h  M ik ftá n é  

Andrássy-ut 38. 
E c k s t e in  I t e r n á t  

hirdeti'ni iroda 
V. kér. Fürdő-utca 4. szám. 

E n sr e lin a n n  .11 ő r

F r a n k é  P á l
könyvkereskedése

IV . , Gróf Cziráky-íélo paloti 
Kossuth Lajos-utca. Kigyó-té:

(Koronaherceg-ntou sarkán.)
F i s e h e r  J .  D .

hirdetést iroda
IV Gerlóczi-atca 1.

G o ld b c r g e r  A. V.
hirdett-i-i iroda 

V. ksrM Váci-moa 17. szán*. 
G o ld n e r  J o ie O n

Andráaay-ut 5U.
G n ld g r u b e r  H ó r

könyv kereskedő 
P kar., F6-Utoa 17. számi 
flakáekateui es Voglar

hirdetési troaa
V. kar., Dorottyo-utoa 8. szám
J a m b r i k o v i t i

dohány tőzsdéje
Ksreposi-ut óu. I aaarekp.épOL 

K e r n b e r g  R o z á l ia  
üohányiöz.ueje 

VlU. kér., Muzeum-Körnl Ifi*
L e o p o l d  G y u l a

hirdetési iroda
VIL, Erzsóbet-korui ói. 1. aa
H o l t é  R  q  d e l i

hirdetett! írod* 
Verenoiiek-tere I

B e l e l  A n ta l
hirdetési iroda 

IV. kér. Kakü-ut W. satao.
■  e a e l a e k  A. J.

Ojság-zrudaja 
IV. kér. Psuifi-tér 8. — 

I f J .  H a g e l  Ü l d  
könyvkereskedő 

Múzsám-gurul 2. sz. v rnl 
bzinház bérű ázó.) 

R o h o n c z l  I lo n a  
donanyiőzsdeje 

VI- Ajodrássy-ut 4ö. szám. 
b l k r . j  e a i* ■

hirdetési iroda
VI kér., X  /  4flrui tv >da 

S  o  p  r  •  n  J  1 V.
dunonj nagy áras 

V IIL  kér., K erepesiü l 1. aaém

S z á n tó  M ér
dohán ytóssdéje

IV .,  Ksoskeméu-ntca 14. ástam,

S e h w a r z  J ó z s e f
hirdetési iroda

V. kar., MarokkOi-uioa A a*. 
S e h ö a w a ld  l  e r e . u l

dohány tőzsdéje
Fsmno-körut 32. szám.
S c h ő d l  G y u la

4oh4nyi07.de és post agyüjtC- 
heiy V. Llpőt-kőrat 8. 
T e n c z e r  G y u la

hirdetési iroda
IV . kar., BzerrilA-Ur 8. szám,

T . I t t l  l . i | o ,
könyv k areakodöi-a 

0. kar., Fü-ntea 2. szám, 
W e lt z e n le l d  J a l t a *

Klrály-ulca 1.
S v á b  E l la

áuhánytőxade Nagjmaző-n. 12.
apróhirdetés, melvet

I t t  a » t«  « O rA ig  In la d n a k ,  
Btkr másnap m e g j e l e n ik

■ n d » p <  » t i  A a p ló b a u .

H A th e .
Még mindég gyengéi- 

kodein, de azért s. Ó.Uaon csü- 
.örtékőn 8—4 éra kötött * ak­

kor tudatom, hogy n.«h«tuuk-e? 
ÉB nagyon szeretünk A VI- 
oaanttáxtalg csókolja késéit a 
hfi Pajtás.

É d e s  s c r l l r é m !  
hagyeai aggódom miattad, mart 
reg  ■tea- levelem . Cseh nlnca 
bei SaSgém 7 I Mindig rád gon- 
dalofi, kimondhatatlanul vá­g ódom utánad. Millió OSÓlt. — 
vtas«nnta__.ra, Imádlak. iöuO2

S z e r e l n e  1
Kgy acöks Oauc em berrel tava­
s z a i ssörakczis o.-ij4b<W • « ,  
barna lány K i mer, lr je e  ,M i-  
kuláaaak* poau- rostán te Cegléd.

íőuoa

_____ O ly
knastam gareonfl 
régei kaseeem, a ki osgsm
meg Is te ne Ua létezik elv férfi, 
a U  hlanl tud és nklnek hinni 
lahak ea írjon  „Probléma* je l­
ig e  alatt e  lap kiadójába 14120

■ M l v e n n é k
i nrllányt vagy tatai 
idén özvegyet 60—

60 00 forint hoz.niánynyoi, va-

Éy onom ugyanannyi. Vallás 
Ai milyen lehel, komoly szán- 
dékn bélgyek nm em et a kiadó 

hivatalban megtudhatják. 2206

m
I r s l m !
hajlandó a 

altölte,

1 agy 20 éves leány 
nyal maróé zol. műiden íuSa 
érdek n éika i 7 Ceapkn m ié t j ó- 
barál I LevsJsket .Magaaaloa

■ elmen a kiadókiva-

t  K E R E S L E T .
i- I n t e l l i g e n s

e m b e r  v o l t  I o ld b .r t o k o s ,  
k i n t e r m é n y  é s  g a b o n a  
N zH hm O bnn t ö k é le t e s e n  
J A rta s , i in g y o i i  s z e r é n y  
f e lt é t e le i*  m e l l e t t  k e r e s ő  
s z a k m á b a n  fillA st  v a g y  

b á r m ily  f o g ln lk o z a s t .  
N zlv ea  i n é * k e r e s é s e k  

„ C n b o n a * ‘ J e l i g é v e l  n  k i ­
a d ó b a  k é r e t n e k .  6489

V e s z e k
február márciusra átvételre 
ró/saburgonyát 20 woggonU 
Frank Miksa, Szabadka. 14187

H a s z n á l t
c, férfim békát, fohérnemüt, elpfi-
’ ke', szőnyeget veszek leginfigo- 

sabb árban. BInger Manó Lujz >- 
utoa 8. 14121

T l a i t e u é s M .  - a t a l  
h á z a s p á r  takarításért -sáp  
konyhát és szobát kap. Andrá-sy  
ut 35. sz. 1. em. 9 ajtó, «1. u. 
2-—6-ig, 4736

l á i á r k k  Ma(á« 
árért 1‘sUss k a* i Lexikont, 
Jókai müveit, dl«a*eut* kákát, 
régi könyveket é» teljes könyv- 
iánkat. ö z v  M andel H orn é  
antiqusriums B úd'pest, VI., 
Andrá-sy-ut 38. sz. Karáesonyi 
kónyvárjegyzék ingysn és bér­
m entve küldetik. 14105

l'.ffj v o l t
falnál gaz<L, ki a fővárosban 
már éw k  óta szolgált, keres 
magának munkaié:ügyelő, mag- 
Url. kastély felfigyelő, srdööri 
vagy bármely szolgai állást 
helyben vagy vidéken a log- 
csekélyebb bérért vagy teljes 
elláiáasal. Cím : VII kér. Garzi- 
utca 86. szám H. em. 21. 6787

S z é p í r á s a
fia ta lem b er  e s t e l i  f o g la lk o ­
z á s t  korén. C ím e : D o b -u to a  
109. XI. 2 0 .  t>420

F e h é r n e m ű  v a r r ó n # ,
Ki h.rr.eznl Is tud, m u n k át  
kér, hogy gyerm ekeit s  nyo­
mortól megm enthesse. Elvállal 
minden munkát olosón és lelki­
ism eretesen, Cím özv. Fuchs 
AdollnéVI., Szuudj-ntca48 -  50, 
"jtó 28. 6349

n é i c i ő t t i
f o g l a l k o z á s t  keres, egy  na­
gyobb ré«zv. társasig  könyve­
lőié. Szives m egkere-éseáet 
„R. B.“ jeligo aL.it a kiadóba 
kér. 6367

F J n n ra n g m  
réezvényiár-aaágná. k é p z e t t  
g t a k o r n o k  felvétetik. Aján­
lotok az iskolai képesítés, nyelv- 
ismeretek és bzemélves kórül- 
mónyek feltüntetés -vei .T . B.“ 
.’plige alatt « lap kiadóhivata­
lába küldendők.

É h e z ő ,  d id e r g ő  
fia ta lem b er , a ki érettségit
tett és jogul hallgatott, bármi­
lyen irodtf munkát elvállal.
Az ébenhalástól és megfagyta- 
tói menti meg, a ki valamely 
kercs"ibez juttatja. C üue : 7 .
H . K aton a  ^ J o za e l-u to a  4., 
fö ld s z in t  2 0 . 6478

H ir d e t m é n y .  j
Kgy Idö-eob francia nö, fran­
cia országi vagy Hehe elei ssü- j 
letésü ki megvárni, vagy né­
metül is bi ►zél, nagyobb gyér- j 
mekek mellé keres etik. Ajánl- j 
kozáaok logad aiuak Erzsébet- 
körű*. 44-lk s/áui alatt 11. em e­
le t 16. ajtós lakáson. 4716

K ÍN Á L A T .

H onba,
eiegáoeon borendasra, külön * 
bejárattal. 16 frlért kiadó. Goid 
etem , Csömcri-at 11. 11. 9. 6645 -

F l « j e l e m  ! ! !  T
Egy vendéglő lakással, biztos ö 
ebédkoeztosokknl és egy kisebb n 
bor-, sör- é '  pálinkamérés állás n  
elfoglalás végett tulajdonostól _  
azonnal átvehető. C ím : Dem- 
blusaky-u. 21. ven tégle é. N 
\VsM«slényl-n. 54. Hársta-u’ei t 
•árok. 6846

F e h ó r v a r r ó n ő ,  ▼
ki asakmájábon teljesen jártas, c 
háaekhos aiániaoa.z éa Is sásán ~ 
is elváltai m unkák Papp Gizella, 
Nyár utóé o. 1. 6. 6346 r

U r n  a l k a lm a s  n
lakta, msíy »U egy lé f-sóh ésl 
az bábéi, külön bejárattal, to 
vábbá egy szalon és egy kisebb 
s obából, szintén külön bejára­
tokkal, igen sz p<>n és kényéi- k 
■uesen Lutorosott, garw n la- z 
káénak, ügyvédnők vagy or- °  
vosnak rmdKivül alkalmas, f. *" 
hó 15-re ki i ló. Bővebhot Kő- ~  
herceg bándor-ntca 8ü,U. Vitt.

M zabónő
kltünfl gyakorlattal, ajánlja ma 
gát elegáns ruhák készítésére  
saját lakásá*. Ldvatos fsoonoK
5 írttól feljebb. Kgy kísérlet 
siegendö. bsentkiroiyi-ntos 22.
IL 26. V

H o r d ó k a t  J*
peiro som os, olajos éa kát rá- .. 
nyosszat vidéken minden álló- 
máson megveszek, ugyszíuiéu
eladok éa vessek boros és pá­
linkás hordókat. Szives ajánl*- f» 
tokai kér Kiss B. Dohány-u. 96. d

6349 Cl

R  u  t o r o k .
Háló, obódlö-bersndozések, 
lougarniturák, ebódlCdiványok, 
bámulatos olcsón ‘'ladatnak 
Használt bútorok becseróltat- 
uok és vétetnek. Hunyady-tér 
3. az udvarban.

L u k á c s  é s  S á n d o r
törv bejogyzett bank bizományi 
irodája mindennemű p é n z k ö l­
c sö n t  (személy- óh jelzáloghi­
tel! g.voissn éa a legkedvezőbb  
fel tételekkel eszközöl. Vidéki 
képviselők kerestetnek. Válaez- 
béiyeg. VI., Teréz-körut 88.

H á z
oslnosan épült, az I. kerületben! 
a Tárogstó-ut legszobb helyén  
4000 négyszögölei* területen, 

lely 411: 2 szoba, 2 konyhából, 
azonnal jutányosán eladó. Bő­
vebbet Ntsmstz G yű *  ingatla­
nok adásvételi irodájában, itökk 
bzilárd-utca 22- 14186

G sem csrcM zőlét  
nagyon szép én tartós 6 kttóa 
keaárral 2 írt 25 kréit, körtét 
5 kilón kosárral 2 frt 25 krért, 
simát 5 kilós kőbánul 2 írtért 
kü.d fagymentes csomagolásban

utóménlesen Horetzky Ármin, 
izsony-Szt-György.

■  a s j o b b  ö ssze g f
magánpénz váltóra vagy beke­
belezésre kiadstik. Bővebbet 
megbízásból Branu liottenbiüer- 
utca ölb. válaazbólyeg. 15001

F o d r á s z ü z le t  
élénk forgalmú vidéki városban, 
oiuiMAa berendezve, biztos 
előfizetőkkel, bebizonyítható 

havi tiszta jovedeims minden­
nemű kiadást már levonva, 3o0 
korona, jutányos árért sürgősen  
eladó. Bővebbet Niemetz Gyula 
üzletek adásvételi irodájában, 
Budapesten, Kökk Bzilárd-u. 22.

P r i v á t  k u t a t ó .
Iroda: Kerepesi-ut 75. Kényes 
megbízásokat, m egfigyeléseket, 
nyomozásokat elvállal, úgy ma­
g sa , mint c-aládi-Ugyükben :
K o s s á  M a g y a r?  G é z a  Ta­
lálható lo —t-ig . 18758

T e l e k
a Pasaréten a lipótmezel vasút­
vonal mentéu fekvő egy darab­
ban 4 hold és 301 négysz'-gől 
területen mely hat 1U0U négy­
szög ölos darabokra lett parcel­
lázva négyszögölenként 16 ko­
ronáért eladó. Bővebbet Kle- 
m sts Gyula Ingatlanok adáe- 
v ótoll irodájában Budapesten 
Uökksziláid-utea 22.

G im n á z iu m i ,  r e á l
'reitbégire, elemi, polgári, bár- 
mlyeu magánvizegálatra, rövi- 
lesen felelősséggel előkészít: 
Kerekes* Bársfa-u. 10/a fVí- 
lékiea ellátást kapnak. Válasz- 
lélyeget kérek. 13.'73

K ö n y  v s z e k  r é n y .
agy négy üvegajtóé kónyv- 
jjy  Irományszekrény, valamint 
00 kötet német francia angol 
gény e tudományos mti olC'ón 
adó. Király-u. 100. II. 12. 4728

J ó t é k o n  y -c c fy e s ű le '
isztslláreas.igok Lgyel-

alkaln.aztatáet kapni.

„Jótékonyság* elmen

M n sr er -v a r r ó ffé p e '
:et mélyen leszállított árban

C so m n c H z á llI tó

A b  a d ó m  iá t
k fin tál festő hajlandó 

adni .-erén y  feltételek 
seilőtt Vál sz a kiadóba ké­

ktől*1 jellol. 6-189

fczesrény t a n n ló
dsásy jészivü embert kér, 
gy neki havonta egy csekély  

H-gélyt nyujt-anak, n.ivel csakis 
n lakbérét fizetni, fizi- 
tokat„?zegéuy tanuló*

T a n á r j e lö l t ,
- kath. vallás ti, állást keres 

>7 Igényekkel m int kor­
tor vagy nevelő. C ím : 
' VI. Us-otoa 87. III. emo- 

ájtó. 4287

A z O rfe n m
ites szoba azonnal 
. Bővebbet Nagy-

1. 20. 4717

A  le g j o b b  t o r a i t  
ipbatók 1 fo r in ttó l fe lje b b  
étel Artúr fogtechnikai sill-

I n t e l i l r e n a  
r s i t k t e l r s  Is ro e U á a  
iS d u n l j ó  Í z le t e s  e b « 4 -  
z t  o lc s ó n  k a p h a t ó ,  
i : 8 A h e re c K  k á n d e r - n .
.  ló ltlM vliit 7 . &450

l l e r « d a - o l t  t a tá s

K e r é k p á r o k
nehány darab becserélt, de J6- 
karban levő használt kerékpár, 
— m íg a készlet tart, — 80 
írttól feljebb kapható. Láng 
kerékpártúiét^ Budapesten, Jó- 
aseí-körut 41.

F i iz ő j a v i t á s o k
és tisztítások, valamint uj fű­
zök készítése, nagyon olcsó ár­
ban elvállaltatnak. C ím : Bolló- 
ulca 1. t>435

M ielölt
fé rf i., fin- v a g y  g yerm ek -  
r u h á t r e n d e l v a g y  v e s z ,  szi 

▼eakedjék saját érdekében
X o e h  te s tv e re k  B u d a p e s t,
K á r o ly -k ő rn t 24 . legnagyobn  
áruházából az újonnan mogjo- 
lont n a g y  k é p e s  á r je g y z é k e t  
k é rn i, melyet rögtön bérm entre 
küldünk.

K ip r ó b á lt
le g j o b b  r e u m a  s z e s z  
a  d r .  W e is z - f é l e  R á ­
m e n t ,  á r a  l  k o r o n a .  
F ő r a k t á r : S z t .- E r -
z s é b e t -  g y ó g y s z e r t á r ,  
IX u d a p est, VÍV. k é r . ,  
E r z s é b e t - k ö r u t  3 1 .

C n u r p l  é «  . lk a i m )  
a j á n d é k u l  l e g a lk a l .  
m a s a b b , d í s z e s e n  k i-  

A lU to tt

i  i n

S z e r é n y  ta n u ló .
ki felső kereskedelmi iskolába 
jár 20 krért leckeórákat ad. 
C int: Kerepeei-ut ÖO. 11 em. 26.

4821

S z a b ó n é  
ügyéé, a legkomplikáltabb töl­
tötteket Is bámulatos olcsó ár­
ért slegáasaa és Ízléssel készl- 
sajál lakásén. Vidéki megránt 
deléeekhet a pontos alj-mérték 
és egy  derék beküldése ntán 
készítek mindennemű tollette- 
ket. Átalakításokat és gyermek  
ruhák készítését elvállalja. Le 
derer Llpétné, VI. Bzabolce-u 
80. U. 28. 427

O k le v e le s  
t a n l t d n ő  é r á k  a d á s á r a  
a j a n l k o s l h ,  l o n g o r a  k e z ­
d ő k e t  le  t a n í t .  B a r o s e - t é r  
4 .  I I I .  10. 6345

M acán vizftgrá l a t o k r a ,
érettségire, vasúti altiszti vizs­
gálatra előkészít,, Magán tanulók 
oktatása*' W esaelényi-utea 19.
S z a k s z e rű  e e r re p lt l t ló .  6349

F o d r á s z n ő ,  
r e n d k í v ü l  t tg y e e , le m o -  
r e ta é g  l i l á n y é b a u  e z n t o s  
a j á n l k o z i k .  «»zv. H u l t ln e  
V I . ,  V ö r á s m a r t y - n t e a  <w. 
11. 21 . 4247

Katona-pu8kamüve8ek által 
kipróbált REVOLVEREK és 

FEGYVEREK kaphatók

TillerMórésTársi
OS. és kir. ndv. szállítóknál

BUDAPESTEN, IV., Váci-u. 37

L e f a u c ta e u x - r e v o lv e r
7 m/m. 9 m/m. 12 mJm.

a.— a . -
A n r .  b n l d o s  r e v o lv e r
7 m/m. 6 m/m. 12 m/m.

9 . -  4 .—  8.— Ért
R e v o l v e r  b ő r t á s k a : 

Q k o r .  S k o r .  4  k o r .  
W  E  R  WD L -f e«ry v e  r e  k
legjobb állapotban : bosszú g ya­
logsági fegyver 2 frt 50 kr., 
rövid gyalogsági fegyver 4 frt, 
lovas* ági karabély 7 frt, lovas­
sági karabély, egész uj 11 frt. 
Töltények darabja 5 kr.. fegy­
verezi] darabja 50 kr., szurony 

darabja 85 kr.

Tokaji bor.
S a já t  termésű 1889. évi 
és  szo m o ro d n i boraimból e l­

adok és p ed ig :
egy  liter könnyebb szomorodni!

2 kor. 8 0  fillérért 
egy liter nehezebb szomorodnit

3 kor. 6 0  fillérért 
egy  félliteres palack három put-

tonos aszút 3  koronáért
négy puttonost 4  koronáért
öt puttonost 8  koronáén

- a lly'szeptember hó 27-én.

o io i f i s io o i i  Székely Elek
polgármester.

le g k e m é n y e b h
tárgyak öröléHére ju­
tányos áron vállalko­
zom, u. m .: ehsnrott- 
tégls, Hármilynemü 
szén-, kő- és az ezek­
hez hasonló tárgyak 

őrölésére.
Egyszersmind olcsón 
kapható fa- éa kösién- 
por, valamint graflt- 

por.
Melsner Izidor

fém kidolgosó és 
olvasztó-telep. 

B U D A P E S T ,  
VI , Bajnok-utca 25. 

T e l e f o n i ! — 4 2 .  ■

Karácsonyi Is ajevi ajánaeKot.
Részletfizetésre

a r a n y , s z f is t, é k e z e r e k ,  
■ s a b o rá k  ás In g a ó rá k  ö l­

es é n  k a p h a tó k  
Orflnbergw Ármin IMa 

í v ,  V á o l-n to a  30 . X. e m .9 3 .

* j s s n  » •  in x u i—i  T iu aat m *,«

-• £  ifi 3 — t  J m A  3 2  I 2*2 2— ‘-S .' —
N o á o - 2  -  
co b S b  j  _

h 4

K U Iö n l« a r e a

n em es  kanárik
finom változatosan 
éneklők 24, 20, 16, 
12, Importált kaná­
rik 8—10 kor.-ért 
darabja. Kanáriaitn 
klallitáaokvn több- 

bz őrösén leltek ki- 
tü n tetve. Aki nálam  
rendel kanárit, elő­
nyös feltételeket 

adok: 15 napot az 
ánek mejfhaUgata- 

sára, s nem tetszőket kicseré. 
lem, vap-y a pénzt visszaadom. 
Árjegyzi-k bérmentvo lntryen- 

D e m e te r  W .  L ip ó tv á r .

M agy . kir. államvasutak 
ÜzletvezetSség Aradon. 

37402/1. szám.

(Tűzifa szállitása iránt) 
A magy. kir. államva­

sutak aradi üzletvezető- 
bége a vonalai szükségle­
tének fedezésére 1903. 
évben szükséges mintegy 
11,150 köbméter hasáb és 
1600 köbméter dorongfa, 
esotleg puha vagy kernéuy 
széldeszka szállításának 
biztosítására ezennel nyil­
vános pályázatot hirdet.

A szállításra vonatkozó 
részletes feltételeket ma­
gában foglaló ajánlati fel­
hívás a magyar királyi 
államvasutak aradi |üzle:- 
vczetőségénál m egszerez­
hető.

Az ajánlatok fölötti ha­
tározathozatal, illetve 
szállítás oda ítélése 
ajánlat felbontásától szá­
mított 26 nap alatt vár­
nató, m íg a letett óvadék 
ezen határidő után 8 na­
pon belül f o g  kiutaltatni.

Az ajánlatok külön e 
célra szerkesztett ajánlati 
mintán teendők.

A szállítás a m agy. kir. 
államvasutaknál érvény- 
bovó s anyagok vonaikozó 
122291/96. sz. általános, 
valamint tűzifa szállítá­
sára vonatkozó 654G5/92. 
sz'imu különleges teltéte­
lek értelmében eszköz- 
lsndő, mely feltételek a 
pályázati határidőig alól- 
írott öcletvezetőséganyag- 
és leltárbeszerzósi osztá­
lyánál, valamint a magy. 
kir. államvasutak igazga  
tóságánál és minden üz­
letvezetőségnél naponként 
a hivatalos órák alatt meg­
tekinthetők.

Az ivenkint egy  koro­
nás magy. okmány bélyeg­
gel ellátott ajánlatok ezen 
ezen alábbi külcimmcl :

Ajánlat tűzifa szállitása 
iránt 37,402/902. sz.-hoz.* 
1903. évi január hó 8-iká* 
nak déli 12 órájáig a magy. 
kir. államvasutak aradi 
üzletvezetőségének általá­
nos osztálya főnőkéhez 
benyújtandók, vagy posta 
utján beküldendők. Bánat­
pénz gyanánt az ajánlott 
m ennyiségek értékének 
megfelelő 5% készpénz­
ben, vagy állami letétokre 
alkalmas értékpap Írókban 
19< 3. évi január hó 7-iki 
déli 12 órájáig az aradi 
flaletvezetőség gyüjtőpéuz- 
táránál leteendő esetleg 
posta ntjáa oda bekfB- 
dendő.

Az itt felsorolt feltéte­
lektől eltérő ajánlatok, to­
vábbá olyanok, melyekben 
javítások, vakarások for­
dulnak elő, nemkülönben, 
melyek nem a kitűzött 
határidőig érkeznek be. 
vagy pótlólag, esetleg táv­
iratilag tétetnek, végre 
olyanok, melyekre nézve 
az előirt bánatpénz le nem 
tétetett, figyelembe vételre 
□em számíthatnak.

Aradon, 1902. decem­
ber havában.

Az üzletvezetésé?. 
(Utánnyomás nem dijazt)

A z árak koronaőrtékben.

7B*tf" ,*"K ép ek k e l............................... 3 __

t r i a i b o l i l a l a .  Irta: Lá­
zár Gyula. Ára kötve . . 2.40 

r * * a j f » » » x o n y o .
Az tquoáff száiuara irta Tóth 
Bándor. Számos képpel. Ára
vászonkötésben.................... 4 j,>
F e á r « / «  K á ló .  SlbeezéiéB 
leáuyefe aaáinára. Iru  Fávlné 
BeotaUar Mária. Számos kép- 
Ve! Ára vászonba kötve . 6.— 
A Sras>rrSI<Fda. Irta Krődl 
Béla. Ára fílive 4 kor., disz­
kó lésbe* ............................... 6.86
dittzkiadáa (aagyobb alak velin- 
papirra ayeaUatva . . . g ._  
A FdMfdát u n jtó o ó b a n .  
Irta Krödl Béla, 65 képpel 6a 
Ko ptam térképaval. Ára fhzvo 
4 kor. DiaakStOObea 5 kor. 60 

Nagyobb éa finomabb ölsz- 
kiadás, pompás színnyomása 
váesonkötésben. Ára . . 8.— 
< / f « < 4 * o m  S lc l l la  ó« 
M a l t a  a x lp a tó u .  Irta Erőd! 
Béia. 50 képpel és 1 térképp. 1. 
Ara fűzve 4 kor. Diszk. . 5 60 
B ü r h a r la n y a .  ö t  elbeszélés 
óz ifjúság Bzáinárs. Coop. r J. 
F. után fordította Füröd; Igr.to. 
K is uegyedrét 6 finom ozin- 
wromatu képpeL Ára kötvu 4.— 
D o n  Q u IJ o lo  d o  /«  Mán- 
c h a .  Chervantee ntán átdol­
gozta Badó Antttl. Dóré Gusz­
táv ixjaalval. Vá"zan kötélen. 
Ara 4 kor. 80H1L Díszkőié: ben
á r a ................................ 5.60
E lb a a a ó ló a a ó  a görög vi­
lágból, Yongs után llatupolné- 
Bulttzky l ’olyxena. Képekkel. 
Képes borítékba kötve . . 3.2C 
"  a ó p t a o n d ik .  á i
ujuaag számára feldolgozta

csak  jó  m inőségű I
Hálószoba, kredeno, szőnyeg- Bzlnnyomásos vássonköK sb. n 
dívány, asztal, szók, Íróasztal, • • • • • • • • . 5.60
könyvszekrény, úri fotelek. T o l i n e l m l  o la t r a jx o k  az 
ottomán, szalonbereudozés, tűk- í Hjuság Bzamára. Irta Vaskory 
rök, úgy egyenkint is. nagyon í Kolos. Vaszary János képeivel, 
olcsón, e la d á s  n a g y b a n  ó s  1 Színes vászonkötásbon. Ára 
k ic s in y b e n . Vidékre gondosan S-öO
OHomagolvn, biztosítva. Cmk E a a r a p jf  ó la x a b a  r a g é i  
V I . T e r é z - k o r n t  4 0 .  H t m  : 4  magyar ÍLu.ág aaámára át- 

S t e i n b e r g r r  » ls n ó  dolgo/ut ltadó AntaL Pompás 
, színnyomást)* dlszkölásben ára 

6 korona. Ugyanaz finom ki- 
vltelü ebromo nyomatú szlnrs 
képekkel, diszkötésben . 9.— 
B o b lr .a o n  C«*moo«  élete- e  
kalandjai, üefoo után,átdolgozta 
Itádó Antal. Nyolcadrét kiadás 
1 színes é s  számos, a szöveg 
közé nyomatott képpel. Színes 
kötésben ára 3 kor. 20 fill. 

j Ugyanaz negyedrét kiadás 5 
színes és számos, a szöveg közé 
nyom atott képpel, frzines kötés­
ben. A r a ................................... ...
K o lu m b u s  K r  la tó t .  Arn.- 

I n k u  tölfedOzóse. Az Ifjúság szá­
mára szen .ee/teU e dr. Brózik 
Károly. Egy színnyomáson kép-

Eel és számos szövegrajzzal.
iszkötésben. Ára . . . 4  80 

O r ó c x la  f ía .  8. E til Albint 
Ford. Eiödl Béla. Ára kötve 4. — 
A  m u n k a  ó r ó m a  ó a  d l -  
o a ö a ó g a .  Ifjak aaámára Mai. 
tegazza után Irt* dr. Kerék­
gyártó Elek. Jelképss vászon- 
kútésben. Ara • . . . . 4.80 
P a r a ln a a la .  Irta Kölensy 
Ferenc. A költő arcképéről. Ára 
fűzve 80 üli. Díszkötésben 2.— 

k i r á ly
k a r ó b ó l .  Irta CsáakyDezső.
Ara kötve . . . . . .  _.kő
A fa k o lo  k l r ó ly .  Történeti! 
elbos/i-lés. Az Ifjúság számár*. 
Irta FCides Géza. Túli Ódén 
rajzaival. Színnyomása kötés­
ben. Á r a ...................................
P o r b ó l  la t t d a k .  Elbeszé- 
lé -ea  as Ifjúság számára. Irta 
FAldes Oéza. A képeket raj­
zolta Nagy Lázár. Bzlnnyomt-u 
vászonk ütésben. Ára . . 2.— 
A  b u r o k  m a g y a r  rM ó xa . 
Irta Földes Góza. Ára . 4..'A 
U ta a ó a  a  I r r m ó a a o tb a n .  
Irta Platz Boniíáo. Ara kötva

U ta a ó a  a  f ö ld  k ö r ü l  a a
Í a p  a la t t .  Irta Verne Gyula.

ra k ö t v e ...........................J.—
A  r a d ö tó .  Oosysz J . F. ntán 
fordította Mikes Lajos, dlsze<
k ö t é s b e n ................................4.—
A *  u ta ta ó  k t a k lk ó n .  C09-

Cr J. F. uttn  fordította Mikes
..................................... A—

E a a r  ó a .  Ké^ek s magyar 
aemiot tSrtteotdML Az Ifjúsági 
srAmára. Irts dr. Bsrótl Lajos. 
Bzámos, s  szövegbe syomottl 
képpel. Pompás színnyomású, 
kötésben. Ára . . . .  3 — 
K a ta .  A gyermekek seámára. 
Irta Bdmondo de Amióta. Olásá­
ból ferdttetta Ita44 ástá l. Szín- 

Ára 
5 6C

P é c s i
tojásalaku kőszén.
Tiszta, pormentes; szépen 
lángol, pár az 8 a tartós, su­
gárzó nagy meleget ad, te­
hát olcsó, Kisédet ajánlatos.

Dunajrffzhajózási- társaság,
elárusító hivatal 

Budapest, V., Nádor-utca 6.
Telefon 31
eszköz öltotnek

Sutor i s i s

botort'árosnál.

V A L Ó -
di francia különlegessé­
gek (gufitBi 6e halhólyag, 
úgyszintén öaszoa női 
óvszerek) F. Berguerand 
fils loghirnevesebb pá­
riái gyárostóllegelőnyő- 
sebben beszerezhetők: 
POLGÁR SANDO R-qáI 

BUDAPEST,
VII., Erzsébet-körut 50 

Késmetes áepes á r jeg y­
zék in g jon , ta n  boríték hon.

Ezen h irdeti* beküldés 
e s e té n ! '>**/• engedm ény. 
Klv«|atott: a „Bsdapeit
haplo'-oó.

/ .  a a r a a a t .
Bankó Vilmos és B-Asrányl Hu­
gó. Müvé-zl Inletálékkal Győ­
rö k  Leótól Bzámos ssflrogkíp- 

L .g n ja b  lo v e le a C , ő n f i ^ r é d  L f  -
éa h á z i titk á r . A közönséges " •  n*?>k*T*<*
életben előforduló mindenféle *•*"€* “ í l f t . * £ ’? * ’  ± l T.j 
lovolek, meghívások, ajánlotok, J S ? - ■** 
ozorződósek stb. m intáiva l. Á .ú  T5 ozövegképpsL Váasonköt _
fűzve 2 kor., kötve 2 kor. 40 - ..................... *
fill. Az összeg nlösetos bekül- 1 MagvoadetbeMh a kta4ée*gn*l 
dése esetén bórm rntveküldetik I « _____ í  n : t -  i  fW ,í t a o « r^ í U b P i- *  « ->

OS. és kir, Udvart könyvki

i H ^ s ^ A n M Q  t f c t a s H tpto.  B ad ip w l, DC., U M -a t i s .

I
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szen.ee/teUe

